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PREFACE. 


8 Y N EED 0 nothing here, about 
Spa the Neceſſity of Literal Trayſliti- 


= GY 75 Beginners in the ror Tongue; © 

Having already ſaid ſo much to that 
Purpoſe in my Diss ERYAT ION upon that Subject, 
and my Eſſay upon the Education of YOUTH 
in Grammar- Schools. Thither therefore I mut 
refer my Reader, if he wants Satifadtion in the 
Matter: For if that will not ſatisfy him, no- 
thing I can ſay further to the Point, will ſig- 
nify any thing at all, It is to me a IVonaer, 
it ſhould be neceſſary to fay any thing indeed in 
ſo plain a Caſe. For this Method of proceed- 
ing with Beginners, does fo viſibly recommend 
ſelf, by its great Eaſineſs, both for Teacher 
and Learner, that it is really furprijing, the 
World ſhould not long ſince have hit upon what 
lies ſo obvious to common Senſe ; and I ſhould 
have much ado to think any Man could, upon 
#s 8 Cp ideration, jo of being comving'd 
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7 7 15 _— ble indeed Literal Tranſlations 
. be every where eaſy, handſame, ſmooth 
Engliſh ; but whoever conjiders the vaſt 5.47 
ſfſulneſs of them, and that they are not deſign'd 
ſo teach Boys Engliſh, but Latin, by informing 
them in the pretiſe and proper Import of the 
Words in that Language, (which they viſibly 
do, with vaſtly more Expedition, as well as 
Eaſe to both Maſter. and Scholar, than any 
other Method that can be taken with them) 
Jay, whoever conſiders this, will not be of- 
* [ended at the Stiffneſs 220 Awkwardneſs 2 the 

an- 


— p22 
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4 Language here nd 101 2 ie is dale, 
A in this ay of T. ane. F 


TH E Reader will here "Rad the PT 8 5 
and diverting Dialogues of. Era ſmus, ubliſhed 


exatty in the ſame Met had with m]] ardery, 
That is to ſay, the Tranſlation is as Literal. as- 


it could bell. bs made, and the Order of: the 


Latin Wards altered and angel, to the 
Engliſh Tongue. . All concern'd in the, Inſiruc- 
lion of young Boys in the Latin Tongue, can- 
not but be ſenſible, haw mich their Progreſs Y 
retarded, by the Digicult arijin From. 7A | 

perplex'd intricate Order of the War r 
Language. This is a continual Rub in their 
Way, that hinders them, at leaft, te fpeok _ 


ds 1 in that © 


within Compaſs, half in half. This, there- _ 


fore, I have here removed, that they may not _ 
| be confounded and diſcouraged by a Di Aculiy 8 
that occurs almoſt every where, and ubin 
they cannot get over without that continual” 


Aſſiſtance, which no Maſter can give then, to 


Keep them conſtantly doing; or if he could, yet 


it would be a-needleſs Piece of Drudgery, þ ince” 
it may be Javed by this Contrivance, 
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by / 7500 has not been taten long before this, is 
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; ſhould be every where eaſy, handſame, ſmooth i 
N Engliſh ; but whoever con ſiders the vaſt Uſe- 
fulneſs of them, and that they are not deſign'd 


| o teach Boys Engliſh, but Latin, by informing 
; them in the precſe and proper Import of the 
Wards in that Language, (which they viſibly 
| do, with vaſily more Expedition, as well as 
EE, Eaſe to both Maſter and Scholar, than any 
other Method that can be taken with them) a 
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T H E Reader will here find the mat comical 


and diverting Dialogues off Eraſmus, publiſhed 


exattly in the ſame Met hod with m Cardery ! 
That is to ſay, the Tranſlation is as Literal as 


it could well be made, and the Order of. the 
Latin Words altered and argymmodated to the 
Engliſh Tongue. All concern'd in the, Inſtruc- 
tion of young Boys in the Latin Tongue, can- 
not but be ſenſible, how much their Progreſi is 
retarded, by the Difficulty ariſing from the 
perplex'd intricate Order of the Words in that 
Language, This is a continual Rub in their 
Way, that hinders them, at leaſt, to ſpeak 
within Compaſi, half in half. This, there- 


fore, I have here removed, ihat they may not 


be confounded and diſcouraged by a Difficulty - 
that occurs almoſ} every where, and whith” 
they cannot get over without that continual” 
Aſſiſtance, which no Maſter can give them, to 


Keep them conſtantly doing; or if he could, yet 


it would be a'needleſs Piece of Drudgery, ſince: 


it may be ſaved by this Contrivance, 
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The following BOOKS, all by Mr. Clarke, 
are fold by C. Hitch, at the n 2 in 
e e Loxpok. 5 


I. AN Eſſiy upon Study ; ; whiveta DireAions 
: are given for the due Conduct thereof; and 


de Collection of a Library proper for the Purpoſe, 
The 2d Edition. Price 3s. - 


II. An Eſſay upon the Education of Vouth in 
8 Grammar-Schools, Sc. The zd Edition. Pr. 2 5. 


The Seven follewing Booxs are Literall ly T -aullated 
III. Corderii Colloquioram Centuria Selecta. 

5 The gth Edition. Price 1 5. | 

IV. Eutropii Hiſtoriæ Romanæ Breviarium. The 

4th Edition. Price 2s. 64. 

| V. L. Annzi Flori Epitome Rerum Romana- 

1 rum. The 2d Edition. Price 24 64. | 

1 VII. C. Nepotis Vitæ Excellentium Imperato- 

rum. The 4th Edition. Price 35. 64. 

VII. Juſtini Hiſtoriz Philippier. The 24 Edit, 


Price 4 . 


III. P. Ovidii Naſonis Metamorphoſcon. Pr. 5% 


De Two following are with Free Tranſlations. 
IX. C. Criſpi Salluſtii Bellum Catilinarium et Ju- 
gurthinum. 'The 2d Edition. Price 45. 


XI. Suetonii XII. Cæſares. The 2d Edition, 
| Price 5. 


* 


XI. A * 9 of the Latin Tongue. 
The 2d Edition. Price 15. 64. 


XII. An Introduction to the Making of Latin. 
The 12th Edition. Price 25. 


XIII. A Supplement to the Introduction to the | N | 
Making of Laun. Price 1 8, 3 
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gare Deus prohibeat 
ne quidquam tale ve- 


tem. 

B. Imo, quod me- 
merus luſus præ his, 
gue nunc audies. | 
malorum. Inhorreſco 
ipſe interſim periculo. 
B. Imo, adi labo- 
Ea nocte quiddam ac- 
cidit, quod ex magna 


parte ademit ppem ſa- 
Jutis Nauclero, | 


* ErasMi Colloquia Selecta. 
N Ams le Þ 
renda, eſt 
0 ifthuc navi- 
niat unguam in men- 


moravi hadtenus, eſt 


te memarante, quaſi. 


res ſunt jucundi mihi. 
ſomething ha 


ws 


GIUM. 


Hou telleſt dreadfu! 

. Things, is that ſail- 
ing? 

that any ſuch Thing ſhould 

come ever into my Mind. 


| Nay, what 1 have renek. 


hitherto, is meer Play, in 
Comparifon of theſe Things 


which now you ſhall hear. 
A. Audivi plus ſatis 


FT have heard more than 
enough of Evils. I tremble 
 whilft you relate, as if I my 
ſelfwerepreſentin the Danger. 


Nay, pat Labours are 
Pleaſant to me. That Night 
ed, Which 
in a great Meaſure took 
away the Hopes of Safety 
from the Maſter. . 
. 


God forbid - 


2 NAUFRAGIUM, 


A. Quid ob/ecro ? 
B. Erat ſubluſtris 


nox, et quidam e nau- 


tis ſtabat in gala 


nam fic vocant, opi- 
nor; circumſpectans, 
„% videret quam ter- 
ram. Quædam ſphæ- 
ra ignea cæpit adſi- 
flere huic; id eſt 


triſtiſſimum oſtentum 


nautis, fi quando ig- 
nis e ſolitarius, fe- 
lix cum gemini. 
tuſtas credidit hos eſe 
Caſtorem et Pollucem. 


A. Quid illis cum 
nautis, guorum alter 
fuit Eques, aller Pu- 
gil? | 


B. Sic /m eff Po- 


etis. Nauclerus, qui 


aſſidebat clavo, inquit, 


Socie (nam Nautæ 
compel ani ſe mutuo 
eo nomine) 
quod ſodalitium clau- 
dat tibi latus? Video, 
reſpondit ille, & pre- 
cor ut ſit felix. Mox 
igneus globus delapſus 
per ſunes, devolvit /2 
uſque ad · Nauclerum. 


Ve- 


wide ſne 


| What I pray you? 


It. was a Moon-hine 
Night, and one of the 
Sailors flood wpon the 
Round Jop; for ſo they call 
it, I think ; looking about, 
if he could ſee ary Land. 
A certain Globe of Fire be- 
gun to fland by him; that 
is a very ſod Sign to the 
Sailors, if at any time the 
Fire 7s but one, @ happy 
one when there are tavo.. 
Antiquity believed theſe 10 
be Caſtor and Pollux. 


What have they to do- 
with Sailors, of which one 
was a Horſeman, the other 


a Boxer. 


So it ſeemed good to the 
Poets. The 1 2 58 who 
ſat at the Helm, /ays, 
Comrade {for Sailors call 
one another by that 
Name) ao you ſee what 
Company covers your Side ? 
I ſee, enfwwered he, and I 
wiſh that it may be 
lucky. By and by the fiery 
Globe /lidinzg along the 


| Ropes, rowls itſelf ta the 


Maſier, 


A, Num 


NAUFRAGIUM. 3 


= TY Num ille exa- Was he not killed with 1 
: nimatus eſt metu? Fear? | 3 


B. Nautz afſuevere Sailors are u fed to frange 1 
monſtris. Ii com- Things. There” ſtaying e 
moratus pauliſper „ fſittle do bi k, it roll d 957 „ 
volvit /e per margi- long the Edges of the whole 
nes totius navis, inde Ship, after that ſipping  _.. 
dilapſus per medios through the middle of e 
foros evanuit. Sub Decks, , it vaniſh'd away, 5 
meridiem tempeſtas About Noon. the Storm 
cepit incrudeſcere began to rage more and 

qragis ac magic. Vi- more. Have you” ſeen the 
dilkine Apes unquam? Ach. „ 


a AAR „ I haus feen them. 8 


| . ni mantes. «fog CE 22 haſe - Ahrens 4 \-. RES 
e f cenferan. Ve. hi l, if they Le 7 > 
; | pared to. the Wavy of the... 


=: bum, ©  Keuiifet con- lift up en "high, one 
tingere lunam dig ito. might have touch'd the 
 Quoties demittebamur, Moon with a Finger. As 
videbamur ire rea oft as ave were let down, we 
in tartara, terra de- ſeemed # go directly inta 


2 


Why 
8 8 
15 
98 8 
8 80 


hiſcente. Hell, the Earth gaping. ; 
A. O infanos qui O mad Folks, «ho truſt 
credunt /e Mari! 7hemſelves ta the Sea 


B. Nautis /\&anti- The Sailors frupgling in 
bus fruſtra cum tem- vain with the Tempeſt, at 
peſiate, /andem Nau- lengib the Maſter all pale 
clerus zotxs pallens came to us. 
adlit nos. 


perſuaſit; 


4 NAUFRAGIUM. 


A. Is pallor præſa- 


git aliqued magnum 


malum. 


B. Amici, ixguit, 
defii e dominus mee 
navis; venti vicere; 
reliquum eſt, ut collo- 
remus noſtram /þem in 


deo ; et quiſque paret 
fe ad extrema. | 


A. O concionem 


were Scythicam! 


B. Autem imprinmis, 
inquit, navis eſt exo- 
neranda, fic neceſſitas 
jubet, durum telum: 


Præſtat conſulere vi- 
te diſpendio rerun, 
quam #nterire ſimul 


Veritas 
plur ima 
vaſa plena precioſis 
merci tus projecta fant 
in Mare. 25 


cum rebus. 


A. Hoc erat vere 


Facere jacturam. 


B. Quidam Tales 


aderat, gui egerat le- 
gatum apud regem 
Scotiæ; huic erat ſcri- 
nium plenum argenteis 


vaſis, annulis, panno, 


ac ſericis veſtimentis. 


That Paleneſs preſages 
fame great Evil. 


Friends, /aith he, I have 
ceaſed to be Maſter of my 
Ship; the Winds have con- 
quered ; it remains that abe 


place our Hopes in God; 


and every one prepare him- 
ſelf for Extremitzes. 


an! 


But r, quoth he, the 
Ship is 4 Fr unloaded, ſo 
Neceſſity commands à hard 
Weapon: It i, better to 
take Care of Life, with the 
Lofs of Goods, than to periſh 
together with our Goods. 
Truth periwaded ; 
many Veſſels full of precious 
Wares were thrown into 
the Sea, 3 


This aas truly to make 


Loſs. | 


A certain Talian was 
there, who had been Am- 
baſſador avith the King of 
Scotland; he had 4 Box 
full of Silver Veſſels, Rings, 
Cloth, and Silk Chaths. 
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A. Nolebat 


O Speech truly Scythi- 
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A. Nolebat is dect- 


B. Non; /ed cupiebat 
aut perire cum ſuis a- 
micis opibus, aut ſer- 
vari /imul cum illis; 
itaque refragabatur. 


A.Quid 4;xit Nau- 
| clerus? © | 

B. Liceret tibi per 
nos, inquit ile, pe- 
rire ſolum cum tuis 
ſed non æguum eſt, ut 
10s e clitemur 
| cauſa tui ſcrinii, alio- 
gui dabimus te præ- 
cipitem in Mare una 
cum ſcrinio. 
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A. Orationem were 
nauticam 


B. Sic talus quoque 
= fecitjatturam, precans 
* multa ala ſuperis et 
inferis, quod credidiſ- 
ſet ſuam vitam tam 
barbaro elemento : 


Paulo poſt wenti facti 


muneribus, rupere fu- 
nes, digjecere vela. 


' 7 edit nos. 


NAUFRAGIUM. 5 


nihilo mitiores, noſtr is - 


A. O calamitatem ! 


comes to us. 


Would not Be compound 


nvith the Sea ? 


No: zu he defined vieder 


to periſh avith his beloved 
Wealth, or to be ſaved ts- 
| wha with them ; therefore 


refuſed. | 
What aid the Maſter ? 
You might for us, quoth 


he, periſh alone with your 
Things; but it is not fit, 


that <ve all auld be en- 
dangered for the ſake of 
your Box, 


will throw you _— 
it 


otherwiſe we 


into the Sea, together ab 


your Box. f 


A ink Sachon!s 
like ! 18 n | 


So the Italian too made 
Loſs, aojſbing many evil 


Things to thoſe above and 
below, that he had truſt- 
ed his Life to fo barbarous 
an Element: 4 /itth af- 
ter the Winds, made nothing 
milder by cur Preſents, 
broke the Ropes, tore away 


the Sails. 


O Calamity ! 


There again the Sailor 
A, Cen 


0 W LIB, 
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6 NAUPFRAGIUM. 


1. Concionatarus ? 
B. galutat. 8 


inquit, tempus horta- 


tur at unuſquiſque 
commendet ſe Deo, ac 
præ paret ſe morti. Ro- 
gatus 4 quibuſdam 
non imperitis nauticæ 
rei, ad quot horgs 
crederet fe poſſe tueri 
nawem, negavit ſe 
poſſe polliceri quid- 
quam, ſed non poſſe 
ultra tres horas. 


; * Hec contio erat | 
| harder than the Je; 


etiam durior piers. 


B. Ubi Jocutus oft 
hxc, jubet omnes fu- 
nes incidi, ac malum 
incidi ſerra, u Aue ad 
thecam, cx! inſeri- 
tur, ac devolvi i. 
mul cam antennis in 
Rs | 


"A. Cur hoe? 


B. Quia, wh ſub⸗ | 


to aut lacero, erat 
oneri, non uſui; tota 


* erat in clavo. 


I Quid interea 
Seer | 


aſked by ſome not unſkill” 


' promiſe any Thing, but. 


be cut, and the Maſt to be” 


our Hopes aba, in the Flein. 5 


did the Paſſe 


. * I I ; . wwe £455 


70 nabe a Speech > 


le ſalutes us. Friends, | 
fays' he, the Time exhorts 
that every one commend 
himſelf 7 God, and prepare 
himſelf for Death. _—_ 


in the © ſailing Buſineſs, for 
how many Hawes he believed: 
he could maintain the Ship, 

he denied that he cou d 


that he could not apy 
three Hours. ; 


* | 9 


This Speech Was event 


When he Sy? ſaid this, 
he orders all the Ropes to 


cut with a Saw, choſe by 
the Caſe, into which it is 
put, and to be tumbled 
together with the 8 — YT, ard 
into the Sea. 


Why this? 
Becauſe the - 820 wig : 


taken away, or torn, it vas” 
a -Burden;*not of uſe; 3 a all 


* . — % 


"What: in 42 mean time 25 


= 


B. Ibi vid//es mi- 
ſeram /aciem rerum. 
Mautæ canentes, /al- 
ve regina, inplara- 
= bant virginem ma- 
tirem, appellantes eam 
ſtellam maris, regi- 
nam cli, dominam 
mundi, portam ſalu- 
tis, ac blandientes illi 
multis aliis titulis, 
quos ſacræ literæ nu/- 
quam tribuunt 7/1, 


A. Quid illi cn 
| mari, uæ nunquam 
navigavit, opinor ? 


B. Venus olim age- 
bat curam nautarum, 


g 7777 credebatur, a 
* | Fa ex mari; QUO am 

ta de/iit Curare, vir- 
= ge mater eff ſuffecta 
d % matri an vir- 
* giki. 


A. Ladis. 
B. Nonnulli pro- 


cumbentes in tabulas 
adorabant mare, ef- 


hei erat in 
blandientes illi non 
aliter quam ſolemus 
zrato principl, 


fundentes guicquid o- 
updas, 


* 


There you would hae 
feen a miſerable Face of 
Things. The Sailors ſing- 
ing, God ſave you O Queen, 
zmplored the Virgin Mo- 
ther, calling her the Star 


F the Sea, the Queen «of 


Heaven, Lady of the World, 
Harbour of Safety, and 
flattering her awith many 
other Titles, which the 
Holy Scriptures no wherg' 
attribute zo her. 


i What has ſhe to do wth 


the Sea, who never /ailed, 
I believe? 1 


Venus formerly took 
Care of the Sailors, be- 
cau/e ſhe was believed to 
be born of the Sea; becauſe 
The has ceaſed to take Care, 


the Virgin Mother is ſub- 


ſtituted 70 this Mother, not 
a Virgin. | | 


You banter. 


Some falling down upon 
the Boards, worſhipped the 
Sea, pouring whatſoever 
Oil there was into the 
Waves, flattering it, 10 
otherwiſe, than we uſe to 
do an angry Prince. 
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* NAUFRAGIUM. 
A. Quid aiebant ? 


: 


B. O clementilli- 
mum mare! O gene- 


roſiſſimum mare/ Q 


ditiſſimum mare! O 
formoſiſſimum mare 


miteſce, ſer ca. Occi- 


nebant multa hujuſ- 
modi ſardo mari. 
A. Ridicula /uper- 
Hitio] quid alii? 
B. Quidam nihi/ 
aliud uam vomebant, 
plerigue nuncupabant 


_evota. Aderat quidam 
Anglus, qui promitte- 


bat aureos montes Vir- 
gini Walſingamicæ, / 
attigiſſet ferram vi- 
vus. Ali qe 
bant multa ligno cru- 


cis, quod et in tali 
loco, alii rurſus quod 


eſſet in tali loco. Idem 

Factum eft de Virgine 
Maria, que regnat in 
multis voc is, et putant 
votum irritum, niſi 
exprimas locum. 


A. Ridiculum ! qua- 


| divi non habitent in 


cælis. 


B. Erant gu; pro- 


mitterent /e fore Car- 


What did they ſay? 


O moſt merciful Sea? 
O moſt noble Sea! O 
moſt rich Sea O moſt 
beautiful Sea ! grow mild, 


ſave us. They ſung many 


Things of this kind ro the 
deaf Sea. 1 


Ridiculous Superſiition ! 
what did others ? 


Some did nothing elſe 
than vomit, moft put up 
Vows. There was there a 
certain Engliſh Man, ac 
promiſed golden Moun- 
tains to the Maid of Wal- 
ſfingham, 7 he touch'd 
Land alive. Others pro- 
mis'd many Things to the 
Wood of the Crofs, which 
avas in fuch a Place, others 
again to that which was in 
ſuch a Place. The ſame 
aas done as to the Virgin 
Mary, who reigns in many 
Places, and they think the 


| Vow zo no Purpoſe, unleſs 


you expreſs the Place. 


Ridiculous ! as the' the 


Saints do not dwell in the 


 Heawens. © 5 


There were avho promi- 


ſed that they would be 
; thuſianos. 
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7 thuſianos, Erat unus, 
qu polliceretur ſe adi- 


turum Jacobum gui 


habitat Compoſtellæ, 
1 


nudis pedibus et capite, 
corpore tantum tecto 


BY ferrea lorica, ad he c 
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emendicato cio. 


A. Nemo meminit 
Chhriſtophori? 


B. Audivi wnum 


non ine riſu, gui cla- 
ra Voce, ne non eð au- 


diretur, polliceretur 


0 hriſtopboro, qui ef 


utetiz in ſumino 
templo, mons werius 
quam ſ/tatua, cereum 
#antum quantus /e. 
ipſe. Cum wociferans 
haxc quantum poterat 


inculcaret identidem, 


gui forte 


aſſiſtebat 


tetigit eum cubi to, ac 


ſubmonuit; vide guid 


= pollicearis ; 


facias auct ionem om- 


nium tuarum rerum, 
non fueris ſolvendo. 
Tum ille inguit voce 


jam preſſiore, videlicet 


=X credis me loguj ex a- 


ne Chriftophorus exau- 


diret, tace fatue; an 


7X nimo? Si ſemel con- 


_ Chriſtopher ? 


proximus, notus illi, 


etiamſi 


5 


Carthufians, There was 
One, who promiſed that he 
wwould go to James, wha 
dwells at Compoſtel a, bare 
Foot and Head, with his 
Body &:/y covered with an 
Iron Coat of Mail, be/idt 
this begging his Meat. 

Did no Body mentic 


IS 


I heard One not w7thout 
Laughter, æ % with a clear 
Voice, leſt he ou not be 
heard, promiſed Chriſtopher, 
who is at Paris on the Toh 
of a Church, a Mountain 
more truly than à Statue, a 
Wax-Candle as big as he 
was himſelf. When bawl- 
ing out this as hard as he 
could, he inculcated it now 
and then; he that *by 
Chance /tood next, known 
to him, touched him with 
his Elbow, and adwviſed 
him ; have a Care what 
you promiſe; tho you 
make an Aiation of all 
your Goods, you'll not be 
able to pay. Then he ſays 
with a Voice zow lower, 
to wit, leſt Chriſtopher 
ſhould hear, Hold your 
Tongue, you Fool; do you 
think I ſpeak from my 
Heart? JF once 4 touch 

| tigers 


„ vat rr <F*; 


| . 2-5 
RAS” _ - A * - 


—_ A oe " 


r r 
— ws — 


—— C8 2 ” 
— — — — — np 
* - 


wo NAUFRAGIUM. 


tigero terram, non da- 
turus ſum ei ſebaceam 
candelam. 


A. O craflum inge- 


vum] ſuſpicor fui/e 


Batavum. 


B. Non, /d erat 
Zelaudus. 


A. Miror Paulum A- 
poſtolum ven, nulli 


in mentem, 97 navi- 
garit 2% olim, et na- 
vi ſracta, deſilierit in 


terram : nam is haud 
ignarus mali didicit 
ſuccurrere miſeris. 


B.  Frat nulla 


mentio Pauli. 


A. Precabantur in- 
Jerim? | 


B. Certatim. Alius 
canebat, /a/ve Regi- 
na; alius, credo in 
Deum. Erant gui ha- 
bebant gquaſalam pecu- 


liares preculas, non 


difſimiles Magicis, ad- 
wer ſus pericula, 


A. Ut Religiofos af- 
flictio faczt / Secun- 
dis rebus, zcc Deus 


Land, I' not give him & 
Tallw Candle. 
O groſs Wit! I ſuf 


pet he was a Dutch- 


man. 


No, but he was a Zea- 


lander. 


I wonder that Paul the 


Apoſtle came into no body's 


Mind, wwho failed himjelf 


formerly, and the Ship be- 


ing broke, leap'd out po 
Land. For he not being 
ignorant of Ewi/, has learnt 
to fuccour the Miſerable. 


There was no Mention 


„ Paul. 
Did they pray in the 
mean Time ? 


Hard. One fang, Cod 


ſave you, O Queen; ano- 
ther, I believe 22 God. 
There were who had 
ſome peculiar Prayers, 
not like Magical ones, 
againſt Dangers. 


How Religious Affliction 


makes u 


Ae c 


In Proſperity, 
neither God nor Saint comes 
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nec Divus wenit in 
mentem : Quid tu 
7nterea ? nuncupabas 
wota nulli divorum. 


B. Nequaquam. 


A. Cur ita? 


B. Quia non paciſ- 
cor cum Divis. Nam 
quid eſt aliud quam 
contractus juxta for- 
mulam, Do + facias, 
aut faciam fi facias, 
dalo cereum ſi ena- 
tem; ibo Romam, fi 
ſerves. | 


A. Atimplorabas præ- 
ſdium alicujus Divi. 


B. Ne id quidem. 
A. Quamobrem? 
B. Quia Cælum eſt 


ſpatioſii. Si commen- 
diro meam ſalutem 
cui Diao, puta Sando 
Petro, qui fortaſſe 
qudiet primus, uod 


aſtet of;o ; priuſquam 
lle conveniat Deum, 


priuſquameaponat cau- 
ſam, ego jam periero. 


A. Quid /acichas 


igitur? 


into our Mind: What did 
you in the mean Time ? Did 
you make Vous to none of 


the Saints ? 


Not at all, 
Why /? 


Becauſe I do not bargam 
with the Saints, For awvhat 
is it e/ſe than a Contract 
according to Form, I give 
;f you will do, or I will 
do F you will do. I abi 
give you a Wax Candle 7 
I ſwim out; I will go 10 
Rome, / you fave me. 


But you implored the Pro- 
tection of ſome Saint. 


Not that indeed: 
wet 
Becauſe Heawen is fpaci- 


ous, If I recommend my 
Safety to any Saint, ſup- 
pole to Saint Peter, who 
perhaps ewitl hear firſt, 
ecauſe he ſtands at the 
Decor ; before he goes to 
Gcd, before he declares 
my Caſe, 7 am already 


ruined.. : 


What did.yeu de then? 
B 3 5 B. Adl- 
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B. Adibam recta 
patrem ipſum, dicens, 
xo//er pater, qui es in 
cœlis. Nemo Divorum 
audit citius illo, aut 
donat libentius you 
petitur. 


A. Sed interea non 
Conſcient ia reclama- 
bat tibi? z ereba- 
vis appellare eum pa- 
trem, quem offende- 
Tas tot ſceleribus? 


B. Ut dicam inge- 


nue, conſcientia deter- 
rebat nonnihil ; ſed 
mo recipiebam ani- 
mum, cogitans ita 
mecum, ef nullus 
pater tam iratus filio, 
guin ſi wideat eum 
periclitantem in tor- 
rente aut lacu, ejiciat 
arreptum capillis in 
ripam. iter omnes 
nullus agebat /e tran- 
uillins, uam quæ- 
x vm mulier, cui erat 
infantulus 
quem lactabat. 


A. Quid lla? 


B. Sola zec vocife- 
rabatur, nec flebat, 
wee pollicitabatur ; 


Father 


on the Ban 


in ſinu, 


F went dire#ly to the 
himſelf, ſay ing, 
our Father, which art in 
Heaven. None of the 
Saints hears ſooner than 
him, or give, more wil- 
lingly what is aſked. 


But zn the mean Time, did 
not your Conſcience cry 
out againſt you? Were ou 
not afraid to call him Fa- 
ther, ahm you had offend- 
ed avith fo many Crimes! ? 


That 7 may ſpeak inge- 
nuouſly, my Conſcience did 
terrify me a little; but 
by and by I recovered my 
Courage, thinking thus 
with myſelf: There is no 
Father ſo angry with a 
Son, but if he ſees him in 
Danger in a Torrent, ar 
Lake, he awould throw him 
out, taken by the Hair, up- 

. Amongſt all 
none behaved him Fo more 
quietly than a certain We- 
man, who had a Child in 


her Boſom, which ſhe 
ſuckled. | 
What did e? 


She alone neither bawl- 
ed, nor wept, nor promi- 
Onfy embracing ger 

antun 


ſed : i 
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> tantum complexa pu- 

ellum, precabatur fa- 
cite. Interea aum 
navis zl lideretur vado 
XZ /ubinde, nauclerus ne- 
= tuens ne tota ſolwere- 
= tur, cinxit eam ru- 
5 dentibus 4 prora, et 


sa puppi. 
A. O miſera præſidia 
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B. Interim evvritur 
ſenex fſacrificus, ſeæa- 
ginta annos zatus, 


7s ahjectis veſtibus uſ- 
que ad indu ſium, ab- 
jectis etiam ocreis, et 
calceis, ju ſit ut om- 
nes pararemus nos 7ti- 
dem ad natandum. 
Atque ita ſtans in me- 
dio 7avis, conciona- 
tus eſt nobis ex Ger- 
ſone quingue verita- 
tes de utilitate confi- 
tend; ; hortatus omnes, 
ut gui/que pra pararet 
” fe et wite et morti. 
> Aderatet quidam Do- 
minicanus. Confeſh 


— * PT 1 A A rn Py 8 8 4 * at I p45 *-: Yo" = ag®, 
„ gu nn, i dE a PS SAD > por, I 
= N = * 4 - 8 e 2 3 10 1 ly. ” . 
7 . rd ey », 04% p04 5 AE 0A * qo * 4 ETD: 4 1 a vo Be 8 
» 2 CEE pan AC PORT > a Sp is, A 22 3 * Pg PA re >: 8 3 
A 2 2 : x r n 2 
S nga RS aces 2 SIT AA o "4 2548 * r . 2% 
2 TEES pe J3 <5 3 oo I I, I 1 
Nee 3 F Wat, £ a 0 at: . 7 5 
* * 7 AY . Taz > . . 575 2 5 e & \ 
e ra, ee * LOA > 3 a. 2 LLC 2 (/ > 
Toe i Opt er F ERS 8. tt, 6g 
*) n 3 * n ** * 2 I 


R 
— EF? PF * 
wt. 1 5 he + * 
* n 
N x; 
_ 2 W 4 us 
mage” 6 


A. Quid uw? 


5 Px Ego widens om- 
nia plena tumultus, 


nomen erat Adamus: 


ſunt i qui volebant. 
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Child, ſhe prayed /ilently. 
In the mean Time, abi 
the Ship avas knock'd againſt 
the Bottom now and then, 
the Maſter fearing leſt it 
Should be all broke, begirt 
it with Cables at the Head, 
and at the Stern. | 


© miſerable Helps ! 


In the mean Time farts 
an aged Prieſt, /ixty 
Years old, his Name was 
Adam : He having caſt off 
his Chaths to his Shirt, 
having caſt off [4ewiſe his 
Leather Stockings and 
Shoes, bad us all prepare 
ourſelves in /ike Manner 
to ſwim. And fo flanding 
in the Middle gf the Ship, 
he -preached 20 us out of 
Gerſon the five Truths 
concerning the Uſefulneſs 4 
Confeſſing; exhorting all, 
that Fr Soo 8 pre- 
Dare him/elf both for Life 
— De. This 9 
preſent a 4% a certain Domi- 
nican. They confeſſed t 
theſe that auouid. 


What did you ? 
I /eeing all Places full of 


Tumult, confefed ſilently 
confeſſus 
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confæſſus ſum tacite 


Deo, damnans apud 
eum meam injuſtiti- 
am, et implorans ejus 
miſericordiam. 


A. Quo mipratu- 
rus, ſi perifſes ſic? 


B. Committebam 


. hoc Deo Judici. Nam 
neque volebam e 
judex mei ipfius : ta- 
ſpes interim Babelat 
meum animum. Dum 
hec aguntur, Nauta 
redit ad nos lachry- 
mabundus. 
paret /z, inquit, nam 
navis nn erit uſui 
nobis ad quartam par- 
tem hore. Nam jam 
convulſa aliguot lo- 
cis hauriebat mare. 


Paalo poſt Nauta re- 


nunciat zobis, ſe vi- 


dere procul ſacram 


turrim, adhortans ut 
imploraremus auxili- 


um D:w;, quiſquis / 


ſet præſes us templi. 
Ones procumbunt, e: 


orant ignotum Divum. 


A. Si compellalſetis 
nomine, fortaffis au- 
net. 


guæ dam bona 


RQuiſque 


to God, condemning before 
him ny Unrighteouſneſs, 
and imploring his Mer- 
ey. 


Whither avould you have 
gone, if you had died ſo? 


I left this to God m 
Judge. For neither woul 
I be the Judge of myſelf: 
Yet ſome good Hopes in 
the mean Time 60 
my Mind. Whilſt theſe 
Things are doing, the Sai- 
hr returns to us weeping. 
Let every one Prepare 
bimſelf, ſays he, for the 
Ship will] not be of Uſe 
to us for a fourth Part of 
an Hour. For now being 
broke in ſeveral Places, 


it let in the Sea. A little 


after, the Sailar tells us, 
that he /aw far off a ſa- 
cred Turret, adviſing that 
abe ſhould implore the Aſ- 
fiſtance of tbe Saint, who- 
ſoever was the Preſident of 
that Church. A fall 
down, and pray to the 
unknown Saint. 1 


If you had ſpoke to him 


by his Name, perhaps he 
would have heard you. 
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dirigit navem 3j 
laceram, jam combi- 
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B. Erat ignotum. 
Naucleru 5 


bentem undas undi- 
gue, ac plane dilap- 
furam, 21 fuiſſet ſuc- 
6114 rudentibus, eo 
quantum pote/?. 


A. Dura conditio 
rerum. 


B. Provecti ſumus 
to, ut incolz ejus loci 
proſpicerent 2 pe- 
riclitantes; ac pro- 
currentes caterwatim 
in extremum liftns, 
togis fablatis, ac ga- 


leris npoftis in lan- 


invitabant ad 


ceas, 


ſeſe ; ac brachiis jac- 


tatis in Cœlum, g- 
nificabant fe dephorars 
noſtram fortunam. = 


A. Expecto guid 
evenerit. 


B. Jam mare oceu- 
paverat rotam navim, 
t futuri eſſemus ni- 
hik tutiores in nawi 
quam in mari. _ 


A. Heic confuglen- | 


dum erat ad 


Anchoram. 


ſacram 


ed the whole Ship, 


the See. 


It was wunknown, In 
the mean Time the Ma- 
er ſteers the Ship now 
torn, now arinking in 
the Waters on all Sides, 
and plainly ready to fall 
in Pieces, wnlz/s it had 
been girt with Cables, hi- 
ther as much as he can. 


A hard Condition of 
Ars... 
We advanced / far, 
that the Hihabitants of 
that Place ſaw as in Dan- 
1 and running out 1 
ompanies to the Edge 


of the Shore, avith their 


Coats lift np, and Hats 
put upon Lances, hey 
tuvited us to them; and 
with their Arms faſſed up 
towards Heaven, /iprified 
that they lamemed our 
Portals: - ̃˙ F? | 


T wait to know aubar 
happened. 


Now the Sea had ſeiz- 
that 
we were like to be 2 
ſafer in the Ship than in 


Here you were to fly to 
the Holy Anchor. 
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B. Imo ad miſe- 
ram. Nautæ exone- 
rant ſcaphan aqua, 
ac demittunt i» Ma- 
re. Omnes conantur 
conjicere /e in hane, 
nautis reclamantibus 
mag no tumultu, ſca- 
pham non eſſe ca- 
pacem tantæ multi- 


tudliui; quiſque 427 


riperet ſibi quod poſ- 
ſet, ac nataret. Res 
non patiebatur /enta 
conſilia; alius arripit 
remum, alius contum, 
alius alveum, alius 
ſitu lam, alius tabu- 
lam; ac quiſque ni- 
tentes / pra fidio, 
committunt /e fiuc- 
tibus. c 


A. Quid interim 


accidit J muliercu- 
lz, que ſola non ei u- 
labat? 5 


B. IIla perwenit pri- 
ma omnium ad littus. 


A. Qui potait ? 


B. Impoſueramus 
eam repandæ tabu- 


lz, et alligaveramus 
fic, ut non poſſet a- 
cile decidere; dedi- 


ſpould 


| Nay, 70 the miſerable 
one. The Sailors empty 
the Boat of the Water, 
and let it down into the 
Sea. All endeawour to 
throw themſelves into it, 
the Sailors remonſtrating 
againſt it with great Tu- 
mult, that the Boat was 
not capable of ſo great a 
Number 3 that every one 
' take to himſelf 
what he could, and ſwim. 
The Thing did not admit 


flow Counſels; ore takes 
an Oar, another a Boat- 


Hook, another à Sink, a- 
nother à Bucket, another 
a Board; and every one 
refting upon their Security, 
commit themſelves to the 


Waves. 


What in the mean Time 
happened to that 
Woman, who alone did a 


cry out? : 


she came firſt of all to 


the Shore. 
» How could ſhe? 
We had ſet Hor upon 5 


a bent Board, and had ty d 
her fo, that ſhe could not 


eaſily fall off; abe gave her 


a Beard in her Hand, which 
3 mus 
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mus illi rabellam in 
manum, qua. utere- 
tur vice remi; ac 
precantes bene, ex- 
poſuimus in flutus, 
protrudentes conto, 
ut abeſſet a navi, un- 
de erat periculum; 
illa tenens infantu- 
kim læ wa remigabat 


dextra. 
A. O viraginem ! 


B. Cum jam nihil 


ſupereſſet, quidam a- 


* 


tris, jam putrem, at- 


wulfit ligneam 


tuam Virginis 


que excavatam a ſo- 
ricibus, et complexus 
cam cœpit natare. 


3 
Pha incolumis ? 


B. Nulliperiere prius. 


A. Quo mah fato 
id fatumeſi? _ 


B. Priuſquam po/- 
ſet liberare /e a mag- 
na navi, ſubverſa «ft 
illius vacillatione. 


A. O male factum! 
then? | 


quid tum? 


there was 


with her Right. 


Pervenit ſca- 


ſhe might uſe 7»/ead of 
an Oar, and wiſhing her 
abell, we plac'd her 2p 
the Wacwes, thruſting her 
forward with a Pole, that 
ſhe might be at a Diſtance 
from the Ship, from whence 
Danger: She 
holding her Child with 
her Left Hand, towed 


O flout Laſs! 


When ow not hing re- 


mained, one pulled down 


a wooden Image of the 
Virgin Mother, now rot- 
ten, and holhived by the 
Rats, and embracing it, 


begun 0 ſwim. 
Did the Boat get /afe # 


None avere ft ſooner. 


By what / Fate hap- 


pened that? 


Before it cou. deli- 
ver zt/e/f from the great 
Ship, it was overſet by 
its tottering, : : 


o ill dond! 


What 
B. Ego 


{| 
1 
1 
; 
| 
N 
| 


Innixi huic 


Cornu, 


/ 


* 
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B. Ego, dum con- 
ſulo aliis, pene peri- 


cram. 


A. Quo pacto? 
B. Quia ahi! ſupe- 


rerat aptum natationi. 


A. Ilie ſubera fu- 


iſſent uſu. 


B. In eo articulo 
rerum, naluiſſem vile 
ſuber, quam aureum 
candelabrum. Tan- 
dem venit in mentem, 
circumſpicienti, de 
ima parte mali; quo. 
mam nan poteram exi- 


mere eam ſolus, ad- 


ſciſco ſocium: Ambo 
commit- 
timus nos mari, Tic ut 
ego ftenerem dextrum 
ule læ vum. 
Dum ja#amur ſic, 
zlle ſacrificus nauti- 
cus concionator inje- 
cit /e medium in no- 
ſtros humeros ; autem 
erat ingenti corpore. 
Exclamamus, guis ille 
tertius? is perdet nos 
omnes; 
inguit placide, fitis 
bono anime, eſt fat 
ſpatii, Deus aderit 
uobis. 


Candleſtick. 


z/le contra 


I, ab I take Care 


of others, had well nigh 


periſh'd. 
After what Manner? 


hecauſe nothing was left 
fit for ſwimming. 


There Cork would have 
been of Uſe. 1 


In that Juncture of Af- 
fairs, {had rather have had 
mean Corb, than a Golden 
At left it 
came into my Mind, as 1 
was looking about, to think 


of the low Part of the Maſt; 


becauſe 7 could not get it 
out alone, I take a Com- 
panion ; We both Lan- 
ing upon that, 
ourſelves to the Sea, ſo 
that I held the right 
End, he the left. Whilſt 
eve are toſſed about ſo, 
that Prieſt, the Sea Chap- 
lain, threw himſelf in 
the Middle apo» our 
Shoulders, And he awvas of 
a huge Body. We cry out, 
T/ho's that third? He 
«vill ruin us all: He on the 
other Hand /ays ſmoothly, - 
Be of good Courage, there 
is Room enough, God will 
be with ws. 5 

: A. Cur 


commit 


** * 73 ®. « , 6y 
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A. Cur ille cæpit 
elle natator tam ſero ? 


B. Ime futurus erat 


eum Dominicano in 
ſcapha; nam omnes 
deferebant hoc honoris 


illi; fad quanquam 


confeſſi erant invicem 
in navi, tamen obliti 
neſcio quid circum- 
ſtantiarum, confitentur 
rurſus in ora navis, et 
alter imponit manum 
alteri; interim ſca- 
pha perit; nam Ada- 


mus *xarrawvit hæc 


21h, 


A. Quid a&fmum eff 
de Dominicano ? 


B. Is, ut idem ner - 
rabat, implorata ofe 
Divorum, abjectis ve- 
ſtibus, conmiſit fe nu 
dum natationi. 


1 Quos Divos in- 


vocabat? 


B. Dominicum, To- 


mam, Vincentium; 


fed confidebat impri- 


mis Catharine Senenſi. 


A. Chriſtus non 
veniebat /i in nen- 
em; 


Why did he begin to be a 
Sabimmer ſo late? 


Nay, he ſhould hace been 
with the Dominican in the 


Boat ; for all gave this Ho- 


nour to him; but altbho' 
they had confeſſed to one 
another in the Ship, yet 
hawing forgot I not 
know what Circumſtances, 
they confeſs again upon the 


Eage of the Ship » and one 


lays his Hand upon the other ; 
in the mean Time the Boat 
is loſt ; Vor Adam told this 


40 HE. 


What became of the Do- 


minican? 


He, as the ſame told me, 
having implored the Help of 


the Saints, having caſt off 


his Cloaths, committed him- 
ſelf naked to ſwimming. 


What Saints did he in- 
voke ? 


Dominick, Thomas, Vin- 
cent ; but he truſted chiefly * 
in Catherine of Sens, 


Did not Chriſt come ixto 
his Mind ? 


C | B. Ita 


nmarrabat. | 


A. Enataſſet meli- 


21s, ſi non abjecifſet ſa- 
.cram cucullam; ea de- 


poſita, qui potuit Ca- 


'tharina Senenſis ag- 
noſcere eum? Sed Per- 
ge narrare de te. 


B. Dum volrere- 
nun adhuc fuxta na- 
vim wolventem fe Luc 
atque 7z//zc arbitrio 


uctuum. clavus fran- 
gebat ejus femur, qui 


tenebat lævum cornu: 
fic ile revulſus eſt. 
Sacrificus precatus 2/- 


Ji xternam requiem, 
ſucceſſit in locum il. 


ius, adhortans zue, 
ut tuerer Meum corn 
magno animo, ac mo- 


werem pedes ſtrenue. 


Interim potabamus 
multum /al/z aquæ. 
Neptunus temperave- 
rat nobis non tantum 
ſalſum balreum, fed 
etiam ſalſam potionem; 
quanquam Sacrifcus 
monſtrabat remedizm 
ei rei. 


A. Quid od/ecro ? 
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B. Ita Sacrifcus 


So the Prieſt told. me. 


He would have Nn 


out better, if he had not 


thrown off his holy Caaul : 


that being put of, how 


could Catherine of Sens 
know him? But go on to 


tell of yourſelf. 


Whilſt -2ve avere row! 1 
as yet nigh the Ship, 
rowling itſelf hither and 
thither, at the Pleaſure of 
the Waves, the Helm 
broke his Thigh, who held 
the Jeft End: So he was 
knock'd off. The Prieft 
wiſhing him eternal Ref, 
ſucceeded 7 his Place, 
adviſing me, that I ſhould 
take Care of my End with 


great Courage, and move 


my Feet firenuou/ly. In 
the mean Time we drank 


much Sal. Water. Nep- 


tune had mixed for us 


not only a Salt Bath, but 
alſo a Salt Drink, tho' the 


Prieſt ſhew'd a Remedy for 


that Thing. 


What 7 behech you ? 
B. Quo- 
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B. Quoties ada 
occurreret nobis, ille 
eppoſuit occipitium ore 
_ chaulo. | 


A. Narras wits | 


ſtrenuum ſenem. 


B. Ubi natantes fic 
aliguandiu, promo- 
viſſemus jam nonn1- 


hil, Sacrificus, quo- 


niam erat mire pro- 
ceritatis, inquit, es 
bono arimo ; ſentio 
vadum. Ego, ron 
auſus ſperare tantum 
felicitatis, inguam, ab- 
ſumus bongius a lit- 
tore, quam ut wa- 
dum Tit fperandum. 
Imo, inguit, ſentio 
terram pedibus: Ef, 
inquam, Vortaſis ali- 
quod e ſcrinizs, quod 
mare devolvit huc : 
Imo, inquit, ſentio 
plane terram ſcalptu 
digitorum. Cum na- 
taſſemus adbuc ali- 
quandiu, ac ſentiret 
wadu m rurſus, tu fac, 
inquit, u videtur 
tibi optimum Vactu, 


ego cedo tibi totum 
malum, et credo me 
fanulque ex- 


vado, 


pectato dece{/u fluc- 


of wonderful. 


.ed the going 


As oft as a Wawve met 
us, he oppoſed the Back- 
fide of his Head, ww2th his 
Mon th ſhut: | 


You tell ze of a ſtoue 
old Fellow. 2 

When f/wimming thus 
ſome Time, we had ad- 
vanced n ſometh ing, 
the Prieſt, becauſe: he was 
| Tallneſs, 
ſays, be of good Courage, 
F feel the Bottom. I, not 
daring to hope for /o 
much Happineſs, ſay, we 
are further from the 
Shore, than that the Bot- 
tom is to be hop'd for. 
Nay, ſays he, I feel the 
Earth with my Feet. 
E is, ſay I, perhaps ſome 
of the Boxes, which the 
Sea has tumbled Hither : 
Nay, /ays be, I perceive * 
plainly the Earth auith' 
the ſcratching. of my Toes. 
When we had ſwum as 
yet ſome Time, and he per- 
ceived the Bottom again, 
Do you, faith he, what 
ſeems to y beſt to be 
done, Igiæe you the whole- 
Maſt, and truſt myſelf. 
to the Bottom, and at 


the ſame Time: having wait- 
in of the 
twuny 


G--2 
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tuum, ſeguutus eft pe- 
dibus quanto curſu 
potuit. Rurſus undis 
accedentibus, com- 
plexus utrumque genu 
utraque mana, obni- 


tebatur fluctui, occul- 


tans e ſub undis, 
quemadmodum mergi 
et anates ſolent; rur- 
fus fludu abeunte, 
- promicabat et currebat. 
Ego widens hoc ſucce- 
dere illi ſum imitatus. 
Stabant zz arena, qui 
Fulcicbant fe adverſus 
impetum wrdarum, 
prælong is haſlilibus 
porrectis inter ſe, ro- 
buſti vii, et aſſueti 
fluctibus, fc ut ulti- 
mus porrigeret Hhaſtam 
adnatanti; ea con- 


tata, omnibus recipi- 


entibus / ad littus, 
pertrahebatur tuto in 
ficcum. Aliquot /er- 
Vati ſunt hac ope. 


A. Quot? 
B. Septem. Ve- 


rum duo ex his ſolu- 
ti ſunt tepore, admoti 
ini. 


A. 


Quot eratis in 
navi: | 


Waves, he followed on his 
Feet awith as great Pace as 
he could, Again the Wawes 
coming on, embracing both 
Knees with both Hands, 
he oppoked the Waves, hi- 
ding himſelf under the 


ater, as your Sea-Gulls 


and Ducks uſe to do; again 


the Wawe going back, he 
ſprung out and ran. I ſee- 
mg this ſucceed with him, 
imitated. it. There ſtood 
on the Sand, who propp'd 
themſelves againf? the Force 
of the Waves, with long 
Poles ſtretch'd between them, 
ſtrong Men, and w/ed to 
the Waves, /o that zbe 
laſt held a Poll to him 
that ſwam towards him; 
that being touch'd, all. 
betaking t4em/efres to the 
Shore, he wavas drawn 


ſafely on dry Ground. 


Some were Javed by this 


Means. 


How many * 

Seven: But two of 
theſe fainted away with the 
Warmth, being ſet. by. the 


Fire. 
How many were you in 


the Ship ? 8 
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B. Quinquaginta 


049, 


A. O ſævum ma-- 


re | ſaltem fuiſſet con- 
tentum decimis, quæ 


ſufficiunt ſacerdotibus; 


reddidit tam paucos ex 
tanto numero? 


B. Ibi experti ſumus 
incredibilem Humani- 


tatem gentis, Juppedt- 
tantis nobis omnia mi- 
ra alacritate, hoſpiti- 
um, ignem, Cibum, - 
weſtes, viaticum. 


A Quæ gens erat? 
B. Hollandica. 


A. Nihil Humani- 
us Iſta, cum tamen 


cinfts fit feris natio- 
nibus. Non repetes 
Neptunum poſthac, o- 


pinor. 


B. Non niſi Deus 


adimat ſanam men- 


4 tem mihi * 


A. Et ego malim 


aulire tales fabulas, 
quam experi, 


Fifty eight. 


O cruel Sea! at leaft 17 
nicht have been content 


with the Tythes, which /uf= 


fice the Prieſts; did it ro- 


turn ſo few out of fo great 
a Number? 3 


There ve experienc'd the 


incredible Humanity of the 
Nation, furniſhing us with. 


all 7. bing, with wonderful 


_ Chearfulneſs, Lodging, Fire, 


Meat, Clhaths, Proviſions: 
for our Way Home. 


What Nation was it 2 
Holland. © 


There is none more civil” 
than that, %o yet it be ſun- 


rounded with ſavage Nati- 


ons. You will not go again 


10 Sea hereafter, 1 ſuppoſe. | 


Not unleg God _ away: | 


my Wits from me. 


And I had rather hear” 
ſuch Stories, than know: 
them by Experience. | 


E's 5 1 


1s 
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Se e 


A. UR za vi- 

C Jum eft ple- 
riſque commorari bidu- 
um aut triduum Lug- 
duni ? Ego ingreſſus 


iter 2 non con- 


quieſco, donec perve- 


U 


- a{lic. Strenes. 
tractatur elius ſur 


nero quo conſtitui. 


B. Imo ego admi- 
ror quenquam poſſe 
* avell; illinc. 


As Quamobrem tan- 
dem ? 
B. Quia :e eſt 
locus, unde ſocii Ulyſ- 
ſis non poterant avelli; 


Nemo 


domi, quam illic in 


pandocheo. 


A. Quid i:? 


B. Aliqua zu lier 
be 5 ſemper, 


HV goes it ſeem 
good to moſt People 
to ſtay two Days or three 
at Lyons? I Having enter d 
ubon a Journey once, do not 
reſt, 4 I. come whitber 


3 —_ d. 


Nay, Z wonder that 
any one can be got from. 
thence. 


What for 47 length? 


Becauſe there: is. the Place, 
from whence the Compani- 
ons of Ulyſſes could not be 
drawn away ; there are the 
Sirens. No bedy is treated 
better at his own. Home, 


than there in an Inn. 


What ig done? 
Some Woman ſtood by 


the Table always, to diwert 


2 
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que exhilararet con- 
vivas facetiis ac lepo- 
ribus. Primum mater- 


familias adibat, gue 


ſalutabat, jubens nos 


/e hilares, et boni 
conſulere | wg appo- 


neretur. Filia ſucce- 
debat hic, elegans 
mulier, moribus ac 
lingua ade feſtivis, 


ut poſſet exhilarare 


Catonem 7p/um. Nec 


confabulantur ut cum 


1gnotis Hoſpitibus, fed 


e&elut cum olim notis 


et Familiaribus. 


A. Agnoſco huma- 


nitatem Gallicæ gentis. 


B. Quoniam autem 
illæ non poterant ad- 
He ſemper, quod mu- 


nia Domeſtica eſſent 


obeunda, ae religui 
convivæ conſalutandi, 


quædam puella adſta- 


bat coxtinenter, inſtruc- 


ta ad omnes jocos. Una 


erat ſatis excifuendis: 


omni um jaculis: hxc 


fuſtinebat fabulam, do- 


nec filia rediret :. nam 
mater erat natu gran- 


dilior. „ 
A. Sed qualis erat 
apparatus tandem ? 


and Drollery. 


the Company with Wt, 
Firſt, 2he. 
gaod Woman of the Houſe 
came to ud, s ſaluted 
us, bidding us be merry, 
and take in d Part 
what was ſet before us. 
The Daughter ſucceeded 
her, a neat Woman, of an 
Humour and Tongue 

merry, at. ſho might di- 
wert Cato himſelf, Nor 
do they talk as with un- 
known Gre/ts, but as with 
People formerly known to 
them, and familiar Friends. 


I perceive rhe. C;wility of 


the French Nation. 


But becauſe they could 
not be. preſent always, be- 
cauſe the Buſineſs of the 
Howſe was to be minded, 


and the reſt of the Gueſts 


to be ſaluted; a certain 
Girl ſtood by conftanth, 
furniſhed for all Jes. She 
alone was ſufficient. 70 re- 
ceive all their Darts: She 
kept up the Farce, till the 
Daughter return d: For the 


| Mother was elderly. 


But what was your Pro- 
vVifion at laſt ? for the | 
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nam venter uon exple- 


tur fabulis. N 


B. Profecto lætus, 
ut ego mirer 2s poſſe 
accipere hoſpites tam 
vili: rurfjus convivio 
peracto, alunt Homi- 

vem lepidis fabulis, ne 
guid tædii obrepat. 
Videbar ibi eſſe do- 
mi non peregre. 


A. Quid factum 


in cubiculis? 


B. Illic aderant ali- 
quot puellæ nuſquam 
non, ridentes, laſcivi- 
entes, Iufitantes: ultro 
rogabant, ſi haberemus 


quid weſtrum fordida- 


rum, lavabant cas, ac 


reddebant. Quid mul- 


tis? oidebamus nihil 


z/lic præter puellas ac 


mulieres, niſi in fta- 
ul, quanquam pwel- 
l irrumpebant et huc 
frequenter. Complec- 
tuntur aberntes, ac di- 


mittunt tanto affetu, 


quaſi omnes eſſent fra- 


tres, aut propinguæ 


cognationis. 


A. Fortaſſis ffi 


mores decent Galles: 


ſides Girl, 


A 


ners become the French. 
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Belly 7s not filld with 
Tales. N | 

Truly dainty, that 7 
wonder that they can en- 
tertain Gueſts ſo cheap: A- 
gain the Feaſt being ended, 
they treat a Man with pret- 
ty Stories, left any Thing of 
Wearineſs ſhould creep upon 
him. I ſeemed to myſelf to 
be at Home, not Abroad. 


What avas done in the 
Chambers ? 


There avere ſome Girls 
every where, laughing, 
wantoning, playing: Of 
their own Accord they 
3 us, if abe had any foul” 

loaths, they wafh'd them, 
and gave us them again. 
What needs many Words? 
we ſaw nothing there be- 
and omen, 
but in the Stable, altho? 
the Girls broke in too hi- 
ther frequently. They em- 
brace Men departing, and 
diſmiſs them with fo much 
Aﬀedtion, as if they all 
were their Brothers, or of 
near Relation. | 


Perhaps toſs Mans 


Mares 


Mores Germaniæ ar- 
rident mihil magics, ut- 
pote maſculi. 


B. Nunquam con- 
tigit mihi videre Ger- 
maniam : quare, gauæ- 
o te, ue gravere com- 
memorare, quibus mo- 
dis accipiant hoſpitem. 


LN an: 6t-- 


ubigue eadem ratio 
tratandi : Naxraba 
quod ego vidi. Ne- 
mo ſalutat advenien- 
tem, ne videantur am- 
bire hoſpitem. Nam 
exiſtimant 1 ſordi- 
dum, et indignum 
Germanica ſeveritate. 
Ut: inclamaveris diu, 


tandem aliguis profert 


caput per feneſiram x- 
ſtuarii (nam degunt in 
his fere uſque ad æſti- 
vum ſolſtitium non 
aliter quam teſiudo 
proſpicit s tee. Is 
eſt rogandus, an liceat 
diver ſari illic. Si non 
renuit, intelligis locum 
dari: commonſtrat 


manu mota,. rogauti- 
bus ubi fit . 
Illic Icet tibi tractare 
tuum equum tuo more; 

nam nullus Famulus 
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The Manners of Germany 
pleaſe me more, as being 
maſculine. : | 


It never happened 70 me 
to ſee Germany: Where- 
fore, I pray you, do not 
think much to relate after 
what Manner they entertain 
a Gueſt. : : 


J know not auhether 
there be every where the 
ſame Manner of Treat- 
ment. F well tell what [7 
have ſeen. No body ſa- 
lutes a Man upon his 
coming, /z/7 they ſhould 
ſeem to coart a Gueſt, For 
they think hat mean, and 
unworthy of the German 
Gravity. When you have 
call'd a long Time, at laſt 
ſome body puts his Head 
through the Window of a 
Stove (for they live m 
them almoſt ri the Sum- 
mer Solſtice) no otherxviſe 
than a Snail looks out of 
its Shell. He is to be aſk- 
ed, whether you may Inn 
there. F he does not re- 
fuſe, you underſtand a Pla ce 
is allowed: your: He ſhews 
with his Hand moved, to 
thoſe that aſt where the Sta-_ 
ble is, There you may ma- 
nage your Horſe after your 
mo- 
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admovet manum. Si 
et celebrius dizerſor- 
um, ibi famulus com- 
monſtrat abu lum, at- 


que etiam locum mini- | 
venient for 4 Horſe, For 


me commodum equo. 
Nam /ervant eommo- 


diora venturis, præſer- 
tim zobilibus. Si cau- 


ſeris quid, audis ſta- 


tim, / non placet, 
guœre aliud diwerſori- 


um. Præbent num 
in urbibus ægre et 


parce, nec wendunt | 
multo minoris, quam 
 avenam ipſam. Ubi 


conſultum eft equo, 


commigras totus in 
hypoeauſtum, cam o- 
creis, ſarcinis, luto. 
{1d t unum commune 
omnibus. | 


B. Apud Gallas de- 
Sgnant cubicula, ubi 
exuant feſe, exter- 


gart, calefaciant, aut 


quieſcant etiam, ſi li- 


A. Hic nihil tale. 
In hy pocauſto exais 


oereas, induis calceos. 
Fi vis, mutas induſi- 
um; ſ/u/þendis veſtes 


adidas pluvia juxta 


bypocauſtum 3 , 
f 
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Manner; for no Servant 
puts to @ Hand. If it be 
a famous Inn, there à Ser- 
vant ſhews the Stable, and 
alſo a Place not at all con- 


they keep the more conve- 
nient for thoſe that are to 
come, eſpecially Noblemen:; 
If you find Fault with any 
Thing, you hear preſently, 
if it do not pleaſe you, ee 


another un. They afford 


you Hay in the Cities av7th 
Difficulty, and very ſparing- 
ty, nor do they ſell it for 
much 4% than Oats them- 
ſelves. M hen Proviſion is 
made for your Horſe, you 
go altogether into a Stove, 


cb your Boots, Baggage, 


Dirt. That is one common 
to all. | 


Among the French they 
ſhew People Chambers, 
where they may firip them- 
ſelves, wife, warm them- 


ſelves, or reſt too, if they 
_ pleaſe, 


Here's #o ſuch Thing. In 
the Stove you put of your 


Baots, put on Shoes. If you 


will, you change your Shirt; 
you hang up your Cloaths 
wet with Ram nigh the 
Stove; you place yourſelf 

os admo- 


admoves te, ut ficce- 
ris. Ef et aqua pa- 
rata, / libeat /avare 
manus; ſ ita mun- 
Aa plerumque, ut alia 
aqua fit quæ renda t1- 
bi, qua abluas eam lo- 
tionem. 


B. Laudo wires ef- 
fœminatos xullis deli- 
ciis. | 


hs Quod 7 tu appu- 
leris ad quartam horam 
a meridie, tamen non 


cxnabis ante nonam, 


& nonnunquam deci- 
mam. 


B. Quamobrem ? 


A. Apparant nibil, 
niſi videant omnes, ut 
miniſtretur omnibus 
eadem opera. 


B. Quærunt com- 


pendium. 


A. Tenes. Hague 


frequenter octeginta 


aut noraginta eonveni- 
unt in idem ypocauſ- 
tum, pedites, equrtes, 
negotiatores, zautęæ, 
aurigæ , agricolæ, pu- 
eri, famine, ani, 
c4groli. 
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by it, that you may be dry. 
There is alſo Water _ 


A you pleaſe to w4/h your 


ands ; but ſo clean for the 
moſt part, tat other Na- 
ter is to be ſought by you, 
with which you may wash 
off that waſhing. 


1 commend 750 Men ef- 
feminated avith no Delica- 
cies. 


But / you arrive at the 
fourth Hour after Noon, 
yet you will not ſup Be- 
fore the Ninth, and ſome- 
times the Tenth, | 


What for ? 


They provide nothing, 
unleſs they /ee all, that they 
may ſerve all with the ſame 
Trouble. 4 


They ſeek rhe ſtortef 
Fay. EO 


You have it. Where- 
fore frequently eighty or 
ninety meet in the ſame 
Stove, Footmen, Hor ſe- 
men, Tradeſmen, Sailors, 
Coachmen, Huſbandmen, 
Boys, Women, found Folks, 


Ach Folks. E208 
i B. Iſchuc 


— 


- 
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B. Iſthuc % vere 


cænobium. 


A. Alius 487 pectit 


caput, alius abſtergit 


ſudorem, alius repur- 
gat perones aut ocreas, 
alius eructat allium. 
Quid multis ? Fit non 
minor cunfuſio ibi lin- 
guarum et per ſonarum 
quam olim in turri 
Babel. Quod ſi con- 
ſpexerint quem pere- 
grinæ gentit, qui pro 
ſe ferat normihil dig- 


nitatis cultu, omnes 


ſunt intenti in hunc, 


contemplantes oculis 
defixis, quaſi aliquod 
novum genus animan- 


tis adveftum fit ex 


Africa. Adeo ut poſt- 
uam accubuerint, ad- 
ſpiciant continenter, 
vultu reflexo in ter- 
gum; nec dimoveant 
oculos immemores cibi. 


B. Rome, Lutetiæ, 
ac Venetiæ, nemo mi- 
ratur quidquam. 


A. Interim % ne- 


fas tibi petere quid- 
quam. Ubi jam eſt 
multa veſpera, nec plu- 
res expedtantur ven- 


Shew of ſomething 
8 


That 7zs really living in 
common. | 1 
One zhere combs 515 
Head, another wipes 0 
Sweat, another cleans is 
Winter Shoes or Boots, ano- 
ther belches up Garlick. 
What needs many Words ? 
There is 2 leſs Confu fon 
there of Tougues and Per- 
ſons, than formerly in the 
Tower of Babel. But if 
they ſee any ane of a fo- 
reign Nation, who makes 
of Dig- 
nity by his Dreſs, all are 
intent upon him, viewing 
him with their Eyes ft, 
as if ſome new Kind of A- 
nimal was brought out of 
Africa. So that after the 


babe ſat down, they loo 


at him continually, with 
their Face turn'd back- 


ward; mor do they take 


off their Eyes, being un- 


mindful of their Meat. 


At Rome, Paris, and 
Venice, no body wonders at 


any Thing. 5 


In the mean Time 27 is 
unlawful for you to call for 
any Thing. When now. it is 
far in the Evening, and no 
more are expected to come, 

-Turl 
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turi, ſenex famulus 
prodit cana barba, ton- 
ſo capite, torvo vultu, 
fordido we/{ztw. 


| B. Oportebat tales 


eſſe a pocuis Romanis 
Cardinalibus. 


A. Is circumactis 


oculis, dinumerat taci- 
tus quot ſint in hypo- 
cauſto: Quo plures vi- 
det adeſſe, hoc vehe- 


mentius hypocauſtum 


accenditur, etiamſi a- 
lioqui Sol fit moleſtus 
ſtu. Hac e præci- 
pua pars bonæ tract a- 
tionts, ſi omnes difflu- 
ant ſudore. Si quis 
non aſſuctus vapori, 


* rimam fene- 


re, ne præfocetur, 


protinus audit claude. 
S' reſpondeas, aon fe- 
ro, audis, guere igi- 


B. Atqui 27H vide- 
tur periculoſius, quam 


tam multos haurire e- 


undem vaporem, max- 
ime corpore reſoluto, 
atque heic cepere ci- 
bum, et commorari 
complures horas. Nam 
jam omitto alliatos 


an old Servant comes out 
with a hoary Beard, ſhorn 
Head, grim Look, mean 


Chat. 


It behoved /uch to be 
Cup-bearers to the Roman 


Cardinals. 


He hawing caft about his 
Eyes, reckons ſilently howw 
many there are in the Stowe: 


By how much he more he 
ſees preſent, by ſo much 


the more violently the Stove 


is heated, altho* otherwiſe 
the Sun be troubleſome by 


his Heat. This 7s the great- 


eſt Part of good Trear- 
ment, if all run down with _ 


Sæbeat. If any one not ac- 
cuſiomed to the Heat, open 


a Chink of a Window, leſt 


he be ſhifled, immediately 
he hears ſhut it. JF you 


anſwer, I cannot endure, 


: ; you hear, ſce then another 
tur aliud diverſorium. 1 


mm. 

But nothing ſeems more 
dangerous, than that /6 
many /hou/d take in the 
ſame Vapour, eſpecially the 
Body being open, and here 


tale Meat, and ſtay ſe- 


veral Hours. For now 


T omit Garlick Belches, 


and the Blaſt of the Bel- 


02 | ructus, 
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rudtus, et flatum ven- 
tris, putres halitus: 


| Sant multi gui labo- 


rant occu/tis morbis, 
et omnis morbus habet 


ſium contagium. Cer- 


te plerique habent Hi- 
ſpanicam ſcabiem, ſi- 
ve, ut quidam vocant, 
Gallicam, cum ſit com- 
uuns omnium zatio- 


num. Opinor /e non 


nu⁰lte minus periculi 
ab his, quam /eprofis. 


Jam tu divina quan- 
tum diſcriminis fit in 


P eftilentia . 


A. Sunt fortes vi- 
ri, rident ac negligunt 
iſta. 


B. Sed interim ſunt 
fertes periculo o- 
um. 


A, Quid Vacias? 
fc nſſueverunt ; et oft 
conſtantis anim! non 
4iſcedere ab inſtitutis. 


B. Atqui ante vi- 


einti -quinque anni, 
nihil erat receptius 
apud Brabantos, gun 
publicæ tiherme ; e 


runc frigent ubegue; 


ly, Sinking Breaths: 
There are many, who are 


troubled -awith ſecret Diſ- 
eaſes, and every Diſtem- 


per has its Infection. 
Certainly moſt hade the 
Spaniſh Pox, or, .as ſome 
call it, the French, tho” 
it be common to all Na- 
tions. I think there is 
not much leſs Danger 
from theſe, than Lepers. 
Now do you gueſs, how 
much Danger there is in 
the P lague. 3 


They are fou, Fellows, 
they laugh at, and neglect 


thoſe Things. 


But in the mean Time they 
are /tout at the Hazard of 


mary, 


What can you de? So 
they haxe been uſed, and it 
is the Part of a conſtant 
Mind not to depart from 
old Cuſtoms. 


But zZwenty five Years 
ago, nothing was more 
common among ſt the Bra- 
banti. hn publick Baths ; 
thole mow are out of 
Uſe every <uhere; for the 

| nam 
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nam nova ſcabies do- 
cuit nos abſlinere. 


A. Sed audi cxte- 


ra: Poſt ille barbatus 
Sanymedes redit, ac 
inſternit metifas linteis, 
quot putat eſſe ſatis 
illi zumero. 
zumortalem Deum! 
guam non Milefiis ! 
diceres cannabea de- 


tracta ex -antennis.. 


Nam de/tinawit ad mi- 


nimum oo Convivas 


unicuigue menſæ. Jam 
quibus patrius mos 
4 notus, accumbunt, 
ubi libitum fuerit cui- 


ue. Nam eſt nul. 
* diſcrimen inter 
pauperem et divitem, 
inter herum et ſer- 


vum. 


B. Hæc e illa ve 
tus æqualitas, quam 
nunc tyrannis ſubmo- 
vit e vita. Sic opinor 


Chriſtum v Mm 


Diſcipulis. 


A. Poſtquam omnes 


accubuerunt, rur/um 
ille torvus Ganyme- 


des prodit, ac denuo 
dinumerat /ua ſodali- 


tia, Mox reverſus, ap- 


Sed O 


new Pox has taught us 15 


abſtain, 


But hear the reſt: A 
terawards that bearded Ga- 


ny mede returns, and 
* the Tables avith 
lolhs, as many as % 


thinks to be ſufficient for 
that Number. But O iin. 
mortal God ! how far from 
being fne! you would ſay 
they were Canval; taken 
down from the Sail-Yards. 
For he deſgn' d at leaſt eight 
Gueſts for every Table. 


Now they to whom the 


Country Cuſtom 7s known, 


fit down where it pleaſes 


every one. For there is 10 
Difference betwixt a Poor 
Man and a Rich; betwix?t 
a Maſter and a Servant. 


This 7s that % Equa- 
lity, which now Tyranny 


has removed out of Life: 


So I beleve Chriſt /i/ved 
with his Diſciples. 


* ” 


After all are fate, a- 
gain that grim Ganymede 
comes out, and over again 
counts bis Companies. By 
and by returning, he ſets 


Before each a wooden Diſh, 


„„ ponis 
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ponit ſingulis Agneum 
pinacium, et cochle- 
are factum ex eodem 
argento, deinde Cya- 
thum vitreum : ali- 
guanto poſt panem. E- 
um guiſque repurgat 


ſibi per otium, dum 


pultes coguuntur, Ita 


ſedetur nonnunquam 


Ferme ſpatio hore. 


B. Nullus hoſpitum 
efflagitat cibum inte- 
rim? 


A. Nullus ci inge- 
mum regionis eſt no- 
tum. Tandem vinum 
apponitur, bone Deus, 
quam non fumoſum | 
oportebat Sophifias 
non bibere aliud; tan- 
_ za eſt ſubtilitas et a- 
crimonia. Qucd / 
quis hoſpes, pecunia 
oblata privatim, vo- 
get ut aliud genus 


ini paretur allunde, 


primum diſſimulant, 
{ed co vultu, 9% in- 
terfecturi. Si urgeas, 
reſpondent, hic tot Co- 
mites er Marchiones 
diverſati ſunt, neque 
quiſquam gueſtus eft de 
meo Vino; { non pla- 
cet, quære tibi aliud 


and a Spoon made of the 


ſame Silver, then a Glaſs, 


a little after Bread. 'That 
every Man cleans for 
himſelf at his Leiſure, 
oh the Pulſe are boil- 
ing. So they fit ſometimes 


a moſt the Space of an 


Hour. 


5 ; 


Does none of the Gueſts 


call for he Meat in the 
mean Time? 


None to 2vhom the Tem- 


per of the Country is known. 


At length Vine is ſerved 
up, good God, how far 


from being taſteleſs ! it be- 
hoved Sophiſters not to 


drink any other; ſuch is 
the Thinneſs and Sharp- 
neſs, But F any Gueſt, 
Money being offer'd pri- 
vately, deres that ſome 
other Sort of Wine may be 
got from ſomewhere elſe, 
at firſt they diſſemble the 


Matter, but with that Coun- 


tenance, as / they would 
kill you. F you preſs 
them, ny anſwer, here 40 
many Earls and Marquiſſes 


Hare lodg d, nor did any 


one complain of my Wine; 
if it do not pleaſe, /eet 


diver- 
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diverſorium ; nam ha- 


bent nobiles /u@ gen- 


tis /o/os pro hominibus, 
et oftentant horum 7#- 
fegnia nuſquam non. 
Jam 1gitur habent of- 
fam guamobjiciant la- 
tranti ſtomacho. Mox 
diſci veniunt magna 
pompa. Primus Ferme 
habet Jas panis ma- 
defactas jure carnium, 
aut / eſt piſculentus 
dies, jure 1 


Dieinde aliud jus, poſt 


aliguid carnium recoc- 
tarum, aut ſalſamen- 
torum recalfactorum. 
Kur ſus aliquid pultis, 
moxaliguid ſolidioris 
cibi, donec ſtoma cho 
probe domito appo- 
nant aſſas carnes, aut 
elixos piſces, quos non 
poſſis contemnere om- 
nino: ſed heic ſunt 
parci, et ſubito 70. 
lunt. Hoc pacto tem- 
perant convivium, gue- 
madmodum actores fa- 
bularum, qui admi/ 
cent Choros ſcenis: au- 
tem curant ut extre- 
mus actus ſit optimus. 


B. Et hoc eſt Bon: 


| Poet. | ; 


** 
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for yourſelf another Inn; 
for they account the Noble- 
men of i heir Nation alone 
for Men, ard they ſhew 
their Coats of Arms every 
where. Nox therefore they 
have a Piece which they 
may throw ro the barking 
Stomach. By and by the 
Diſhes come in great Pomp. 
The firſt commonly has Pie- 
ces of Bread ſoaked in the 
Broth of Fle/h, or if it be 


a Fih Day, in the Broth of 


Herbs. After that another 
Broth, after ſomething of 
Fleſh bo:led over again, or 
Salt - Fiþ warm'd again. 
Again ſome Pulſe, by and 
by /ome more ſolid Meat, 
"till the Stomach being well 
tamed, they ſet ip roaſted 


Fliſb, or boiled Fiſh, which 


you cannot contemn at all, 
But here they are ſparing, 


and ſuddenly take away. 
After this Manner they mix 


their Entertainment, as the 
Actors of Plays, who mix 
Chorus's with their Scenes; 
but they take care that the 
laft Act is the beſt. 


And this is the Part of 4 
good Poet, | 


A. Fon 


S — — — 


A. Porro fit piacu- 
lum, / quis interim 
dicat, tolle hunc dis, 


cum, nemo weſcitur. 


Deſidendum elt »/qze 
ad ſpatium pre ſcrip- 
tum, quod illi meti- 
untur c//pdris, ut o- 
er Tandem 7//e 

arbatus, aut pando- 


cheus % minimum 


differens a famulis we- 


fiitu prodit, rogat ec- 


quid animi nobis ſit. 


ox aliquod penero/ius 


vinum adfertur. Au- 


tem amant eos qui 
bibunt largius, cum 
folvat nihilo plus, qui 


hau ſerit plurim um vi- 
ni, quam qui mini- 
mum. | 


B. Ingenium gontis 


mirum. 


A. Cum nonuinquam 


ſint gui ablumant plus 


in vino, Guam ſolvant 


pre toto congivio. Sed 


antequam finiam hoc 
convivium, mirum 
dictu, quis ſtrepitus 


ac tumultus S cum fit 


zbi, poſtquam omnes 


cœperunt zuca/e/ere 


Pota, N multis ? 
gmma ſarda. Fi 
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Moreover it would be d 
heinous Cr ime, F any one 
in the mean Time ſay, take 
away this Diſh, no body 
eats. You muſt fit ri the 


Time 1 which 


they meaſure wvith Hour- 
Glaſſes, as 1 ſuppoſe. At 
laſt that bearded Fellow, 
or the Inn-keeper himſelf 
very little differing from. 


the Servants zn Chaths: 


comes out, s if we have 


a Mind to any Thing. By 


and by ſome more generous: 
Wine 7s brought. But they 
love thoſe who drink plen- 


tifully, though he pays no. 


more, Who adarinks moſt 
Wine, than he that drinks 
leaſt. | 


The Temper of the Na- 


tion is ſtrange. 


When ſometimes there 
are ſome ah conſume more 
in Wine, than they pay 


for the whole Feat. But 


before J end this Entertain- 
ment, 27 7s wonderful to be 
ſaid, acht a Noiſe and 


Confuſion of Voices there 


is there, after that all have 


begun 70 grow warm with 
Drink. What needs many 


Words ? all Places are ful! 
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woriones admiſcent ſe 
frequenter, que genere 
hominum, cum fit nul- 
lum magis deteſtan- 


dum, tamen vix cre- 


das quantopere Ger- 
mani delectentur. 
faciunt cantu, garritu, 
clamore, ſaltatione, 
pulſu, at hy pocauſtum 
@1deatur corruiturum. 

Negue quiſquam audi- 
UW Hr wit hw. 
At interim videntur 
ibi viwere ſuaviter; 
atque deſidendum eſt 


illic, volenti nolenti, 
uſque ad multam noc- 


tem. 


B. Nunc tandem 
abſolve conwivium ; 
nam me tædet quoque 
tam prolixi. 


A. Faciam. Tan- 


Am caſeo ſublato, qui 


vix placet z//is, niſi 
putris ac ſcatens ver- 
mibus, 2//e barbatus 
prodit, adferens pina- 
cium ſecum, in quo 
pinxit creta aliquot 
circulos et ſemicircu- 
los, deponit 1d in 
menſa, tacitys inte- 
rim ac triſtis, diceres 
quempiam Charontem. 


Illi 


dancing, thumping, 


in which he 
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of Noiſe. Pretended Fools 
thruſt in themſelves fre- 
quently, with which kind 
of Men, tho' there be none 
more deteſtable, yet you'll 
ſcarce believe how much 
the Germans. are delight- 
ed. They cauſe by fing- 
ing, prating, ſhouting, 
that 
the Stove ſeems ready to 
fall. Nor can any one 
hear another ſpeaking. But 
in the mean Time they 
ſeem to themſelves to /we 
{weetly ; and you muſt fit 
there, willing or unwilling, 


till late at Night. 


| Now at laff finiſh the 


Entertainment ; for I am 
weary too of /o long a one. 


I will do it. At laſt the 
Cheeſe being taken away, 
which ſcarce pleaſes them, 
unleſs rotten, and full of 
Maggots, that bearded. 
Fellow comes forth, bring- 
ing a Trencher with him, 
hath drawn 
with Chalk ſome Circles 
and Semi-Circles, he lays 
that upon the Table, /lent 
in the mean Time and fad ; 
you would fry he was ſome 


Qui 
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Qui agnoſcunt pictu- 
ram, deponunt pecuni- 
am, "triad altus atque 


alius, nec pinacium 


exphatur. Deinde 10- 


 tatis qui depaſuerunt, 


ſupputat tacitus; fi 
nihil deſit, annuit ca- 
pite. 


B. Quid / quid 


ſuperſi 24 
A. Fortaſſe redde- 


ret, et faciunt hoc 
nonnunguam. 


B. Nemo reclamat 
on the Reckoning as unjuſt? 


rationi inique ? 


A. Nemo gui fapit, 


nam audiret protinus, 


quid tu es hominis? 


ſolves nihilo plus quam 


alli. 


B. Narras Iiberum 


genus hominum. 


A. Quod / quis 


laſſus ex itinere, cupiet 


_ MOX 4 cu petere 
lectum, jubetur expec- 
tare, donec cæleri quo- 


que cant cubitum. 


B. Videor mihi vide- 
re Platonicam urbem. 


Charon. They who knw 
the Picture, Jay down their 
Money, then another and 
another, till the Trencher 
be filled. Then hawing ob- 
ſerved thoſe who laid down, 
he reckons filently ; if no- 


thing be wanting, he nods 
with his Head. 


What 7 any Thing be 


over? 


Perhaps ze wwould return 


it, and they do this fome- 


times. 


Does no body cry out up- 


No body that is wiſe; 
for he would hear forth- 
avith, What are you of a 
Man ? You fall pay no 


more than others. 


You tell of @ free kind 


H Men. 


But if any one, weary 


with his Journey, deſires 


preſently after Supper to go 
to Bed, he is ordered 70 
wait "till the reſt too go o 
Bed. | 


I ſeem fo myſe F to ſee a 
Platoni > City. -* 
A. Tum 
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A. Tum ſuus nidus | 


oſtenditur cuique, et 
vere nihi] aliud quam 
cubiculum ; am ibi 
funt lecti tantum, et 
nihil præterea, quo u- 
taris, aut quod fureris. 


B. Eft mundities 
Ulic ? 


A. Fadem gue in 


convivio, Hntea lota 


Months before. 


forte ante ſex menſes. 


B. Quid interim fit 


. ,, 


A. Tu dantur od 


eandem diſciplinam, 
ad quam homines. 


B. Sed % eadem 
tractatio ubique ? 


A. Alicubi % ci- 
vilior, alicubi 
quam narravi; verum 


in genere A talis. 
B. Quid f ego nunc 


narrem #767 
modis hoſpites tracten- 
tur in ea parte Italiæ, 
quam vocant Longobar- 
diam, rurſus in Hiſpa- 
nia, deinde in Anglia, 

et in Malia. Nam 


urior. 


quibus. 


Then is Neſt 7s fhewn 
to every one, . and my 
nothing elſe than a Bed- 
Chamber; for there are 
Beds only, and nothing elſe 
that you can uſe, or that 
you can ſteal. | 


Is there ch 
there? . 

The ſame as in the Feaſt, 
Linnen waſhed perhaps fix 


What in the mean Time 
becomes of the Horſes ? 


They are treated accord- 
ing to the ſame Diſcipline 
as the Men. | | 


But is there the ſame 
Treatment every where? 


In ſome Places it is ci- 
viller, in ſome Places harder 
than I have told 1 but 
in general it is ſuch. 


What F I now tell you 
after what Manner Gueſts 
are treated in that Part 
of Italy, which they call 
Lombardy, again in Spain, 
then in England, and in 
Wales ? For the Engliſb 
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Angli obtinent partim 
Gallicos, partim Ger- 
manicos mores, ut miæ- 


ti ex his duabus genti- 


bus. Walli predicant 
ſe aborigines Anglos. 


A. Quæſo te ut nar- 


ves, nam nunguam con- 


tigit mihi videre eas. 


B. In præſentia 200 


eſt otium; nam nau- 
ta juſſit adeſſem ad 
 tertiam horam, niſi. 


vellem relingui; et 
habet ſarcinulam: a- 
lias opportunitas da- 
bitur nobis garriendi 
uſque ad ſatietatem. 


have partly the French, 
partly the German Man- 
ners, as being mix d of thoſe 
two Nations. The Welſh 
pretend themſelves the ori- 


gina Engliſh, 


I pray you that you avould 
tell me, for it never happen- 
ed to me to ſee them. 


At preſent there is not 
Time; for the Sailor c- 


dered me to be with him by 


the third Hour, unleſs I 


would be left, and he has 
my Baggage; another Tine 


an Opportunity a be gi- 
ven us of Prattling to Sa- 
6 cones 


SPEC 


tam ſuaviter, guaß 
nactus ſis theſaurum ? 


B. Tua divinatio non 


aberrat procul a ſcopa. 


A. Annon imper- 
ties ſodali quicquid 
Boni iſtuc et? 


| B. Imo jamdudum 
optabam ęuempiam 
dari ibi, in cujus ſi- 

num effunderem hoc 

Kadi meum. 


. Age igitur im- 


perti. 


B. Audivi mods le- 
pidiſſimam fabulam, 
quam jures eſſe comi- 
cum figmentum, 7/4 
locus, perfier e ac lota 


VVV 
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A; Uid bonæ rei W 
5 eft, quod ri- 
des tecum 


Hat good Thing is 
there, that you laugh 
with yourſelf / ſweetly, 
as tho you had got & Trea- 
ure? 


Vour Gueſs 5 not 


wander far from the Mark. 
Will you not impart 2 
your Companion whatſoever 
good Thing that is ? 


Nay, fome Time fince I 


was wing fome Boay 
er 


might be o 


ed me, into 


whoſe Boſom I might pour 
out this Foy of mine. 


Come: then 1 ia ant it. 


1 FER heard juſt now a 


very pretty Story, which 


you would fear was a Co- 
mick Fiction, wnle/s the 
Place, the Perſons, and the 


res 


7 
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res et tam nota mi- 
hi, quam tu es notus 
mihi. 


A. Geſtio audire. 


B. Noſtine Polum 
generum Faun? 


A. Maxime. 


B. Is eff et auctor et 
actor hujus fabulz. 


A. Facile credide- 
rim, nam ille poſit a- 
gere guamwis fabulam, 


vel abſque perſona. 


B. Sic J. Noſti, 
opinor, prædium aued 
habet on ita procul a 


Londino. 


A. Phy! compota- 
Limus illic ſæpe. 


A. Agnoſcis gitur 


viam ſeptam utrinque 
arboribus digeſtis pari 
intervallo. 


Ad lavam par- 


tem pe fere alte- 
ro jactu baliſtæ. 


B. Tenes. Altcrum 
latus vie habet ficcum 
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dohole Affair was as well 
known to me, as you are 


known to me. 


1 Jong to hear it. 


Do you 3 Pool the 


Son- in-Law of Faun? 


Ves. 


He 2, both he Author 
and the Actor of this Play. 


I can eaſily believe it, 


for he could act any Play, 5 


even without a Vizard. 


So it is. You know, 7 
fancy, the Eſtate which he 
has not ſo JM from Lon- 


don. 


Pugh! Ve have drunk 
together there often. 


You know therefore the 
Way heds'd in on both 
Sides auith Trees placed at 
an equal Diſtance. 


On the Left Sꝛde of the 
Houſe, almoſt two Bow- 
ſhots off. 


You have it. Ore Side 
ow the Way has a dry 
alve- 
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alveum ob/itum dumis 
et vepribus; e ponti- 
ul eſt iter in plani- 
tiem. 


A. Memini. 


B. Jampridem va- 
gabatur rumor, ac 
fabula per ruſticos us 
loci, ſpectrum obver- 
ſari juxta hunc por- 
 ticulum, cujus miſe- 
rand; ejulatus exaudi- 
rentur ſubinde: ſuſpi- 
cabantur eſſe animam 
cujuſpiam gue tor- 
queretur diris erucia- 
{1bus, | 


A. Quis erat auc- 
tor z/?/us rumoris ? 


B. Quis »ifPolus? 
Prefiruxerat hoc pro- 
emium ſux fabule. 


A. Quid venit i/ti 
in mentem ut confin- 
geret a? 


B. Neſcio, ni quia 
ingenium hominis eff 
fic; gaudet ludere 
 fultitiam populi com- 
mentis hujuſmod: : 
Dicam quid defgznarit 
nuper Hujus generis. 


Man 1 fo; 


what he contrived 


| 43 
Ditch /et with Thorns and 
Briars; over the Bridge 
there 15 a Way into a Plain. 


IT remember. 


Some Time ago there 
bent a Report, and a Story, 
amongſi the Country Peo- 
ple of that Place, that a 
Spirit haunted nigh this 
Bridge, whoſe miſerable 
Howlings were heard now 


and then: They ſuſpect ed 


that it was the Soul of 


ſome Man which was tor- 
tured with djreful Tor- 
ments. e 


Who vas the Author of 


that Report? 


Who but Pool? Hie haa 
prepared this Prologue for 


his Play. 


What came cds bis Mind 
to invent tho/e Things ? 


J know not, wnl/e/5 be- 
cauſe the Humour of the 
he loves to 
play upon the Folly of the 
People, with Inventions of 
this Kind. I avill tell you 
lately 

Au- 


44 
Aliguammulti equita- 
'bamus Richmondum, 
Inter guos erant, quo, 


4a aiceres cordatos - 


709. Ceelum erat mire 


ſerenum, nec ſuffuſca- 


tum uſquam ulla nu- 
becula. Ub: Polus o- 


culi, intentis in cœæ- 


quid ego video? Ro- 


a 


clementiſſimus 


inquit. 


commonſtrans 


culum? 


lum ſignavit totam fa- 


ciem et ſcapulas ma- 
gine crueis, et wul- 
tu compoſito ad ſtupo- 
rem, ita dixit ſecum, 
Immortalem Deum 


gantibus qui equita- 
e proxime, guid 


videret, rur/us obſig- 


nans /e majore cruce, 
Deas 
x vertat hoc oſtentum, 
Cum inſta- 
rent cupiditate cog- 
uo ſcendi, ille def xis 
sculis in calum, ac 
locum 
cæli digito, inguit, 
Lonne videtis imma- 
nem draconem, arma- 


tum igneis cornilus, 


cauda retorta in cir- 
Cum nega- 
rent e videre, ctgue 


ille juſſilſet intende- 
rent oculos, ac ſubinde 


commonſtraret locum, 
gzndem anus qui ſpiam, 


SPECTRUM. 


of this Sort. A good ma: 
Hy of us were riding to 
Richmond, amongſt wham 


there were ſome ahanm 
you would call prudent 


Men. 'The Sky was Won- 


derful clear, nor overcaſt 
any where with any lit- 
tle Cloud. There Pool 
with his Eyes directed t6- 
wards Heaven, mark'd all 
his Face and Shoulder- 
Blades auith the Sign of 
the Crofs, and with a 
Countenance compoſed to 
Aſtoniſnment, aid thus 
with himſelf, Immortal 
God! What do I ſee? 
They aſking who rode next, 
what he ſaw, again fign- 
ing himſelf with a greater 
Cro/s, the moſt merciful 
God avert this Omen, ſays 
he. When they urged him 
out of a Deſire of knowing, 
he having fix'd his Eyes 
upon Heawen, and fhewing 
the Place of the Heaa en 
with his Finger, /ays, 
Do you not fee @ huge 
Dragon, armed with fiery 
Horns, with his Tail turn'd 
up into a Circle? When 
they denied that they ſaw 
it, and he bad them di- 


rect their Eyes, and nge 


and then ſhewed them the 


Place, at laſt /ome one, leſt 


ME 
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ne videretur parum 
oculatus, affirmawit 
ſe quoque videre : 
Daus item atque al- 


ter imitatus eſt hunc; 


nam pudebat aon vi- 
dere quod et tam 
perſpicuum. Quid mul- 


ts ? intra triduum 


hic ramor pervacerat 
totam Angliam, tale 


tortentum apparuiſſe. 
Mirum autem quan- 
tum popularis fama 
aaddidit fabulæ. Nec 
deerant gu; ſerio in- 
- terpretarentur quid 
= o//entum vellet ſibi. 
Ille qui commentus fue- 
rat argumentum, fru- 


ebatur horum ffultitia 


he ſhould ſeem bad - ſighted, 
affirmed that he too ſaw 
it:: One likewiſe and ano- 
ther imitated him, for 
they were aſhamed ot to 
fee what was ſo plain. 
What needs many Words ?: 
Within three Days this Re- 
port had gone through all 
England, that ſuch a Mon- 
ter had appear'0., Bus 
it's wonderful how much 
poplar Fame added to the 
Story. Nor were there 


wanting ſome abo in Far- 
neſt interpreted what this 


Prodioy meant. Fe who: 
had invented the Matter, 
enjoy'd their Foly with- 


great Pleaſure, 


cum magna voluptate. 


A. Agnoſco ingeni- 


um hominis; ſed redi 


= ad ſpectrum. 


B. Interea divertit 
quidam Faunus ſacer- 


dos ad Polum commo- 


dum, ex eorum genere, 
quibus aon ſatis eſt ap- 
pellari /atine regula- 
res, niſi idem cognomen 
accinatur græce, pa- 
rochus vicini oppidi 
illic alicunde. Is wide- 
batur ſibi mn vari- 


I know the Temper of 
the Man ; but return to tb 


Appari tion. 


In the mean Time 
ny one Faun a Prieſt to 
oo very opportunely, » 
their Kind, to e. # 
not enough to be called in 
Latin Regulars, unleſs the 
ſame Sirname be ſung to 
them in Greek, a Parſon 
of a neighbouring Town 
thereabouts, He ſeemed to 
himſelf not to be vulgar- 
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VV 
ter ſapere, præſertim þ wiſe, eſpecially in holy 


in ſacris rebus. 


A. Intelligo, ar 
fabulz repertus eft. 


B. Super cænam 
ſermo ortus eſt de ru- 
more ſpectri, cum Po- 


lus entiret hunc ru- 


morem non ſolum au- 
ditum eſe Fauno, we- 


rum etiam creditum, 


cœpit obteſtari homi- 


nem, t doctus ac pi- 


us ir ſuccurreret ani- 
mulæ patienti tam di- 


ra; et h guid dubitas, 


inquit, explora rem, 


obambula.ad dec imam 


Juxta illum ponti cu- 
lum, et audies miſe- 
rum ejalatum, adjun- 
ge tibi quem voles co- 
mitem, ita audies et 
tutior et certius. 


A. Quid deinde? 


B. Cæna peracta, 


Polus ex more abiit ve- 


natum aut aucubatum. 
Faunus obambulans 
cum jam tenebræ /u/- 
tulifſjent certum judi- 
cium de rebus, tandem 
audit miſerandos ge- 
mitus. Hos artifex 


hings. 


I underſtand, an Actor 
of the Play was found. 


At Supper a Diſcourſe a- 


roſe about the Report of the 
Apparition, awhen Pool per- 


ceived that this Report not 


only had been heard by 
Faun, but avas alſo believed, 
he began 70 beſeech the 
Man, that he being a learn- 


ed and godly Man, would 


ſuccour the poor Soul ſuffer- 
ing /ach dreadful Things; 
and if you doubt at all, ſays 
he, examine the Matter, 


walk about Ten nigh that 


Brid e, and you will hear 
miſerable Howling, take to 


you whom you will as a 


Companion, / you will 


hear both more ſafe and 


more certainly. 
What hen ? 


Supper being ended, Pool 
 accor ding to his Cuſtom goes 


a Hunting, or a Fowling.. 


Faun walking when now 
the Darkneſs had taken a- 


way A certain Ju loment of 


Things, at length he hears 
miſerable Groans. Theſe 
the Artiſt Pos feigned wor- 
Bolus. 
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Polus effingebat mire, 
abditus z//ic in ve- 
preto, ctili ola ad- 
hibita ad id; guo 
vox reddita e cavo 
fſonaret quiddam /u- 
gubrius, 

A. Hæc fabula, ut 
video, vincit  phaſma 
Menandri. 


B. Dices ituc ma- 


gis, / audieris totam. 


Faunus recepit ſe do- 
mum, cupiens narrare 
quid audiſſet. Polns 


anteverterat jam alia 


compendiaria via. Ibi 


Faunus narrat Polo, 
quod erat actun, et 


affingit aliquid etiam, 


uo res eſſet admira- 
; thor, : 


A. Poterat Polus in- 


terim teuere riſum? 


B. Illene! Habet 


vultum in manu. Dix- 
iſſes rem agi ſerio. 


Tandem Faunus Polo 
_ obteſtante vehementer, 


_ fiſcepit negotium ex- 
orciſmi, et agit totam 
eam noctem inſeim nem, 
dum deſpicit quibus 
modis aggrederetur 


derfully, being hid there in 
a buſhy Place, an earthen 
Pot being uſed for that Pur- 
pole ; that the Voice being. 
return'd from the Hollow, 
might ſound ſomething more 
mournfully. CE 


This Farce, as far as 7 
ſee, exceeds the Apparition 
of Menander. 


You will ſay that the 
more, you hear the 
whole, Faun got him 
Home, deſiring to tell what 
he 29nd R_ T0 had 
of before alrea Oy another 
8 There Faun 
tells Pool, what Yad been 
done, and invents ſome- 
thing too, that the Thing. 
might be more wonderful. 


Could Pool in the mean” 
Time hold from Laughing? 


He! He has his Coun- 


tenance in his Hand. Vou- 
would have faid hat the 
Thing was doing in ear- 
neſt. At laſt Faun, Pool 
teſeeching him very much, 
rok the Buſineſs of 


 Exorciſm, and he ſpends all-. 
that Night without Sleepy. 


whilſt he conflders whicft 
E 3 „„ 


oinnia | 
 conceptis verbis. In- 
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rem tuto, nam mi ſere 
metuebat ſibi A ch 
ca- 


Primum itaque e 


ciſſimi exorciſmi con- 


geſti ſunt, et nonnulli 
20:7 addit1 per viſcera 
beate Mariz, per oſ- 
{a Beatæ Werenfridæ. 
Deinde locus deleftus 


e in planitie vicina 


vepreto, ande vox ex- 
audiebatur. Satis am- 


plus circulus circum- 


ductus eſt, ui habe- 
ret crebras Cruces „Da- 
ria ſque notulas: Hæc 
peragebantur 


gens vas plenum con- 
ſecratæ aquæ adbibi- 


tum eff. Sacra Hola, 


quam vocant, addita 
eff in collum, unde 
pendebat 7nitium E- 


vangelii ſecundum Jo- 


annem. Habebat in 


Jaculis ceru lam ſolitam 
| conſecrari quotannis a 


Romano Ponti fice, 
quæ dicitur vulgo Ag- 


aus Dei. His armis 


clim muniebant / ad- 
verſus noxios Da mo- 
nes. priu Guam cucul- 
la Franciſci cœpit e/- 


ſe formidabilis 2176. 


Omnia hee procurata 


ſunt, vc, ſi Het ma- 


ſome new ones 


(Hence 


formerly they 


way he might attempt the 
Thing /afely, for he was 
3 afraid of him-- 
ſelf too. Firſt then the 


moſt effeQtual-, Exorci/ms: 


were got together, and 
added by 
the Bowels of bleed Ma- 


Werenfrid. Then a Place 
was choſen in the Plain 
nigh the buſhy Place, from. 
the Voice was 
heard. A good large Cir- 


cle was drawn, avhich had 
many Croſſes, and divers 


Marks: All theſe Things. 


were done avith a Form of 
Words. A huge Yefel full 


of holy Water, was made 
uſe of : A holy Gown, as 
they call it, was put over 


his Neck, from whence 


hung the Beginning of the 
Goſpel according to John. 
He had in his Pocket a. 
Bit of Wax uſed to be con- 


ſecrated every Year by the: 


Roman Pontiff, which 7s 
called commonly the Lamb. 
of God. With theſe Arms: 
fortify'd 
themſelves againſt miſcbie- 


vous Dxmons, before the 


Hood of Francis began to. 


be terrible to them, All 


theſe Things were provi- 
ded, %, if it ſhould be 


ry, by the Bones of blefjed'. 


* 
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Jus fpiritus, faceret 
impetum in exorciſ- 
tam. Nec tamen au- 
ſus eft committere ſe 
ſolum circulo, ſed de- 
cretum eft alterum ſa- 
cerdotem adhibendum 
eſſe. 16; Polus metu- 
ens, ne, % naſutior 
_ efſet adj unctus, myſte- 
rium fabulæ prodere- 
tur, adjungit quendam 
parochum ex vicinia, 


cui aperit totam rem; 


nam fic actio fabulæ 


poſtulabat, et erat 1 


qui non abhorreret a 


tali ludo. Poftridie, 


omnibus rebus paratis 
rite, ſub decimam ho- 
ram Faunus cum pa- 


rocho ingreditur circu - 


lum. Polus, qui præ- 


ceſſerat, gemit miſera- 


biliter e vepreto. Fau- 
nus auſpicatur exor- 
ciſmum. Interim Po- 
lus ſubducit ſe clam 
per tenebras, in proxi- 
mam villam. 1/linc ad- 
ducit aliam perſonam 
fabulz, nam non pote- 
rat agi ui per multos. 


A. Quid faciunt? 


B. Conſcendunt 


nigros equos, ferunt: 


an evil Spirit, it ſhould 


make an Attack upon the 
Exorciſt, Neither yet dunſt 
he truſt himſelf alone in 
the Circle, but it was deter- 
mined that another Prieſt 
ſhould be employed. There 
Pool fearing, left, if a cun- 
_ Man was join'd: 
with him, the Myſtery of 
the Farce /hould be betray'd,. 
he joins to him à certain 


Parſon of the Neighbour- 


hood,. to whom- he diſchſes 
the whole Matter; for .o 
the Acting of the Farce re- 


quired, and he was one that: 
ewas not averſe to ſuch Sport. 


The Day after, all Things 


being prepared rightly, a- 
bout he Tenth Hour "Fo | 


with the Parſor enters the 
Circle. Pool, who had gone 
before, groans miſerably out 


of the buſhy Place. Faun 
begins the Exorciſm. In 
the mean Time Pool wwith- 


draws. himſelf privately in 
the dark, into the next Vil- 
lage. Thence he brings a- 
nother Actor of the Play; 
for it could not be ated but 
by many. | 


What do they? 


They mount 4/ack Hor- 
ſes? they carry cover'd Fere 
i occul- | 
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occultum gem ſe- 
cum, ubi non abeſſent 


procud a circulo, of- 


tentant ignem, a 


metu abigerent Fau- 
num e circulo. 


A. Quantum operæ 
ſumpſit zl ie Polus, at 


falleret | 


B. Sic homo eſt; 
Verum ea res prope- 


modum ceſſerat paſſi- 


zue illis. 


A: Qui fc ? 


B. Nam egui con- 
ſternati igne ſubito 


prelato, parum abfuit 


uin præcipitarent ef 
e, et ſeſſores. Habe, 
primum actum fabu- 
Iz. Ub; reditum eſt 
zn colloguium, Polus, 
velut ignarus omnium, 
rogat quid eſſet actum. 
Joi Faunus narrat du- 
os teterrimos Dæmones 
conſpectos ſibi, in ni- 
gris eguls, igneis ocu- 
lis, ac ſpirantes ignem 
naribus, qui tentaſſent 
ingredi circulum, ve- 
rum abactos in malam 
rem efficacibus verbis. 
Cum animus accrew:/ 


Thing had well nigh fall'n 


Circle, but were driven a- 


with them, when they 
were not far from the Cir- 
cle, they /hew- their Fire, 
that by Fear they might 
* Faun oat f the Gir. 
ciè. 


How much Pains took 
that Pool, that he might 
deceive . 

80 the Man is. But that 


out very badly for them. 


How 
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For 1% Horſes being 
frighted avith the Fire ſud- 
denly produced, had like 
to have thrown both them- 
ſelves, and their Riders. 
You have the firſt A# of 
the Play. When they re- 
turn'd 720 confty together, 
Pool, as if ignorant of” 
all Things, aſks what had 
been done. There Faun 
tells- him that two very g- 
ly Devils had been ſeen 
ty him, upon black Horſes, - 
with fiery Eyes, and breath- 
ing Fire out of their Noſes, 
who had tried to enter the 
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way with a Vengeance by 
powerful Words, When 
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fet Fauno his rebus, 


die poſtero rediit in 
circulum cum ſummo 
apparatu ; Cumque 
provecaſſet ſpectrum 


multis obteſtationibus, 
Polus rurſum cum col- 


lega oftendit ſe procul 
ex atris equis, horren- 
as fremitu, quaſi cu- 
ferent irrumpere cir- 
culum. 


B. Nihil, zam id 


ceſſerat male. Sed au- 


di aliud commentum. 


Ducebant longum Fu- 


nem; eéo tradto levi- 


ter per humum, dum 
ulerque proripit ſe hinc 


atque hinc, velut ab- 
adti exorciſmis Fau- 
ni, provolvunt in ter- 
ram utrumque /acer - 
dotem, una cum vaſe 
guod habebant plenum 
ſacræ ague. 


A. Parochus tulit 
hoc præmii pro tua 
%%% 


1 


maluit perpeti hoc, 


if they defi 
_ the Circle. 


A. Habebant 27540 
| ignis? | | 


Courage grew upon Faun 
9 theſe Things, the Day 
ol 


lowing he retarned into 
the Circle ait his utmoſt 
Furniture. And when he 


had called out the Spirit 


*with many Entreaties, Pool 
again with his Colleague 


ſpewed himſelf at a Diftance 


from black Horſes, with a 
horrid muttering Noiſe, as 
gred to break into 


Nothing, for that el! 
out — Bat hear ano- 


ther Invention. They took. 
a long Rope ; that being 


drawn lightly along the 
Ground, whilſt each throws. 
himſelf out on this Side and 
that Side, as if driven away 


by the Conjuring of Faun, 
they tumble down pon the 
Ground both Priefis, toge- 
ther with the Tub which 
they had Jul of Holy Va- 


—_ 


Did the Parſon get this 
Reward: for his acting his 


Part? 


He did 
choſe rather to ſuffer this, 
quam. 
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Had they mothing of 
Fire ? | N 


get it, and yet he 
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quam deſerere fabu- 
lam cæptam. His ge/- 


tis Ra, ubi reditum eſt 


ad colloguium, Faunus 
depradicat apud Po- 
lum in quanto pericu- 
lo frifet, et quam 
fortiter profligaſſet u- 
trumque Cacodæ mo- 
nem ſuis verbis; jam- 
que conceperat certam 
fiduciam, % nullum 
Dæmonem tam noxi- 


um, aut impudentem, 


qui poet irrumpere 


A. Ille Faunus non 
multum abeſt a Fatuo. 
B. Audiſti 115% 
adhuc. Fabula pro- 


greſſa hucu/que, com- 
modum ſuperwenit Po- 


Ii gener, nam duxerat 


ejus tu maximam 


fliam, ju venis, ut 


ſcis, mire feſtivo in- 
genio. . 


A. So. nee ab- 
horrens ab huju ſmodi 


jocis. 


. B. Abhorrens, 4% 
deſereret nullum non 
vadimonium, 7 talis 


Fabula eſſet vel ſpec-- 


than to fhrſate the Play 
begun. Theſe Things be- 
ing done thus, when they 
returned to the Conference, 
Faun tells to Pool in how 
great Danger he had been, 
and how: ſtoutly he had put 
to Flight both the Dewils 
with his Words ; and now 
he had conceived” a certain 
Aſſurance that there was: 


no Dewil ſo miſchievous, or 


impu dent, who could break 
into the Circle. 


That Faun is not far re. 


moved from a Fel. 


You have heard nothing 
as yet. The Play being ad- 
vanc'd thus far, in 
Time comes in Pool's Son- 


in- Laab, for he had married 


his ele, Daughter, a young 
Man, as you know, of a 
wonderful merry Humour, 


I é know, wor averſe to 


ſuch Jeſts. 


| Averfe, he would for- 


ſake any Bail, / ſuch @ 
Play was either to be ſeen, 
or to be ated. The Father- 

tanda,. 


GG to. eas aa Tom 
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tanda, wel agenda. 
Socer denarrat omnem 
rem huic ; atque dele- 
gat ei partes, ut agat 
animam. Sumit or- 
natum, ac lubens con- 
volwit le lintes,quem- 
admodum funera ſo- 
lent apud nos. Ha- 
bet viwvam prunam in 
teſta, quæ per linteum 
reddebat fpeciem in- 
cendii. “ub noctem 
jtum eſt ad locum 
ubi hc fabula age- 
batur. Miri gemitus 
audiuntur. Faunus 
ex pedit onmes exorciſ- 


mos. Tandem anima 


oſtendit ſeſe procul in- 
tra vepretum, ſubinde 


oſtentans ignem, ac ſuſ- 


pirans mere, Cum 
Faunus obteſtaretur 


hanc, ut eloqueretur 


quiſnam et, Polus 
proſiliit ſuhito e ve- 
preto, ornatu cacodæ- 
monts, fictoque Ve- 
mitu, inquit, eft til; 
nihil juris in hanc 


animam, eſt mea, ac 


ſubinde procurrit u/- 
que ad oram circuli, 
veluti faturus im- 
petum in exorciſtam: 
Moxque velut ſubmo- 
tus verbis exorciſmi, 


in-Laau tells all the Matter 
to him, and appoints him 
his Part, that he may act 
the Soul. He tales his 


Dreſs, and willingly wraps 
himſelf in a Sheet, as dead 


Bodies uſe to be with us. 


He has a live Coal in @ 


Shell, which through the 
Sheet made an Appearance 
of Fire. At Night they 


went to the Place where 


this Play was acted. Won- 
derful Groans .are heard. 


Faun makes ready all his 


Exorciſms. At length the 
Soul fhews itſelf a great 
Way of 
Place, now and then he %- 
ing the Fire, and groaning 
miſerably. When Faun be- 
ſought 27, that it would de- 
clare who it was, Pool 


jump d ſuddenly out of the 


buſhy Place in the Dreſs of 
a Devil, and with a feign'd 
muttering Noiſe, fays, You 
have no Right to this Sul, 
it is mine: and now and then 
he runs 2p te the Edge of 
the Circle, as if he avould 
make an Attack upon the 


7 Conurer, ; and by and by, 


as if beat off by the Wards 
of the Conjuration, and 


the Virtue of the Holy 


Water, which he ſprinkled 
upon him in great Plenty, 
£ 


within the buſhy 


oa, 
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erſit 7/77 mul- 
tam, retroceſſit. Tan- 
dem Pædagogo Dæmo- 


et vi Nate aquæ, 
p 


me abado, naſcitur 


dialogiſmus Fauni cum 
anima. Re/pondet per- 
cunctanti et obteſtanti 
fe eſſe animam Chriſ- 


tiani hominis. Rogata 
duo nomine wocaretur, 


reſpondit, Faunus . 
Faunus inguit, idem 
eft mihi nomen, jam- 


que res cœpit eſſe cordi 
illi magis ex communi 
nomine, ut Faunus /:- 


beraret Faunum. Cum 


Faunus percontaretur 


multa, ze diutina Con- 


Fabulatio proderet fu- 
cum, anima ſubducebat 
ſeſe, negans eſſe fas 


ſibi co/logui diutius, 


guod tempus urgeret, 


quo cogeretur abire, 


quo liberet Pædagogo 
| Bana tamen pol- 


licita eſt / reditu- 
ram poſtridie, hora 
qua eſſet as. Rurſus 
convenitur in Poli 
ædibus, qui erat Cho- 


ragus Fabule. 15 
Exorciſta denarrat 


quid et geſtum, ad- 


mentiens nonnulla e- 


tiam, quæ tamen per- 


Ve arew off. At length the 


Pedagogue Devil being dri- 
wen away, begins a Dialogue 
of Faun's with the Soul. 
It anſwered him aſking and 
beſeeching, that it was 
the Soul of a Chriſtian 


Man. Being aſk'd by what 


Name it was calPd; it an- 


ſwer'd, Faun: Faun /ays he, 
the ſame is my Name; 


and now the Thing begun 
to pleaſe him more becauſe 
of their common Name, that 
Faun might deli ver Faun. 
When Faun aſked many 
Things, / a long Diſcourſẽ 
ſhould betray the Rog uery, 
the Soul withdrew itſelf, de- 
nying that it was /awful for 
him to talk longer, becauſe 
the Time was at Hand, 
when he ſhould be oblig d 
to go, whither it pleas'd 
the Pedagogue Devil: Yet 
he promiſed that he would 
return the Day after, at the 
Hour when it ſhould be 
lawful. Again they meet 
in Pools Houſe, who was 
the Furniſher of the Play. 
There the Conjurer tells 
what was done, Hing in 
ſome Things too, which 


het he perſwaded himſelf 


to be true, ſo much he fa- 
woured the Buſineſs which 
was doing. New this 'wwas 

. ſuade- 


ſuadebat /ib; eſſe vera, 
adeo favebat nego tio 
2d agebatur. Jam 
hoc compertum erat, 
ſcilicet, e/e Chriſtia- 
nam animam, que 
wexaretur diris crucia- 


tibus ſab inclementiſſi- 


n dxmone. Huc 
omnis conatus intendi- 


tur. Verum, quiddam 


ridiculum accidit in 
proximo exorciſmo. 


A. Obſecro guid- 


mam ? 


B. Cum Faunus e- 
vocaſſet animam, Po- 
lus, gui agebat dæ mo- 
nem, aſſiliit pror ſus fic, 
guaſi irrupturus intra 
circulum, cumque Fau- 
nus pugnaret exorciſ- 
mis, et aſpergeret mul. 
tam vim aquæ; tan- 
dem dæmon exclamat 
ſe ne facere omnia iſta 


quidem p ili; inquit, 


Hhabuiſti rem cum puel- 
la, es mei juris. Cum 
Polus diceret id joco, 
tamen forte Fortuna 
viſus eſt die verum: 
Nam Exorciſta tach us 
hoc dicto, illico rece- 
pit ſe in centrum cir- 
culi, et unmuſſavit 
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found out, to wit, that it 
was a Chriſtian Soul, 
which was plagued with 


dreadful Torments, under & 
moſt unmerciful Devil. To 
this all his Endeawour is di- 
rected. But a certain 
Thing happen- 


comical 
ed in the next Conjuring 
Bout. 5 f 
| I beſeech you what ? 


When Faun had call'd out 


the Soul, Pool, avho acted 


the Devil, leaped up juft fo, 
as if he would breaks 3 
in the Circle, and when 
Faun fought by Conjuration, 
and ſprinkled on him @ va 


Quantity of Water; at laſt 


the Devil cries out that he 
did not value all thoſe 


Things ſo much as a Hair; 


quoth he, thou haſt had 


Dealings wth a Girl, thou 


art a Part of my Right. 
Tho' Poel /aid that in Sf, 
yet by good Fortune he ſeem- 
ed to have ſaid the Truth: 
For the Conjurer being flruck 


with this Saying, preſently 
betook himſelf into the Cen- 


tre of the Circle, and mut- 


F ne ſcio 
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56 
neſcio quid in aurem 

arocho. Polus ſenti- 
ens 7d recepit /e/e, ne 
audiret quid, quod non 
eſſet fas audire. 


A. Sane Palus age- 
bat xeligiaſum et mode- 
um dæmonem. 


B. Sic e. Actio pote- 
gat reprehendi, quod 
parum meminiſſet de- 
cori. Tamen exau- 
Aivit vocem parochi 
indicentis ſatisfactio- 
rem. 


A. Quam? 


B. Ut diceret Do- 
minicam ee 
ter. Ex hoc con ici- 
ebat Faluiſſe rem ter 
eadem note. 


A. Hoc /ane ille re- 


gularis præter regu- 


| am. 


B. Sunt Hamines, et 
erat humanus /ap/zs. 


A. Perge, quid de- 
Side fafum? 
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tered 7 now nat what i 
the Ear to the Parſon, 
Pool perceiving that, with; 
drew himſelf, leſt he ſhould 
hear any Thing, which it 
was not /awwfu/ to hear. 


Truly Pool ated the Re- 
ligious and Modeſt Devil. 


80 it is. The Action 


might be blamed, becauſe 
he little regarded Decency. 
Yet he overheard the Voice 
of the Parſon appointing 
Sati gfact ion. * 


What ? 


That he ould ſay the | 


Lord's Prayer thrice. By 
this he gueſſed that he had 
had Dealings thrice the 
ſame Night. 


This truly that Regulay 
did beſides his Rule. 


They are Men, and it 
was a human Failing. 


Go on, what then was 


done ? 
B. Jam 
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B. Jam Faunus redit 
Ferocior ad otam circu- 
li, et ultro' provocat 
demonem ;' at ille jam 
timidior refugiebar, 
inquiens, fefelliſti me, 
ſi ſapui/em, non mo- 
nuiſſem ze, Hoc ef? 
perſuaſum ma/tis, que 


confeſſus ſis ſemel ſa- 


cerdoti, eſſe prorſus a- 
bolita e nemoria dæ- 
monis, ne poſit op- 
probrare. 


A. Narras plane ri- 
diculum jocum. 

B. Sed t finiam 
aliquands, 


cum anima in hunc mo- 


dum aliquot diebus, 


Summa evaſit huc. Illa 


reſpondit Exorciſtæ ro- 


ganti, num paſſet qua 
via liberari a cruciatu, 


poſe ee quam 


reliqui etpartamfrau- 


de, reſtitueretur. Ii 
Faunus inquit, quid 


% diſpenſaretur in 
pios ſus per bonos vi- 
ros? Ręſpondit et hoc 
profuturum. Heic ex- 
orciſta exhilaratus per- 


cundtatus efi ſumma 


diligentia, quanta ſum- 


greateſt 
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Now Faun returhs more 


ferce to the Edge of the 


Circle, and of his own Ac- 


cord challenges the Devil; 


but he now being more timo- 
rous ran away, ſaying, thou 


haſt deceived me, if I had 
been wife, I ſhould not have 


told thee. This 75 believed 


by mhny, what you confeſs 


once to the Prieft is quite 
wiped out of” the Memory of 


the Devil, that he cannot 
upbraid you. 


| You tell me @ very comi- 


cal Jeſt. 


But that I may finith 


the Story at laſh, a Con- 


ference” was held ith the 


Soul i» this Mamer for 
ſome Days, The Uppeot 
came to this, It anfevered 
the Conjurer aſting whe- 
ther it could any Way be 


delivered from Torment, 


that it might, if the Money 
which t had left got by 
Cheating, ſhould be reſto- 


red. Upon that Faun ſays, 


what F it ſhould be diſ- 
poſed of to pious Uſes by 
good Men? It anfwvered that 
that alſo would do Good: 
Here the Exorciſt being 
rejoiced, enguire with the 
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ma eſſet. Ila dixit 
ingentem, quod erat 
bonum et commodum 
21li. Indicavit et lo- 


cum, ſed procul diſi- 


tum, abi Hic theſau- 
rus / et defoſſus. Præ- 


| ſcripſit in quos aſus 


vellet :mpend;. 


A. In quos ? 


B. Ut tres ſuſcipe- 


rent peregrinationem, 
unus guorum adiret 
 fimina Petri, alter iret 
ſalutatum Jacobum 
Compoſtellanum; ter- 
tius oſcularetur pecti- 
nem Jeſu, qui e Tre- 
viris. Deinde magna 


vis pſalteriorum et 


M.iſſarum perageretur 
per aliquot Monaſte- 
ria. Quod ſupereſſet, 
ipſe jus ea pro 
ſuo arbitratu. Jam 
totus animus Fauni 
erat in Theſauro. De- 
vorarat z lum toto 
. 


A. Eft vulgaris 
morbus, guangzeam ſa- 
cerdotes peculiariter 
male audiunt hoc na- 
mine. 


LY 


great the Sum was. It ſaid 
a huge one, which avas 
good and convenient for 
him. It diſcovered alſo 
the Place, but a great 


Way diſtant, where this 


Treaſure was hid in the 
Earth. It preſcribed for 


what Les it would have it 
laid out. 


For what ? 


That three ſhould un- 
dertake a Pilgrimage, one 


of which ſhould go to the 


Threſholds of Peter, another 


ſhould go to ſalute James 
of Comfpoſtella ; a third 
ſhould kiſs the Comb of 
Feſus, which 7s at Triers. 


Then a great Quantity of 
Pſalms and Maſſes ſhould be 
performed thro' ſome Mo- 


naſteries. MWhat remain d 


he might diſpoſe of accord- 
ing to his Pleaſure. Now 
the whole Soul of Faun was 
in the Treaſure. He had de- 
voured it with his whole 
Breaſt. _ 


It is a common Diſeaſe 
tho Prieſts peculiarly have 
an ill Report upon this Ac- 


count. . 


B. Ubi 
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B. Ubi #444] omiſ- 
ſum eſſet, quod per- 
tineret ad Negotium 
pecuniz, -  Ezorcifta 
ſubmonitus a Polo, 
ccepit percunctari ani- 
mam de Alcumiſtica, 
deque Magia. E; ani- 
ma reſpondit quædam 
ad hec pro tempore; 
ceterum pollicita / 
indicaturum plura, ſi- 
mul atque /iberata fu- 
Hel illius opera a pæ- 
dagogo dæmone. Sit 
hic, 4 videtur, tertius 
actus Fabulæ. In quar- 


to Faunus cœpit præ- 


dicare hancprodigioſam 
rem ubigue ſerio, cre- 
pare nihil aliud in col- 


loquiis, in conviwviis, 


ee mag- 
nifica Monaſteriis, et 
hoquebatur' jam nibil 
omnino Humile. Adit 
locum, reperit na, 
tamen aon auſus eff 
effodere The/aurum, 
quod anima injeciſſet 
Scr. pulum, ſacturum 
ingenti periculo, / 
Theſaurus attingere- 


tur, priuſquam Miſſæ 
peractæ eſſent. Jam 


fucus ſubolebat multis 


naſufioribus. Cum ta- 


men ille nuſquam non 


When Nothing had been 
omitted, that appertained 
to the Buſineſs of the Mo- 
ney, the Conjurer being put 
in Mind of it by Pool, be- 
gun to aſe the Soul about 
the Alcumiſtick Art, and of 
Magick. And the Soul an- 
Fwered ſome Things to that 
for that Time; but pro- 


miſed that it would diſco- 


ver more, as ſoon as it was 
delivered by his Means 
from the Pedagogue De- 


: wil. Let this be, rf it 


ſeems good, the third Act 
of the Play. In the fourth 
Faun begun to tell of this 
prodigious Thing every where 


in Earneſt, to ta/k of no- 


thing e//e in Company, in 
Feaſts, to promiſe /ome 
mighty Matters to the Mo- 
naſleriss, and he eie of 

I | 


now nothing. at all mean. 


He goes to the Place, finds 


the Marks, yet he durſt not 
dig up the Treaſure, becauſe 
the Soul had thrown in 4 
Scruple, that he would do 


it <vith great Danger, if the 


Treaſuie /2ruld be tou ch d, 
before the Maſſes were per- 
form'd. Now the Rogue- 
ry was ſmelt out by many 
more cunning People. When 
n'twwithlanding he every © 
where publiſhed his Folly 
' i £4 | 
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daprædicaret ſuamſtul- 
 titiam, admonitus eſt 
clam ab amicis, pre* 
fertim ab Abbate ſuo, 
ne daret diverſum pe- 
cimen de fe omnibus, 
qui Hactenus habitus 


eſſet prudens vir. Ta- 


men ille potuit com- 


moveri zullius oratio- 


Te, quo minus crede- 
ret rem eſſe ſeriam: 
et hc imaginatio oc- 
<upavit animum Ho- 
minis àdeo penitus, 
ut /omniaret nihil, lo- 
gueretur nihil, præter 


pectra et malos ge- 


nios. Habitus mentis 
abierat in ipſam fa- 
ciem, gue lic palle- 
bat, erat fic extenuata, 
ſic dijecta, ut diceres 
eſſe larwam, non Ho- 


minem. Quid multis? 


mninimim aberat A 
Tera dementia, 7: 


ſuccurſum fuiſſet cele- 


11 remedio. 


A. Nimirum h:c erit 


extremus actus fabulæ. 


B. Reddam eum ti- 
bi. Polus et ejus gener 
commenti ſunt huju/- 
pynodi technam. FEffinx- 


he was adviſed 
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privately 
by his Friends, eſpecialh 
by his Abbot, that he would 
not give a different 7 
men of himſelf to all Men, 
who hither to had been ac- 
counted @ prudent Man. 
Yet he could be moved by 
no Man's Talk, from be- 
lieving that the Matter 
was real: And this Imagi- 
nation /ezzed the Mind of 
the Man ſo thoroughly, 
that he dream? of _ ing, 
Goke of nothing beſides 
Chofs . owl — 
The Habit of his Mind 
had got into his wery Face, 
which was ſo pale, was ſo 
thin, ſo dejefted, that you 
j,. have ſaid he was a 
Gboſt, not a Man. What 
needs many Words? He 
bas very little removed 
from real Madneſs, unleſs 
he had been relieved by a 
ſpeedy Remedy. 


*C 


Well this will be the last 
AQ of the Play. 5 


I will give it to you, 
Pool and his Son-in-Law in- 
vented ſuch a Trick as this, 
They forged an Epiſtle writ 
in rare Letters, and that not 

5 ſcriptam 
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| feriptam in raris lite- 


ris, idque non in vul- 


garibus chartis. Sen- 


tentia Epiſtolæ erat 
hæc. Taunus dudum 
capti us, nunc liber æ- 


ternam ſalutem Fauno 


ſuo optimo liberatori. 
Non eft mi Faune, cur 
maceres te diutius in 


hoc negotio. Deus re- 


ſpe xit piamvoluntatem 
tui animi, et illius 


merito liberabit me a 
ſuppliciis: Ego nunc 


ago feliciter inter An- 
gelos. Locus manet te 
apud Divam Auguſti- 
num, qui eſt proximus 
Choro Apoſtolorum. 


Ubi weneris ad nos, 


agam tibi gratias co- 


ram. Tnierim cura ut 
vivas ſuaviter. Datum 
ex Empyreo cæ h, Idi- 
bus Septembribus, anno 
milleſimo quadringen- 


tefimo nonageſimo oc- 
tavo, ſub ſigillo mei an- 


nuli. Hæc epiſtola po- 
ſita eſt 3 Ar 
abi Faunus Facturus 
erat rem divinam. 
Sabornatus, qui, ea pe- 


ſa caſu. Nunc circum- 


fert eam epiſtolam, 


upon common Paper. The 


Subje of the Letter was 


this. Faun ſome Time 155 
a Priſoner, now free, wiſh- 
eth eternal Salvation 70 
Faun his very good Delive- 


Faun, why you ſhould 


trouble your/eff any further 
in this Buſineſs. God hath 
regarded the pious Intention 
of your Mind, and for the 


Merit of it hath delivered 
me from Puniſhment ; I now 


live happily amongſt the 
Angels. 4 Place is reſerv' d 


for you near Saint Auſtin, 


evhich is next to the Choir 


of the Apoſtles. When you 


come to us, I. all give you 


Thanks Face to Face. I: 


the mean Time take care that 
you live merrily. Given 


from the Empyrean Hea- 


Ver, on the Ides of Sep- 
tember, in the Year one thou- 


ſand four hundred and 


ninety eight, under the Seal 
of my Ring. This Letter 
was laid privately upon 


the Altar, where Faun was 


to perform divine Service. 
One was ſuborn'd, who, that 


, being over, /hould tell him 
racta, ſubmoneret cum 


de re quaſi deprehen- 


of the Thing, as obſerv'd 
by Chance. Now he carries 
about that Letter, and be- 
lieves nothing more cer- 


ag 
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ac credit nibil certius, 


quam eam perlatam e 


cœlo ab Angelo. 
A. Iſtud non eft li- 


beraſſe hominem inſa- 
nia, ſed mutaſſe genus 
inſanixe. 


B. Sic e, profecto, 


niſi quod nunc inſanit 
ſuavius. 


A. Antehac non ſo- 
lebam tribuere mul- 


tum fabulis, que fe- 


runtur vulgo de ſpec- 


tris; ſed poſthac tri- 


buam multo minus; 
ny Things have been deli- 


nam ſuſpicor multa 


prodita literis pro ve- 
ris 26 credulis homi- 


nibus, er ſimilibus 
Fauni, quæ ad/imulata 
ſunt ſimili artis cio. 


B. Ego credo plera- 


gue elle hujus generis. 


neſs. 


tainly than that. it Aba 
brought from Heaven by an 


Angel, 


That 7s mt to free the 
Man from Madneſs, but to 
change the Kind of Mad- 


80 it is indeed, but that 


zow he is more ſweetly 
mad. : 


Heretofore I did not uſe 
to give much Regard 0 


Stories, that are told com- 
monly of Apparitions ; but 
hereafter I ſhall give much 


leſs ; for I ſuſpect that ma- 


vered in Books for true by 
credulous Men, and Men 
like Faun, 
been contrived by tae like 
Art. | bs 


' I believe the moſt Part 
are of this Kind. 


which Have 


1 „ 
| e 
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A. UID NoVea - 


rei ef? quod 
Lalus ridet 


fic apud ſeſe, ſubinde 


8 /e cruce; in- 
terpellabo felicitatem 
 homanis. 
tum amiciſſime Lale. 
Videre mihi admodum 
| felix. . 


B. A . fall- 
dior, „j impertiam tibi 


hoc gaudium. 


7M; Fac elitr bees 


me guamprimum. 
B. Noſſi Balbinum ? 


LES Hee eruditum 
ſenem, ac laudatz 
vita. 


. Sic e/t ut Acts 
gd. oft nullus mortali- 


um qui /apit omnibus 


Salve mul- 


TFT Hat new Thang 7s 
there that Lalus 
laughs / with 


himſelf, ow . then ſign- 


ing bimſelf with the Croſs ? 


1 woill interrupt the Felicity 
of the Man. God fave you 


much my good Friend La- 


af TOE to me very 
happy. 


But I hall be more how 


9% J impart zo you this 


Do you know Balbinus? 


That larned old Man, 


So be is as you ſay, but 
there is no one of 
kind, who 1. wiſe at all 


beris, 
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See therefore you 8 
me happy as ſoon as palſi ble. 


and of 2 commendable. 
"In. 


< Z — . —— 


— 


horis, aut qui fit andi- 


graque perfectus. Ille 


vir habet hoc naw 


inter multas egregias 
dotes. Jam olim in- 


ſanit in artem quam 
vocant Alcumiſticam. 


A. Haud tu narras 
num quidem, /ed 
inſignem morbum, 


B. Utcunque ef, 
Hle toties deluſus ab 


hoc genere hominam, 
tamen puſus of ſibi 
= 


dari werba 


dudum. 


mis fludiis. Balbinus 

annuit, qui eff illi 

mos, nam eſt mire par- 
cus wverborum. _ 


| A. Narras argumen- 


tum prudentiæ. 
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Hours, or who is in all Re. 
ſpets perfect. That Man 
has this Blemiſh amongſt 
many excellent Qualities. 


He has been for ſome Time 
mad upon the Art which 


they call Alcumiſtica. 


You do not talk of a 


Blemiſh truly, but a conſt- 
derable Di/temper. | 


Howſoever 17 ze, he þ 


often deluded by this Sort 


of Men, yet /afered him; 
ſelf to be impoſed upon won 


derſully ſame Time ago. 


After what Manes ? 


A certain Prieft went 10 


Bim, ſaluted him reſpe#- 


haps that I a Stranger to 
you, ould break in upon 


you thus, whom I know to 
be always very buſy in the 


moſt ſacred Studies. Balbi- 
nus nodded to him, which 7s 
his Cuſtom, for he is wore 


derfully ſparing of Words. 


You. tell me an Argument 
of his Prudence. 


B/ Ve- 


. „ Woe; aud .* 
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B. Verum aller 
prudentior pergit ſic. 


Tamen ignoſces mee 
importunitati / cog- 
noris cauſam cur adie- 
rim te. Dic, inquit 


Balbinus, ſed pgucis ſi 


potes. Dicam, inguit 
4%, quanto compen- 
dio potero: Scis doc- 


tiſime vir, fata mor- 


talium eſſe varia. E- 
go neſcio in utro u- 


nero ponam me, feli- 


cium, an infelicium. 
Etenim fi contemplor 


meum fatum ex alte 


ra parte, videor mihi 
pulchre felix; 
altera, nihil 2/t infeli- 
cius m9. Balbino ur- 
gente, ut conferret rem 
in compendium; Fini- 
am, inguit, doctiſſime 
Balbine. Id erit fa- 
cilius nihi apud vi- 
rum, cui hoc forum 
negotium eff ſic notum, 
ut notius nulli. 


A. Depingis Rhe- 
torem mihi, non Alcy- 
miſtam. 


B. Mox audies Al- 
cumiſtam. Hæc felici- 
tas, inquit, contigit 
mihi a puero, ut diſ- 


fi ex 


But the other being more 
prudent, goes on thus. Yet 
you will pardon y Impor- 
tunity, 2 you know the 
Cauſe, why JI am come to 
you. Tell me, ſays Bulbi- 
nus, but in a few Words, if 
you can. I will tell you, 
ſaith he, with as great Bre- 
vity as I can. You know, 
moſt learned Sir, that the 
Fates of Men are various. 
T know not in which Num- 
ber J muſt rank ye, of 
the happy, or the unhappy. 
For if I view my Fate on 
one Side, I ſeem to myſelf 
very happy; if on the other, 
nothing 7s more unhappy 
than me. Balbinus urging 
him, that he ſpould 11 
his Matter into a ſhort Com- 
paſs ; J will make an End, 
quoth he, moſt learned Bal. 
binus, That will be more 
eaſy for me with a Man, 
to whom this whole Buſineſs 
25 fo well known, that it is 
better known to no body. 


You deſcribe a Rhetors- 
cian to me, not an Alcu- 
malt. 


By and by you will hear 
of the Alcumiſt. This 
Jappineſs, ſaith he, befel 
me from a Child, that I 


cerem 
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| Boris, aut qui fit undi- 


guaque perfectus. Ille 
vir habet hoc næ vi 
inter multas egregias 


dotes. Jam olim in- 
ſanit in artem quam 
Vocant Alcumiſticam. 


A. Haud tu narras 


na uum quidem, /ed 
inſignem morbum. 


B. Utcunque /, 
Hle toties deluſus ab 
hoc genere Hominam, 
tamen paqus off ſibi 

mirifice derſully ſame Time ago. 


dari verba 
dudum. 


Balbine, #7 abere for- 
terpellem te fic, quem 


Jeio nunquam non c- 


cupati ſſimum ſanctiſſi- 


mis ftudiis, Balbinus 


annuit, qui eft illi 
mos, zam eſt mire par- 
cus verborum, 


A. Narras argumen- 


tum prudentiæ. 


Doc me 


Hours, or who is in all Re. 


ſpects perfect. That Man 


has this Blemiſh amongſt 
many excellent Dualities. 
He has been for ſome Time 
mad upon the Art which 
they call Alcumiſtica. 


'You do not talk of a 


Blemiſh truly, but a conſt- 
derable Diſtemper. | 


Howſoever it it, he 
often deluded by this Sort 
of Men, yet ſafered Wim 
ſelf to be impoſed upon won 


After what Manner * 


A certain Prieft went to 
bam 


haps that I a 93 
you, ſhould break in upon 
you thus, whom I know to 
be always very buſy in the 
moſt ſacred Studies. Balbi- 


nus zodded to him, which 15 


his Cuſtom, for he is wore 


dierfully ſparing of Words. 


You. tell me an Argument 


of his Prudence. 


B/ Ve- 
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Z. Verum alter 
prudentior pergit ſic. 
Tamen ignoſces mee 
importunitati /i cog- 
noris cauſam cur adie- 
rim te. Dic, inquit 
Balbinus, ſed paucis fi 
potes. Dicam, inquit 
ill., quanto compen- 
dio potero : Scis doc- 
tiſime vir, fata mor- 
talium eſſe varia. E- 
go neſcio in utro u- 
nero ponam me, feli- 


cium, an infelicium. 
Etenim fi contemplor 


meum fatum ex alte- 
ra parte, videor mihi 
pulchre felix; fi ex 
altera, nihil ,t infeli- 
cius m9. Balbino ur- 
gente, ut conferret rem 
in compendium ; Fini- 
am, quit, doctiſſime 
Balbine. Id erit fa- 
cilius zihi apud vi- 
rum, cui hoc totum 


negotium ef? ſic notum, 


ut notius nulli. 


i; Depingis Rhe- 
torem mihi, non Alcu- 
miſtam. 


B. Mox audies Al- 
cumiſtam. Hæc felici- 
tas, inguit, contigit 
mihi a puero, ut diſ- 


But the other being more 


prudent, goes on thus. Yet 


you will pardon y Impor- 


tunity, 7 you know the 
Cauſe, why J am come to 
you. Tell me, ſays Bulbi- 


nus, but in a few Words, if 


you can. I will tell you, 
ſaith he, with as great Bre- 
vity as I can. You know, 


moſt learned Sir, that the 
Fates of Men are various. 
I know not in which Num- 
ber I muſt rank myſelf, of 


the happy, or the unhappy. 
For if I wiew my Fate on 
one Side, I ſeem to myſelf 


very happy; if on the other, 


nothing 7s more unhappy 


than me. Balbinus arging 


him, that he fhould bring 
his Matter into a ſhort Cam- 
paſs ; J will make an End, 
quoth he, moſt learned Bal. 
binus. That will be more 
ealy for me with a Man, 
to whom this whole Buſineſs 
15 ſo well known, that it is 
better known to no body. 


You deſcribe a Rhetor:i- 
cian to me, not an Alcu 


miſt. 5 


By and by you will hear 
2 the Alcumiſt. This 
appineſs, /aith he, befel 
me from a Child, that I 


cerem 
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cerem artem max ime 
expetendam omnium, 
"lem Alcumiſticam, 
inguam, medullam 
totius philoſophiæ. 
Balbinus experrectus 


eſt nonni hi] ad nomen 


Alcumiſtices, geſtu 


tantum, cæxterum 7uſ- 
fit gemitu, ut per- 
geret. Tum ille in- 
g uit, O me miſerum! 
gui non inciderim 
in eam viam, quam 
oportuit. Cum Bal- 
binus rogaſſet quaſ- 
nam via, 
Scis, inquit, optime 
(nam quid fugit te, 
Balbine, wirum un- 
diquaque doct iſimum 
eſſe duplicem viam hu- 
Jus artis, alteram quæ 
dicitur longatio, alte- 
ram que dicitur curta- 
tio. At contigit ibi 
quodam malo fato in- 


cidere in Longatio- 


nem. Balbino ſciſci- 


tante, quodnam diſ- 


crimen viarum eſſet, 


Impudentem me, in- 


quit, qui loquor hc 
apud te, cui ſciam 
omnia hæc eſſe fic no- 


ta, ut zotiora nulli. 


Itaque accurri huc 
ad te ſupplex, ut 


diceret. 


learn an Art the moſt 10 
be defired of all, that Alcu- 
miſtick Art, 7 fa, the 
Marrow of all Philoſophy. 
Balbinus was awakened a 
little at the Name of the 
Alcumiſtick Art, in Ge- 
ſture only; but he ordered 
him with a Groan, that 
he ſhould go on. Then 
he /ays, 7 
who did not light por 
that Way, which I ought. 
When Balbinus afted him 
what Ways he meant. 
You know, quoth he, good 
Sir, (for what eſcapes you, 
Balbinus, a Man in all 
Reſpects the moſt learned 
that there is a aouble 
Way of this Art, one of 


which 7s called Longa- 


tion, another which 15 
called Curtation. But it 


happened to me by ſome 


ill Fate to fall upon Lon- 
gation. Balbinus aſking 
vhat the Difference of 


the Ways was, Impudent 
that I am, quoth he, 


a0 ſpeak theſe Things be- 
fore you, to whom I know 
all theſe Things are fo 
well tzown, that they are 
better known to no Body. 
Therefore I am come hi- 
ther to you humbly beg- 


ging, that pitying us % 


NMI 


J i ² w . . — ] 


O woe's me! 
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miſertus noſtri digne- 
ris impertire nobis 
illam felici/imam vi- 
am curtationis, Quo 
peritior es hujus ar- 
tis, hoc minore ne- 
gotio potes communi- 
care nobis. Ita Je- 


ſus Chriſtus locuple- 


tet te ſemper majo- 


ribus dotibus. Cum 
hic non faceret finem 
obteſtandi, Balbinus 
coactus eſt Fateri, ſe 
prorſus ignorare, quid 
ſjongatio aut curtatio 


eſſet: Tubet exponat 


ipſe vim harum vo- 
cum. Tum inquit il. 
le, quanquam cio me 
[qui peritiori, tamen 
quando jubes ita, 
Faciam: Qui contri- 
wverunt totam ætatem 
in hac divina arte, 
wertunt ſpecies rerum 
duabus rationibus, al- 
tera que eſt bre vior, 
ſed habet pluſculum 
periculi, alt era gue eſt 


longior, ſed eadem tu- 


tior. Ego videor mi- 
hi infelix, qui hacte- 
nus ſudarim in ea 
via, quæ aon arri- 
det meo animo 
Neque potui nanciſci 
guenguam qui wellet 


Way of Curtation. 


ignorant. 


d wouchſafe to im- 
part to xs that moſt happy 
By 
how much he more il 
fu! you are in this Art, 
with ſo much the leſs 
Trouble can you communi- 
cate it to us. So may ſe- 
ſus Chriſt enrich you al- 
ways with greater Gifts. 
When he did not make an 
End of entreating, Bal- 
binus was forced to con- 
feß, that he vas wholly 
what Longation 
or Curtation was. He 
bids him expound himſelf 
the Signification of * 
Words. Then ſaith He, 
tho' I krow I fpeak to one 
more ſkilful, yet ſince you 
order fo, I will do it. The 
who have ſpent their 
whole Life in this divine 
Art, change the Species 
of Things two Ways, one 
ewhich is the ſhorter, but 
has a pretty good deal of 
Danger, another which 1s 
longer, but the ſame is ſafer. 
I ſeem to my/efF unhappy, 
who hitherto have ſweat 
in that Way, which des 
not pleaſe my Mind, nei- 
ther con/d I get ary one, 
that awould ſhew me te 
other, with the Jove of 
which J perio. At laſt 
WW in- 
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indicare aderam, cu- 
jus amore depereo. 
Tandem Deus immi- 
Tit in mentem, ut 
adirem te, virum non 
minus pium quam doc- 


tum. Dofrina præ- 


Rat tibi, ut pe fa- 


cile dare quod pete ; 


pietas commowebit, ut 


welis opitulari fra- 
tri, cujus ſalus eſt 
tibi in manu, Ne fa- 
ciam /ongum, cum 


- zlle veterator amovi/- 


ſet ſuſpicionem Fuci 
a fe hujuſmodi ſermo- 
nibus, ac feciſſet fidem, 
alteram iam cſle 
perſpectiſſimam ſibi, 
jampridem Balbini 
animus pruriebat. Tan- 
dem non temperans 
fbi, inquit, valeat illa 
curtatio, cujus nomen 


ne audivi quidem 


anguam, tantum a- 
beſt ut teneam, dic 
mihi bona fide, tene 
ne Jongationem ex- 
ate © Phy  mnguit 
zlle, ad unguem, fed 
longituds diſplicet. 
Cum Balbinus roga/- 
Jet quantum tempor;s 
requireretur, nimium, 
I3nquit, pene totus an- 
BHS; {ed interiin eſt 


God put it into my Mind, 


that I ould come to you, 


a Man 20 &/s pious than 
learned. Your Learning en- 
ables you, that you can eaſi- 


2 give What 17 aſe; your 


Piety quill mote you, that 
you evill help a Brother, 
whoſe Preſervation you 
have in your Poaber. That 
I may not make it tedi- 
o, When that Cheat had 
removed all Suſpicion of 
Roguery from himſelf awith 
this kind of Talk, and had 
made him believe, that the 


other Way was wery well 


known to him, for ſome 


Time Balbinus's Mind 1tch- 
ed. At length not com- 
manding Himself, he ſays, 
Farewe! to that Curtation, 
whole Name I have not 
ſo much as heard ever, fo 
far am I from underſtand- 
ing it, tell me in good 
Faith, do you underſtand 
Longation exadt/y Puh 


ſays he, to a Titth, but 


the Length diſpleaſes me. 
When Falbinus had aſked 
how much 77e was re- 
quired, t much, ſays he, 
almoſt a whole Jar, but 
in the mean Time it is very 
afe. Do not trouble your- 
ſelf, /ays Palbinus, though 
there ſhould be Occaſion 


tut iſi. 
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tuti/ima. Ne labora, : 
inguit, Balbinus, ei- 
6mfi ſit opus biennio, 


gms fidas tug arti. 
Ut conferam rem in 
pauca; convent inter 
cos, ut aggrederen- 
tar rem Clam in ædi- 
bus Balbini, hac lege, 
ut ://e ſuppeditaret o- 
operam, Balbinus ſump- 
tum, ac lucrum divide- 
retur ex gu et bo- 
27, quanquam mode- 


Aus impoſtor defere- 


bat ultro Balbino to- 


tum lucrum quod 
provenifſet. Juratum 
eft utringue de ſilen- 
tio, quod faciunt qui 


mitiantur i» myſter ils. 
Jam 7/{*co pecunia nu- 


meratur, unde artifex 
mercaretur ollas, vi- 
tra, carbones, reliqua- 
que, 9x pertinent ad 
iuyſtruendam officinam. 


Ii noſter Alcumiſta 


decoquit eam pecuni- 


am ſuawviier in ſcorta, 
aleam et compotationes.. 


A. Hoc zimirum eſt 


Tertere ſpecies rerum. 


B. Balbino urgen- 
te, ut aggrederetur 
rem, an non tencs, 


for two Years, provided 
you can truſt % your Art. 
That 1 may bring the Mat- 
ter into few Words: I. 


was agreed betwixt them, 


that they ſhould attempt 
the Matter privately in the 
Houſe of Balbinus, 1pon 
this Condition, that He 
ſhould give his Ladour, 
Balbinus the Charge, and 


the Gain ſhould be divi- 
ded equal and fairly, tho” 


the modeſt Cheat offered of 
his own accord to Balbi- 
nus the whole Gain that 


ould accrue. They ſwore 


on both Sides to Silence, 
Which they do who are in- 
itiated in Myſteries. Now 
preſently Money 75 paid, 
wherewith e Artif 
ſhould buy Pots, Glaſſes, 


Fuel, and other Things, 


<rhich are proper for fur- 
niſping the Forge. There 


our Alcumiſt ſpends that 


Money fweetly in Whores, 
Dice and Drinking. 


This indeed is to change 
the Species of Things. 


Balbinus urging Jim, 
that he ſhould ſet abort the 
Buſineſs, Do you not unde r- 
G 2 in- 
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70 AL CUMIS T EC: A; 
tand, ſays he, that, He 


inquit, d, Qui cœ- 
pit bene habet dimi- 
dium Aacti? Eft mag- 
um præparare mate- 
„iam bene. Tandem 


your Materials well. 


fornax cæpit adorna- 


ri. Hic rurſus erat 
opus 269 auro, velu- 
71 illecebra a uri ven- 
turi: Siguidem ut 
þi ſcis non capitur ab/- 
gue efca, ſic aurum 
non provenit Alcu- 
muiſtis, niſi pars auri 
admiſceatur. Inte- 
rea Balbinus, erat to- 
tis in ſupputationi- 
bus. Nam ſubduce- 
bat, / uncia pareret 
quindecim, guantum 
lucri eget rediturum 
ex bis mille unciis: 
ram decreverat in ſu- 


mere tantum. Cum 
Alcumiſta decoxiſſet 


hanc pecuntam quo- 
ve, fanique ſimulaſ- 
et multum operæ cir- 
ca folles et carbones, 
unum aenſem atque 
alterum, Balbino vo- 
gante ecquid res pro- 
cederet; primum ob- 
mutuit, 8 tandem re- 
ſpondit argent, ſicut 


to be prepared. 


that hath begun well, has 
done half bis Work? It is 
a great Thing to prepare 
At 
length the Furnace begun 
Here a- 
gain there <vas Need of new 
Gold, as itxvereawheedle 70 
the Gold that was to come, 
For as a Fiſh is not taken 
without a Bait, fo Gola 
comes not to the Alcumiſis, 
unleſs a Parcel of Gold 
75 mixt. In the mean 
Time Balbinus was all up- 
on Calculations. For he 
reckoned, , an Ounce 
avould produce filteen, how 
much Profit would accrue 
from vo thouſand Ounces,. 


for he had determined 


to lay out fo much. When 
the Alcumiſt had ſpent” 
this Money too, and now 
had pretended to abun- 
dance of Pains about the 
Belles and Fel, one 


Month and another, Balbi- 


præclaræ res ſolent, 


que habent ſemper 


advanced 


< 


nus aſking if the Buſineſs, 
any Thing; 
at firſt he was ſilent, at. 
length he anſwered him, 


being urgent with him, as 


great Things uſe to do, 
which have always dificult 
Beginnings. He pretended 


difficites aditus. Cau- there was a Miſtake made 


<Habatur 
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fabatur erratum in 
emendis Carbonibus : 
Nam emerat quernos, 
cum et opus ableg- 
nis aut colurnis. 16: 
centum aurei perie- 
rant. Nec redierunt 
ad aleam eo ſe;nius, 
Nova pecunia data, 
carbones mutantur, 
Jamgque res cœpta eff 
majore ſudio quam 
antea Quemadmo- 
dum in bello, milites, 
f quid accidit ſecus 


guam vellent, ſarci- 


unt virtute. Cam of- 


ficina ferburfſet jam 


aliguot menſes, et au- 
reus fetus expectare- 
tur, at ne mica qui- 
dem aur; eſſet in va- 
fis (nam jam Alcumil- 
tica decoxerat et om- 


ne illud) alia cauſa- 


tio inventa eff, nimĩ- 
rum, vitra quibus u- 


fus fuerat, non fuiſſe 


temperata ſicut opor- 
ut. Etenim ut Mer- 


curius an ft ex guo- 


i ligno, ita aurum 
non conficitur 
buſlibet vizris. Quo 
plus erat impenſum, 


hoc minus libebat 
delilere, 


qui 


TY 


in buying the Charcoal, 
For he had bought Oat : 
whereas he had Ocraſlin 
for Fir r Hazel. There 
a hundred Crowns were 
gone. Nor did they re- 
turn to the Game for that 
the more bacabardly. New 
Money being given, Charcoal 
is changed; and now the 
Thing was begun with 
oreater Eagerneſs than be- 
fore : As in War, Soldiers, 
Fany Thing happens other- 
wiſe than they' could 
wiſh, - mend it by their 
Courage: ben the Forge 
had been heated ' now ſome 
Months, and a Golden 
Product was expected, and 
not a Bit truly of Gold 
was in the Veſſels (for now 
the Alcumiſt had ſpent 
alſo all that) another Fre. 
tence aas found out, to 
wit, that the Glaſſes 


Which he had uſed, had 


not been +temper'd as they 
eurht, For as a Mercury 
7s not made out of any 
Wood, / Gold 7s mt 
made with any Gloſſos. 


By how much the mere 


was laid ont, by ſo much 


the le bad ke a Mind 10 
_ &eſift. : 
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A. Sic aleatores ſo- 
lent ; guaſi non ſit 
multo ſatius perdere 
hoc quam totum. 


B. Sic eff. Alcu- 


miſta dejerabat nun- 


2 impoſitum fuiſ- 


e ſibi fic. Nunc erro- 
re deprehenſo cetera 
fore tutiora, et /e/e 
ſarturum hoc diſpendii 
2agno cum fænore. Vi- 


tris mutatis, officina 


inſtaurata eſt tertio. 
Alcumiſtia admonebat 
rem ſucceſſuram /eli- 
cins, ſi mitterct all- 
quot aureos dono Vir- 
gint Matri, gue co- 


litur, at ſcis, Para- 


liis, nam artem eſſe 
ſacram, neque rem ge- 


„i proſpere, ab/que 


favore numinum. 
conſilium vehementer 
placu't Balbino pio 


homini, ut qui præ- 


termitteret nullum 
diem, quin perageret 


divinam rem. Alu- 


miſta ſuſcepit religio- 
ſam profectionem, 


nimirum in Pproxi- 


mum oppidum, atque 
1b. decoxit pecuniam 


in ganeis. Never, ſus 
domym nuncias ſibi 


So Gameſters uſe to do; 
as tho) it were not much 


better 70 /o/e that than all. 


So it is. The Alcumiſt 
ſwore that he was never” 
impoſed on ſo. Now the 
Miſtake being diſcover'd, 
the reſt would be ſafer. 
and that he would make. 
up this Loſs with great 
Advantage. The Glaſſes 
being changed, the Forge 


was furniſhed a third 
Time. The Alcumiſi put him 


in Mind, that the Thing 
would ſucceed more hap- 
pily, if he ſent ome 
Crewns as a Preſent to the 
Virgin Mother, wwho is wor- 


ſhipped, as you know, 
a Paralia,. for the Art 
was /acred, nor would the 
d Thing be managed ſucceſs- 
fully without the Favour 


of the Saints, That Aa- 
vice mightily pleaſed Bal- 


binus @a pious Man, as 


who omitted no Day, but 


he performed divine Ser- 


vice. The Alcumiſi un- 


dertook the religious Jour- 
ney, to wit, into the 
next Town, and there he 
ſpent the Money in Ta- 
verns. Being returned 
Home, he tells him, that 

_ 
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eſſe ſummam ſpem, 
negotium ſucceſſurum 
ex ſententia, adeo Di- 


dam viſam annuere 


ſuis votis. Ubi ſu- 
datum eſſet jam mul- 
to tempore, as ne 


mica guidem auri naſ- 


ceretur uſquam, re- 


/pondit Balbino expo - 


ſtulanti, nihil tale an- 


quam accidifſe ſibi in 
ita, experto artem 


toties, nec poſſe con- 
jectare ſatis quid eſ- 
ſet cauſa. Quum di- 


winatum eſet diu, tan- 


dem illud wenit in 
mentem Balbino, num 


prætermiſilſet quo die 
audire ſacrum, aut 
dicere horarias Pre- 


ces, quas Tocant. Nam 


nihil ſuccedere His 
omiſſis. 157 impoſtor 
inguit, me miſerum ! 
d admiſſum eſt per 
oblivienem ſemel atque 
iterum, et nuper ſur- 
gens a prolixo convi- 
vio, oblitus ſum dice- 
re /alutationem Vir- 
ginis. Tum: Balbinus 
inquit, non mirum, / 
tanta res non ſucce- 
dit. Artifex recipit, 
pro duobus ſacris præ- 
termiſlis, auditurum 


he had the greateſt Hopes, 
Buforcfe would 


that the 
ſucceed to their Mind, 
ſo the Saint ſeem'd 0 


agree to his Prayers. When 


he had ſweat now a long 
Time, and not a Bit in- 


deed of Gold was produced 


any where, he anſwered 


Balbinus expoſtulating, that 
no ſuch Thing had ever 


happen'd to him in his Life, 


having try'd his Art fo 
often; nor could he gueſs 
well what was the Reaſon. 
When they had gueſſed a 


long Time, at length that 
came into the Mind f Bal. 
binus, whether he had 


omitted any Day to hear 
Maſs, or to ſay the Horary 
Prayers, as they call them, 
For nothing would ſuc- 
ceed, theſe being omitted. 
There the Cheat ſays, Wo's 
me! that was done thro 


Forgetfulneſs once and 


again: And lately riſing 
from a long Feaft, I for- 
got to ſay the Salutation 
of the Virgin. Then Bal- 
binus /ays, no Wonder, 7 


ſo great a Thing does not 
ſucceed. The Artiſt pro- 


miſes, for two Maes 
omitted, that he would hear 


twelve, and for one Salu- 
tation evould pay ten. 


duode- 
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duodecim, et pro u- 
nica ſalutatione repo- 
fiturum decem. Cum 


pecunia defeciſſet pro- 


digum Alcumiſtam 
ſubinde, nec cauſæ 
petendi ſuppeterent, 
tandem commentus 
eſt hanc technam; 


rediit domum admo- 
dum exanimatus, ac 


lamentabili voce, pe- 


rii, iaguit, funditus, 
Balbine, peri, adtum 
eſt de capite meo. 
Balbinus obſtupuit, et 
avebat /cire cauſam 
tanti mali. Aulici 
ſubodorati ſunt, in- 
quit, quod egimus; nec 
expecto aliud guam ut 
mox deducar in car- 


cerem. Ad hanc vo- 


cem Balbinus expal- 
luit /erio. Nam cis 
apud nos e capi- 
tale, / quis exerceat 


Alcumiſticam ab/que 


permiſſu principis. II- 


le pergit, non metuo 


mortem, inquit, uti- 
nam illa contingat': 


metuo guiddam cru- 
delius. Inquit rogan- 


ti guid eſſet, rapiar 
aliquo in turrim; il- 
lic cogar per omnem 
vitam /aborare illis 


my Life. 


When Money failed the 
prodigal Alcumiſt now 
and then, and no Preten- 
ces for aſking occurr'd, 
at length he invented this 
Trick: Hey return'd Home 
very much frighted ; and 
with a lamentable Voice, 
F am: undone, /ays he, ut- 
terly, Balbinus, I am un- 
done, there is an End of 
Balbinus was 
amazed, and deſired to 
knoxy the Cauſe of /o great 
a Calamity. The Courti- 
ers have ſmelt out, /ays he; 
what awe have done; nor 
do I expect any Thing elſe 
than that by and by J ſhall 
be carried to Priſon. At 
this Saying, Balbinus was 
pale in good earneſt, - For 
you know with us it is Ca- 
pital, / any one exerciſes 
the Alcumiſtick Art abe 
out the Permiſſions f the 
Prince: He goes on, I do 
not fear Death, faith he, J 
wiſh that may befal me: 
I* fear ſomething more 
cruel. He fays to him 
aſking what it was, 1 
ſhall be carried ſome whi- 


ther into: a Tower ; there 


T ſhall be forced for all my 
Life to work for thoſe 
for whom I have no Mind. 
Is there any Death which 
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zuibus non libet. An 
t ulla mors, que nun 
debeat eſſe potior quam 
talis vita? i res 
weatilata eff conſulta- 
tione. Balbinus, quo- 
niam callebat artem 
Rhetoricam, Ry 
omnes ſtatus, 11 qua 
periculum poſ/et vita- 
ri. Non potes infici- 
ari crimen? ingquit. 
Neguaquam, ait ille. 
Res /par/a eſt inter re- 
gios ſatellites; et ha- 
bent argumenta, quæ 
non poſſunt dilui. 
Nec poterat Factum 
quidem defendi, ob 
manifeſtam legem. 
Cum multis adductis 
in medium, widere- 


tur nihil firm præ- 
tandem Alcu- 


ſidii, 
miſta, cui erat jam 
opus præſenti e 
inquit, os, Balbine, 
agimus lentis confelirs 3 
atqui res poſeit pre- 
ſens remedium. Ar- 


bitror ad/uturos jam, 


qui abripiant me in 
malam rem. Dengue 
cum :4;/ occurreret 
Balbino, tandem A. 
cumiſia inquit, nec 
quidquam occurrit i. 
i, nec video quid- 


. ney, ſays, We, 


will hurry 
evil Condition. 


ourht not to be more valu- 
able than ſuch a Lite ? 
There the Matter was ex- 
amin'd in Conſultation. 
Balbinus, becauſe he un- 
denſtocd the Art of Rhe- 
torick, run over all his To- 


picks, if any Way the Dan- 


ger could be avoided. Can- 
not you deny the Crime? 
ſays he. By no Means, 
ſays he. The Thing 3s 


ſpread amongſt the. King's 


Guards; and they have 
Proofs which cannot be 
confuted. Nor could the 
Fad indeed be defended, 
becauſe of a plain Law. 
When after many Things 
produced betwixt them, 
there appeared nothing of 
good Security, at length 
the Alcumiſt, d had: 
now Need of preſent Mo- 
Balbinus; 
a& by ſlow Counſels; but 
the Thing requires a preſent 
3 | b — they 
d be here preſently, that 
me mto an 
Lal. 
when nothing occurr'd to 
Balbinus, at length the 


Alcumiſt ſays, nor does 


any Thing occur to me, 
nor do I ſee any Thing /ef?, 
unleſs that I die bravely, 
unleſs perhaps this pleaſe 

| quam 
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quam ſupereſſe, niſi ut 
peream fortiter ; niſl 


Forte hoc placet, quod 


unum ſupereſt, utile 
magis uam honeſtum, 


niſi quod neceſſitas eſt 


durum telum. Scis, 
inquit, hoc genus 90. 
mrinum eſſe avidum 
pecuniz ; eogue poſſe 
corrumpi facilius ut fi- 
leant: quamvis ſit du- 
rum dare illis furcife- 


ri quod profundant, 


tamen ut res nunc ſuant, 
video zibil melius. 
Idem viſum eſt Balbi- 
no, AC numeravit tri- 
ginta aureos, quibus 
redimeret ſilentium. 


A. Liberalitas Bal- 
bini eſt mira. | 

B. Imo citius ex- 
 tudiſſes dentem ab eo 


quam nummum in ho- 


neſta re. Sic pro- 
ſpectum eſt Alcumi ſiæ, 


cui nihil erat periculi, 
niſi quod non haberet 
quod daret amicæ. 


A. Demiror 2757 


e naſi Balbina in 
tantum, 


you, Which alone is left; 
uſeful rather than honour- 
able, but that Neceſſity is 
a hard Weapon. You 
know, quoth he, that this 
Sort of Men are greedy of 
Money; and therefore 
may be corrupted more ea- 
ſily to be ſilent. Although 
it be a hard Caſe to give 
to thoſe Raſcals to ſpend, 
yet as Matters now are, 
I fee nothing better. The 
fame Thing ſeem'd good 
t& Balbinus, and he counted 
out thirty Pieces of Gold, 
whereby he might purchaſe 
Silence. 


The Liberality of Bal: 


binus is wonderful, 


Nay, you would ſooner 
have got a a og him 
than a Piece of Money in an 
honeſt Matter. Thus Pro- 
vifton was made for the Al- 
cumiſt, who was in no Dan- 
ger, but that he had not to 
give to his Miſs, 


I wonder Balbinus feould 


have no Senſe to ſuch a 
Degree. | 


B. leis 
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B. Heic tantum ca- 
ret naſo, naſutiſſimus 
jn_ceteris, Rurſum 
fornax inſtruitur nova 
pecunia, ſed precati- 
uncula præmiſſa ad 


Virginem Matrem, ut 


faveret cæptis. Jam 
totus annus Cxicrat, 
dum illo cauſante nunc 
hoc, nunc zllud, ludi- 
tur opera, et impenſa 
perit. Interim exti- 


tit quidam ridiculus 


caſus. 


Here only he wants 


Senſe, being ſenſible enough 
in other Things. Again the 


Furnace is fitted up vit 
new Money, but with a 
Prayer put up firſt to the 


irgin Mother, that he 
«would favour their Under- 


takings. Now a whole Year 
was gone, _—_ he pre- 
tending now this, then 
that, his Labour is loſt, 


and the Expence thrown 


away. In the mean Time 
there happened a Certain co- 


_.mical Adventure. 


A. Quiſnam ? 


B. Alcumiſta ha- 
buit furtivam conſue- 
tudinem cum #4xore cu- 
juſdam aulici; mari- 


tus, concepta ſuſpicio- 


ne, cæpit obſeryare 
hominem, Tandem 
cum nunciatum eflet 
11, ſacrificum /e in 
cubiculo, rediit do- 
mum præter expecta- 
tionem, pullat oſtium. 


A. Quid adlurus 


homini? 


B. Quid: MNibil 


ſuave, aut occiſurus 
erat, aut exſecturus. 


What? 


The Alcumiſt had a pri- 
vate Commerce with the 
Wife of a certain Courtier ; 
the Huſband having concei- 
ved a Suſpicion, began to 
watch the Fellbbw. At laſt 
when it was told him, that 
the Prieſt was in the Bed- 
chamber, he return'd home 
contrary to their Expecta- 
tion, &rnocks at the Door. 


What was he for doing 


with the Fellow? 


What : Nothing pleaſant, 
either he would have killed 
him, or have gelded 25 
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Ubi maritus inflans 
minitaretur / effrac- 
turum offzum vi ni 
uxor aperiret, trepi- 
datum eſt magnepere, 
et aliguod præſentane- 


um conſilium circum- 


ſpicitur. Nec erat a- 
liud, quam quod res 
ipſa dabat. Abjecit tu- 
nicam, ac dejecit je/e 
per feneftram angu/ 
tam, non fine pericu- 
lo, nec ſine wwulhnere, ac 
fugit. Scis tales fabu- 
las ſparge illico; ita- 
que permanavit et ad 
Balbinum 3 atgue arti- 
fex divinaret 1d fore. 


A. Heic itaque te- 
netur medius. 5 


B. Imo elapſus 72 


hinc licius quam e 
cubiculo. Audi tech- 
nam hominis. Bat 
binus nihil expoſtu- 


labat, /ed nubilo vα 


tu indicabat /e non ig- 
norare quod ferebatur 
vulgo. Ille nowerat 
Balbinum / pium 
virum, pene dixerim 
ſuperſtitioſum in non- 
nullis; et qui ſunt ta- 
les, Facile condonant 


When the Huſband being 
very carneſt, threatned that 
he would break the Door 
by Force, unleſs the Wife 
opened it, they trembled 
mightily, and ſome preſent 
Contrivance is conſidered 
of. Nor was there any other 
than what the Thing 3t/e/F 
offered. He flript off his 
Waiſtcoat, and threw Him- 
ſelf through a narrow Win- 
dow, not without Danger, 
non without a Wound, and 
fled, You know that ſuch 
Stories are ſpread preſent- 
ly; therefore it came al- 
% to Balbinus, and the Ar- 


tiſt had gueſſed that would 
ä 


Here therefore he & held 


by the Middle. 
Nay he flifpd hence 


more luckily than out of 


the Bed-Chamber. Hear 
the Trick of the Fellow. 
Balbinus did not expoſ- 
tulate at all, lut by his 
cloudy Countenance ſhew- 
ing that he was not igno- 


rant of avuhat was report: | 


ed commonly, He #new 
Balbinus was a pious 
Man, I may almoſt ſay 
ſuperſtitious in ſome Things: 


and they who are ſuch, 
5 en. 
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ſupplici in peccato 
uamœis magno. Ita; 
injicit mentionem de 
ſucceſſu negotii data 
opera, queritans on 
ſuccedere ut ſoleret, aut 
vellet: Addebat /e 
vehementer murari 
quid et cauſa. Ibi 
Balbinus commotus per 
occaſionem, qui vide- 
batur aliogui deſtinaſſe 
ſilentium; et erat qui 
commovzeretur facile, 


non eft obſcurum, in- 


puit, quod obtet, pec- 
cata obſant quo minus 
ſuccedat, qu conve- 
nit tractari pure a fu- 
ris. Ad hanc vocem 
Artifex procubuit in 
genua, ſubinde t un- 
dens pectus, lacryma- 
bili aultu ac woce in- 


quit, dixiſti veriſſi- 


mum Balbine; pecca- 
ta, inguam, obſtant, 
ſed mea peccata, non 
tua: Nam non pude- 


bit me confiteri ne- 


am turpitudinem a- 


ud te, velut apud 


ſanctiſſimum ſacerdo- 
tem. Infirmitas car- 
nis vicerat me. Sa- 
tanas pertrax erat me in 
ſuos laqueos, et O me 
miſerum! e /acrifico 


eafily forgive one that bees 
Pardon in a Fault never [6 
great. Wherefore he makes 
mention of the Succeſs of 
the Buſineſs on Puwrpc/e 3 
complaining that it did not 
ſucceed as it uſed, or he aviſb- 
ed: He added that he very 
much wornder'd what was 
the Reaſon. There Balbinus 


being moved upon the Occa- 


ſion, who ſeemed otheræui ſe 
to have intended Slence; 


and he was one who avas h 


wed eaſily, it is not obſcure, 
guoth he, what hinders, Sins 
hinder it from ſucceeding, 
avhich it is fit /pould be hand- 
led purely by the Pure. At 
this Saying the Arti fell 
npon his Knees, now and 
then /miting his Breaft, 
with a lamentable Counte- 
nance and Voice, ſays, you 
have ſaid very true Balbinus; 
Sins, Jay, hinder, {ut my 
Sins, not yours; For 1 
Hall not be aſhamed to con- 
feſs my Filthineſs 40 you, as 
to a: moſt holy Prieſt. The. 
Weakneſs of the Fleſh had 
' congaered me. Satan had 
drawn me into his Snares, 
and O wo's me! r ' a 
Prieſt I am become 2 
Cuckold- maker. Yet this 
Preſent which we ſent to 
the Virgin Mother was not 


H | | factus 
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factus ſum adulter. 
Tamwen hoc munus, 
guod miſimus Virgini 
Matri non periit om- 
nino. Perieram certo 


exitio, ni illa ſuccur- 


riſſet. Jam maritus 
affringebat fores, fene- 
ſtra erat arctior quam 
ut poſſem elabi: in 
tam præſentaneo peri- 
culo, venit in mentem 
ſanctiſſimæ virginis; 
procidi in genua, ob- 
teſtatus ſum, ſi munus 
fuiſſet gratum, ut 
opitularetur. Nec mo 
ra, repeto feneſtram 
(nam ſic neceſſitas ur- 
gebat) et reperi am- 
plam ſatis ad efſugrum, 


A. Credidit Balbi- 
nus ita ? | 


B. Credidit : imo 


ignov it etiam, et ad- 


monuit religioſe, ne 
præberet ſe ingratum 
n virgini. 
Rurſus pecunia nume- 
rata eſt danti fidem ſe 
tractaturum ſacram 
rem pure poſthac. 


A. Quis Inis tan- 
Lem 


Virgin. 
paid him giving his Pro- 


loft altogether. I had pe- 
riſbed by certain Deſtructi- 
on, unleſs fe had ſuccour'd 
me. Now the Huſband 
avas breaking the Door ; 
the Window was ſtraighter 
than that I could get out. 


In / eminent a Danger, I 


bethought me of the moſt 
holy Virgin; I fell upon 
my Knees, I beſought her, 
if the Preſent was acceptable, 
that he would help me. 
Without Delay, I go again 
to the Window (for ſo 

Neceſſity obliged me) and I 

found 1t /arge enough for 
an £ ſcape. 


Did Balbinus believe 
thoſe Things ? 


Believe; nay, he for- 
1 him too, and adviſed 
im religiouſly, that he 


ſhould not ſhew himſelf un- 


grateful to the moſt bleſſed 
Again Money was 


mile that he would manage 


this holy Affair purely for the 


future, 

What was the Upſhot at 
8 

B. Fabula 
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B. Fabula % per- 
longa; ſed ego ab- 
ſolvam paucis. Cum 
luſiſſet hominem diu 
ejuſmodi commentis, et 
extorfiſet non medio- 
crem im pecuniæ 
ab eo, tandem 'wenzt 
qui noverat nebulo- 
nem a puero. Is fa- 
cile divinans illum 
agere idem apud Bal. 
binum, quod egerat 
nuſquam non, aggre- 
ditur eum clam; ex- 


ponit gualem artifi- 


cem foveret ſuæ do- 


mi; monet ut ableget 


hominem quam pri- 
mum, ni mallet ipſum 
fugere aliquando com- 

pilatis ſeriniis. 


A. Quid Balbinus 
hic? videlicet, curavit 
haminem conjiciendum 
in carcerem. 


B. In carcerem ? 
Imo, numerawvit via- 
ticum, ob/ecrans per 

omnia ſacra, ne Fu- 
tiret quod accidiſſet: 
Et ſapuit mea ſententia 


quidem, ui maluerit 


hoc, uam eſſe fabula 
conviviorum, et fori, 
deinde venire in pe- 


az: 


The Story 7s very long; 
but | will jnj/h it in a few 
Words. After he had play'd 
upon the Man a long Time 
with ſuch Inventions,and had 


got no ſmall Quantity of 
Money from him, at length 


there came one Who had 
known the Knave from a 
Child. He e-fily gueſſing 
tbat he was doing 54 ſame 


Thing with Balbinus, which 


he had been doing every 
where elite, goes to him 


privately, | tells him That | 


an Artiſt he maintained m 
his Houſe ; he adviſes him 
to diſmiſs the Man as ſoon 
as may be, unleſs he had 
ratber have him run agb 

ſometime after he had ro- 
bed his Cheſts. 1 


What did Balbinus here? 
to wit, he took Care the 


Felhaw was thrown into the 
Gaol. 


Into the Gaol? Nay, he 


paid him Money for his 


Journey, beſeeching him by 
all was ſacred, that he 
ewould not blab what had 
happened; and he was wi/e 
in my Opinion truly, who 


choſe this rather than be 


the Story of Feaſts, and the 
Market, and then come 
xiculum 
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riculum confiſcationis. 
Nam erat nihil peri- 


culi inpoſtori, tenebat 


tant um artis, quantum 
quivis aſinus, et im- 
poftura in hoc genere 


et favorabilis. A 
i intentaſſet crimen 


furti, ancio reddebat 
eum tutum a ſaſpendio; 
neque gur/guam alt 
lubens talem in carcere 
gratis. 


A. Miſereſceret me 
Balbini, niſi 1 b/e Au- 
deret de. ui. * 


B. Nunc properan- 


dum ft in aulam; 
alias referam null 
ſtultiora etiam his. 


A. Cum vacabit, 


et audiam lubens, 


et peniabo Fabulam 


fabula. 


in Danger of Confiſcation. 
For there was no Danger of 
the Cheat, he underſtood 
as much of the Art .as any 
Aſs, and Cheating in this 
Kird 7s favour'd. Put if 
he had laid againſt him 
the Crime of Felony, his 
Unction rendred him ſecure 


from hanging : nor would 


any one maintain willingly 


 fuch a Felle in the Gaol 


for nothing. 


I ſhould pity Balbine,, 
unleſs he loved to be de. 
luded, | 


Now J muft haflen to 


Court; me other Times I 


will tell you uch more 
fooliſh Things even than 


When . you Hall be at 
Leiſure, I both fhall hear 
yea gladly, and 
Stoty with Story. 


requite 


gansaansaaaasa 
2 2 — EB 
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A. 11 De- 


| um ! quam tor- 
ve intuetur zaſter 


Phædrus, et ſubinde 


ſuſpicet in cœlum 
asdbriar, quid noue 
rel accidit Phadre 2 


B. Quamobrem 


interrogas iſtuc Au- 
2 7 


A. Quoniam vi- 
deris mihi Factus 
wultu,. 


B. Non mirum, 


amice, confeſſus ſum 


modo mea peccata. 


A. Phy ! jam defi- 


no mirar, ſed age dic 


bona fide, confeſſus es 
emma? 


Mmortal Ged ! how 
grave looks our Phx- 
drus, and now and then 
hooks up to Heaven! I will 


accoſt him, what neav Thing 
has ati Phædrus? 


Why do yon aſe that 
Aut? 


- Bocauſe you ſeem to me 


to have beceme a Cato of a 
Cato e Phædro; eſt 


tanta ſeveritas in 


Phedrus ; there is Jo much 
Severity in your Counte- 
Nance. 


| "No wonder, Friend: 1 
have confeſſed. juſt. now my 
ns. 


Puh! Now I give over 


wondering, but come tell me 


in good Faith, have you 
confeſſed. all? 


H 3 B. Oo 
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B. Omnia guidem 
quæ veniebant in 
mentem, unico dun- 
taxat ex cepto. 


A. Cur reticuifti 


hoc unum 2? 


B. Quia nondam 
potuit diſplicere mihi. 


A. Oportet e 


ſuave peccatum. 


B. Neſcio en ſit 
peccatum, led ſi vacat, 
audies. | 


A. Audiam equidem 
Jubens. 


B. Scis quanta 
impoſtura it apud 
noſtros in his qui 
' vendunt aut H4ocant 
equos. | 


A. Scio plus quam 
eve'lem, deluſus a0n 
| ſemel ab 77s. 


B. Iter auper incidit 
mihi, cum prolixum 
ſatis, tum etiam acce- 


lerandum. Adeo quen- 


dam ex illis, quem 
dixiſſes minime malum 
jus generis. et nonnibil 


All indeed which came 
into my Mind, one only 
e 


Why did you conceal this 
one? | 


| Becauſe it could not yet 


diſpleaſe ms, 


1 muſt be a ſweet 
$22. | | | 
T know not whether „ 
be a Sin, but if you are at 
Leiſure, you ſhall hear. 


J will hear it indeed 
willingly, Ss 

You know what abun- 
dance of cheating there is 
with our Countrymen 
among thoſe who ſell or 
let out Horſes. 


F know more than I 
abould, having been cheat- 
ed not once only by them. 


A journey latehy hap- 
pen'd — = both __— 
nough, and alſo to be ha- 
ſtened. [go to one of them, 
whom you would have ſaid 
to be the leaſt bad of that 
Sert, and ſomething of 

| amr 


= 


HIPPO PLAN U S. 85 


amicitiæ etiam inter- 
cedebat mihi cum ho- 
mine. Narro mihi efſe 
ſeriam rem, opus &ffe 
præſtrenuo eu; fi 
v19uam præbuiſſet /e 
bonum virum mihi, 
nunc præſtaret. lie 
pollicetur /e acturum 
mecum ſic, ut agere 
cum ſuo carifſimo fra- 
tre. | 


A. Fortaſhs impofi- 


turus et fratri « 


B. Inducit in-/ftabu- 
lum, jubet ut eligam ex 
omnibus eguis quem- 
cunque ⁊ ellem. Tan- 
dem unn, arridebat 
wn czteris. Ille pro- 
bat meum judicium, 
dejeruns eum equum 
expetitum eſſe fregutn- 
ter a multis : /e malu- 
iffe ſeruare eum ſingu- 
lari amico, uam ad- 
dicere ignotis. Con- 
ventum eſt ze pretio, 


pecunta numeratur 
agony Conſcendo. 
Equus geftiebat mira 


alacritate in egreſſu; 
diæiſſes eſſe Repel 
nam erat obefulus, ef 
pulchellus. UG; equi- 
taſſem jam ſeſquiho- 
ram, jenfi plane Jaf 


Friendſhip 700 there was be- 


twixt me and the Man. I tell 
him I have ſome weighty 
Buſineſs, had need of a very 
ſtout Horſe; if ever he had 
ſhewn Himſelf a good Man 


to me, that now he would 


do it. He promiſes me ht 
he would deal *vith me fo, 
as he would deal auth his 
moſt dear Brother. 


Perhaps he would have 
impoſed likewiſe upon his 
Brother. „ 

He leads me into the Sta- 
ble, bids me chaſe out of all 
the Horſes which ſoever 1 
ab,, At length one plea- 
ſed me more than the reſt. 
He approves of my Judg- 
ment, /avearing that that 
Hor ſe had been defired Fe- 
quently by many; that he 
choſe rather 20 keep him r 
a particular Priend, than 
part with him 1 Strangers. 
We agreed about the Price, 
the Money 7s paid down 

reſently. 7 mount. The 
Horſe pranced with won- 
derful Alacrity in ſetting 
out: Ten wwonld have ſaid 
that he was mrett/le/ſorre ; 


for he was pretty fat and 


handſome. When I had rid 
ow an Hour and a half, 
I perceived him quite tired, 


: Jum 
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ſum, nec poſſe impelli 
quidem calcaribus. 
Audieram tales ali ab 
z/lis ad impoſturam, 
guos judicares in/ignes 
e ſpecie, cæterum im- 
patientiſſimos Jaboris. 
Ego continuo mecum, 
captus ſum; age refe- 

ram par pari, 
rediero domum. 


Pg 


B. Quid col! ca- 
Piebas Heic, eques ab/- 
gue equo ? 7 


A. Id uod res da- 
bat. Deflexi in proxi- 
mum vicum; illic de- 
poſui equum aud 
quendam a0tum mihi, 


et conduxi alterum ; 


profectus ſum uo de- 
ſtinaram, rewer/us ſum, 
reddo conductitium e- 
quum; reperio meum 
ſophiſtam, ut erat, o- 
beſum er pulchre re- 


quietum 3 vectus eo 


redeo ad impoſtorem, 
rogo ut alat aliquot 
dies in ſuo ſtabulo, do- 
nec repetiero. Per- 
cunctatur quam com- 
mode geſſerit ne. Ego 
. dejero per omnia ſacra, 
ae nunguam. conſcen- 


ubi 


and that he could not 37 


got on truly with the Spurs. 


I had heard that ſuch were 


kept by them for cheating, 


which you would judge 


fine ones by their Appear- 
ance, but very unable to 


bear Labour. I faid pre- 


ſently with myſelf, I am 


catch'd; well IT will return 
like for like, when J re- 
turn Home. . 

What Courſe did you 
take here, a . Horſeman 
without a Horſe ? 


| That avhich the Thing 


offered. I turn'd off into 


the next Town : There 1 
ſet up my Horſe 4vith one 
that aba, known to me, 
and hired another; I went 
aubither J had deſign'd, re- 
turn d, reſtore my bired 
Horſe ; I fnd my Cheat, 
as he was, fat. and finely 
reſted ;. riding upon him, 
return to. the Rogue: 7 

beg of him that he would 

keep him ſome Days in his 

Stable, ill I come for him 
again. He aſts me how 
quel he carried me. I 


fear by all that's ſacred, 
that I never got upon the 


Back of a better Hor/e. in 
my Life; that he flew ra 


HIPPO 
diſſe tcrgum felicioris 
equi in vita, vol 
potius quam ambulaſ- 
fe, nec ſenſiſe laſſitu- 
dinem tam hngo itine- 
re, nec factum pio 
macriorem ob /aborem. 
Cum per ſuaſeram illi 
hec eſſe vera, cogita- 
bat acitus ſecum illum 
equum eſſe alium, quam 
hactenus /u/picatus eſ- 
fet. Itaque priuſguam 
abirem, rogabat num 
mihi equus eſſet vena- 
ks: Primo negabam, 
quod /i iter incideret 
denuo, non foret faci- 
le nanciſci ſimilem: 
attamen nibil eſſe tam 
charum ibi, quod 
ron et venale pretio 
. largo: etiamſi quis cu- 
peret emptum mei piu ur, 
inquam. 


A. Na tu :agebas 
Cretenſem pulchre 
cum Creten ſi. | 


B. Quid multis? 
Non dimittit me, do- 
nec indicarem. Indi- 
ca vi non paulo pluris 
quam emeram. Di- 
; greſſus ab homine, 
mox ſuborno gui age- 
ret partem . 


way, He 
. Horſe was to be ſold: At 
firſt I /aid no, becauſe if a 

Journey ould fall. out a- 
gain, it avould not be eaſy 
. 7a get the like; but that no- 
thing was ſ% dear : to ne, 
which was not to be fold. 
. for a large Price ;- although 
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ther than . pac'd, and was 


not ſenſible ' of Wearineſs 
in ſo long à Journey, nor 


made a Hair the leaner or 
. his Labour. When I had 
: perſfwaded him that og. 


Things were rrue, e 


thought Any "with him 
fell, that Horſe -was ano- 
ther Sort of one than hi- 


therto he had ſuſpected him. 
Therefore before I went a- 
. fred me if my 


any one ſhould deſire 2 byy 


myſelf, ſay I. 


Truly you acted the Cre- 
tian finely with the Cretian. 


What needs many 
Words? He does not diſ- 
-mi/s me *till -I ſet my 


Price. I ſet bim at not 
a little more than I had 
bought him for. Being 
gore from the Man, 2 


and by I ſuborn 2 


a 


— A — — 2 
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le mihi, pulchre in- 
ſtratum et edoftum. 


J. ingreſſus domum, 


inclamat Hcatorem, 
ait ſibi opus eſſe in- 
figni equo, et egregie 
patienti /aboris. Al. 
ter oftendit multos, 


et prædicat fefſimum 


guemzue maxime : 
Non laudat illum 


folum, quem vendi- 


derat mihi, quoniam 
exiſtimabat were ta- 


lem, gualem pradi- 
caveram. At alter 
illico rogat num et ille 


et venalis. Loca- 


tor primum obticeſere, 


atque prædicare alios 


ambitioſe. Cum ifte, 
- cxteris probatis ut- 


cunque, * age- 
ret de illo uno, tan- 


dem locator apud ſe, 


Judicium meum ae 


illlo equa plane fefellit 
me. Siquidem Hic 


peregrinus fatim ag- 
novit unc inter om- 
nes. Cum ide inſta- 
ret tandem inquit, 
hic eſt venalis, fed for- 
talſe deterreberis pre- 


tio. Pretium, inguit 


ille, non eff magnum, 
fi dignitas rei re- 
ſpondeat. Indica. In- 
dicavit aliguanto plu- 


ſhould act a Part of this 
Play for me, well inſtruct- 
ed and taught. He en- 
tring the Houſe, calls up- 
on the Fockey, he ſays that 


he had need of à very good 


Horſe, and excellently ca- 


pable of enduring Labour. 


The other Heros him ma- 
ny, and commends ewve- 
ry the worſt Horſe moſt, 
He does not commend him 
alone, which he bad fold 
to me, becanſe he thought 
him tray ſuch, as I had 
commended him for. Pa- 
the other preſently aſks 


 avhether he too was to be 


ſold, The Jockey at firſt 
wwas filent, and commended 
others mightily, When hr, 
the reſt being approved of 
in ſome Meaſure, always 
treated' about that alone; 
at laſt the Jockey ſays 10 
himſelf, my Judgment / 
that Horſe plainly deceived 
me: Since his Stranger 
immediately knew him a- 
mongſt them all. When 
he urged him, at /aft ſays 
he, he is to be ſold, but per- 
haps you will be frighted 
with the Price. The Price, 


* ſays he, is not great, if the 


Worth f the Thing an- 
ſwer. Set your Price. He 
ſet him at ſomething more 
than I had ſet him at 70 
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ris, quam indicaram 


ip, captans et hoc 


lucrum. Tandem con- 
venit 4e pretio: Satis 
magna arrha datur, 
nempe * aureus, 
ne qua ſuſpicio /imu- 
latæ emptionis inci- 
deret. Emptor jubet 
pabulum dari equo. 


Ait ſe rediturum mox, 
t abducturum. Dat 


etiam .drachmam ſta- 


Ego, ſimul 


bulario. 
atque cognovi pactio- 
nem Je firmam, /ic 
ut non poſſet reſcindi, 
cedo rurſus ad loca- 
torem armatus ocrers 
et calcaribus. Clamo 


anbelus, ille adeſt, ro- 


gat quid velim. Me- 
us equus adornetur il- 
lico, inguam, nam 
proficiſcendum eſt e ve- 
ſtigio ob maxime /e- 
riam rem. Atqui 
modo, inguit, manda- 
bas ut alerem tuum 
equum aliquot dies 


Verum, inquam, fed 


negotium object um eft 
præter expectationem, 
ieque regium, quod 
patitur nullam dilati- 
oem. Hic ile, eli- 
ges ex omnibus quem 
voles; non potes Ha- 
bert tuum. Bogs qua- 
| ! 


% en, £ 


him, catching alſo at this 
Gain. At length they a- 


greed about the Price: A 


good large earneſt Penny is 


given, to abit a Royal 
Crown, leſt any Suſpicion 


of a Counterfeit Purchaſe 


ſhould happen. The Buy- 


er orders Hay to be gi- 


ven to the Horſe. He 
ſays that he auill return 


preſently, and take him 
away. He gives alſo a 


Six-Pence to the Hoſtler. 
J, as ſoon as I knew the 


Bargain was firm, /o that 
it could not be broken, re- 


turn again to the Tockey, 


dreſs'd in my Boots and 


Spurs. I call out of Breath, 
he comes, aſks me avhat 1 
would have. Let my Horſe 


be got ready preſently, /ay 


J. for I muſt gs immedi- 


ately zpþon a very ſerious 
Affair. But juſt now, 
guoth he, you ordered that 


I ſhould keep your Horſe 


ſome Days: True, ſay I, 
but Buſineſs is fallen in my 
Way beſides my Expeftati- 


on, and that the King's, 


which admits no Delay. 


Here he ſaid, you may 
chooſe out of all, which 
you will; you cannot have 


your own, J aſe, what 
for? Becau ſe, ſays he, he 
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mobrem ? Qumiam 


inquit  venditus eff. 


Ibi /mulata magna 


perturbatione, inquam, 


Sußperi prohibeant quod 


dicis. Hoc itinere ob- 


jecto, non wenderem 


eum equum, etiamfi 
guis numeret quadru- 


plum. Incipio Rix- 


am, clamo me perdi- 


tum. Tandem- et 1lle- 


incaluit. Quid opus, 


inquit, jurgiis? Indi- 


caſti equum, ego ven- 


didi, ſi numero preti- 


um; habes nihil quod 


agas mecum. Sun 


leges in hac wrbe : 


Non potes compellere 


me ad exhibendum 
eguum. Cum clamaſ- 


ſem diu, aut exhiberet 


equum, aut empto- 


rem; fandem iratus 


numerat pretium. E- 


meram quindecim au- 


reis, æſtimaram vi- 
ginti ſex, ille æſtima- 
rat triginta duobus, 
Cogitabat apud ſe; 
pra ſtat Facere hoc lu- 


cri, quam reddere 
eguum. Abeo fimi- 


lis dolenti, ac vix 


placatus pecunia data. 


Ille rogat ut boni con- 


ſulam, ſe penſaturum 


hoc incommodi 2: 


a great Diſturbance, I fay 


God forbid what you © ſay. 
This Tourney being - fallen 
out, I 'would not ſell that 


Horſe, altho' any one would 
pay me four Times the 


Worth. I begin: a ſcolding, 


I cry out that 1 am un- 
done. At length: he too 


grew Hot. 


What need, 


quoth he, of all this brawl- 
ing? You ſet à Price on 
your Horfe, I Have - ſold 
him, if 1 pay you your 


Price, you have nothing 
that yon can do with me, 


' There are Laws in this 
City: You cannot compel 


me to produce the Horſe, 


After I had bawI'd @ lng 
Time, either .that he Gras: | 
produce the Horſe, or the 
Buyer; at length rich 


mad he- pays me my Price 


I had bought him far! 


fifteen Crowns, 1 bad wa- 
lued him at twenty fix, 


he bad valued him at 
thirty two, He thought 
to himſelf,” it is better to 
male this Advantage, 


than to return the Horſe. 
I go away ie one grie- 


ved, and ſcarce: appeuſed 
with the Money given 
me. He begs that I would 
take in good part, that he 


awoutd make amends fer this 


allis 
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aliis rebus. Sic impoſi- 
tum eſt impoſtori. 
Habet equum mulls 
pretii. Eæpectat ut qui 
dedit arrham, veniat 
numeratum pecuniam; 
at nemo wenit, nec 
unguam venturus eſt. 
7 

A. Interim Tnunguam 

exps/lulavuit tecum ? 


B. Qua fronte, aut 
9 jure faceret id? 
Condienit quidem ſe- 


nel atque iterum. Con- 


queſtus eſt de fade emp- 
toris. Verum ego ex- 
poſtulavi altro cum ho- 
mine, dicens illum dig- 
num eo malo gui ſpoli- 
avit ve tali equo præ- 
properareditione. Hoc 
% crimen tam bene 
collocatum, ea ſenten- 
ta, ut non poſſim indu- 
cere auimum confitert. 


A. Ego poſcerem 
Patuam mihi, / deſig- 
naſſem aliguid tale. 


B. Neſcio an loqua- 


ris ex animo Tamen 


addis animum mihi, 
910 magis hbeat facere 
fucum talibus. 


Inconvenience in other 
Things. So I cheated the 
Cheater. He has a Horſe 
of no Value. He expects 
that he who gave the earneſt- 
penny, ſheuld come to pay 
his Money ; but no body 


comes, nor ever will come. 


In the mean Time dd he 
never expoſiulate with you? 


With what Forehead, or 


avith aht Right could he ds 
it? He met me indeed once 


and again. He complain'd 
of the Honeſty of the Buyer. 


But J expoſtulated of my 
ozn Accord with the May, 


ſaying that he was worthy 


of that Misfortune, who 


had robbed me of ſuch 2 


Horſe by too haſty ſelling 
of him. This 7s a Crime % 
bell placed, in my Opinion, 
that I cannot bring my Mind 
to confeſs it. 


I ſhould demand a Sta- 
tue for my ſelf, if I had 


contrived any ſuch Thing. 


I know not whether you 
ſpeak from your Heart. Yet 
you give Encouragement to 
me, that I have the more 
Mind to put the Trick upon 
ſuch Fellows. 


1 Con- 
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Convivium Fabuloſum. 


Pol ymythus, Gelafinus, n Af. 
tæus, Phylythlus, Philogelos, Euglot- 
tus, Lerochares, Adoleſches. 


A 'T non decet 
XY bene inftitu- 
tam ci witatem eſſe fone 


legibus ac principe, ita 


nec oportet CONV 1 um. 


Ge. Iſtuc vero per- 


placet, #t unus reſpon- 
Aeam nomine 7rotzus 
populi. 


Po. Heus puer, 4 
fer huc talos, horum 
ſufragiis regnum die- 
cernetur, cuicumque 
Jupiter faverit. Euge! 

upiter Tait Eutra- 
2 o. Sortes non fuere 
cacæ. Magis idone- 
us non foterat eligi, 
dianſi puncta colfec- 


S does wot become a 
well ordered State 


to be without Laws and a 


Prince, ſo neither does it 


become a Feaſt to be. 


That indeed pleaſes us 
very well, that J alone 


may anſwer in the Name 
of the whole People, 


So ho Boy, bring hither 
the Dice, by their Votes the 


Kingdom ſpall be diſpoſed 


of to whomſoever Jupiter 


thall favour. Well dine! 
Jupiter has fatoured Eu- 
trapelus. The Lots were 
not Blind. A more fit 


Man could mot have been 
the Votes 
24 


choſen, tho 
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ta fuiſſent viritim 
ßer ſingulas tribus. 
Vulgo jactatur pro- 
verbium, #97 tam va- 
num, zum Parum la- 
tinum, 20V#s rex, no- 
vus lex. 1 


Eu. Quod fir felix 
fauflumgue huic con- 
vivio. Primum edi- 
cd, ne quis preferto 
heic præter ridiculas 
abulas, Cui deerit 
fabula multator drach- 
ma. Ea pecunia in- 
ſumitor in vinum. At- 
gue extempore c nfic- 
ta habentor in legiti- 
mis fabulis, modo pro- 
babile et decorum 
ſervetur. Si nulli de- 
erit fabula, dus pen- 
dunto pretium vini, 

orum alter dixerit 

pidiſimam, alter fri- 
gidiſimam fabulam. 
Con vi vator eſto immu- 
nis @ ſumptn vini: 
Unus ee if umPp» 
tum ciborum. Si guid 
emtroverſioe incide- 
rit, Gelafinus eſto arbi- 
ter et judex hupus rei. 


Si 40s ſciveritis c, 


rata ſunto. Qi no- 
herit parere legi, 
abilo, tamen fic, ut /it 


had been taten Man by 
Man 7hro' every Tribe. 
There is commonly ro De 
about a Proverb, rot ſo ſilly 
as it is bad Latin, a mew 
King, a new Law. 


That which ray be 
lucky and e pee for 
this Feaſt. Fi I proclaim 


that no body produce any 
Thing here beſides comical 


Stories, He that wants 
a Story Jet him be fined 
Six-Pence, Let that Money 
be ſpent i» Wine. And 
let Things invented extem- 
fore be reckon'd amorpſt 
lawful Stories, provided 
Probability and ency 


be kept to: If none ſpall 


avant a Story, let thoſe tara 


pay the Charge of the 
Wine, whereof the one 


ſhall tell he prettieſt, the 
other the dulleſt Story. 
Let the Maſter of the Feaf? 
be free from the Charge of 
the Wine: Zet him alone 
bear the Charge of the 
Vituals, If any Diſpute 
happen, let Gelafinus be 
the Decider and Judge cf 
that Aﬀair. If you con- 


firm theſe Things, let thent 


be eſtabliſned. He that 


will not obey the Law; 
[2 ius 
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jus faſgue redire po/- 
tridie ad compotat:o- 
nem. 


Ge. Volumus legen 
latam @ rege eſſe ra- 
tam noſtris /uffragits, 
ſed unde circulus fabu- 
larum proficiſcetur? 


Eut. Unde niſi a 


convivatore? 


Aſ. Jureconſulti a- 
gont eſſe legem que 
uch fit æqua. 


Eu. Aſſentior. 


Aſ. At tua Lex 
æquat optimam tabu- 
lam — 


Eu. Ubi woleptas 
quæritur, 267 prome- 
retur 7022 minus lau- 
dis, qui dicit pefiime 
guam qui optzme, velut 
inter Cantores nemo 
voluptati eſt, 2% qui 
cecinerit aut infloniter 
bene, aut egregie ana- 
4e. Nonne plures ri- 
dent audito coccyge, 
guam luſcinia? Hejc 
mediocritas cx D abet 


laudem. 5 


let him go, yet fo that it 
may be lawtul and allowable 
fer him to return the Day 
after to the Club. 


We will that the Laab 
made by our King be con- 
Armed by our Yates ; but 
abfence ſhall the Circle of 
Stories proceed ? 


From whence but from 
the Entertainer ? 


The Lawyers deny i 
to be à Law which ig nt 
juſt. 

L aſſent to it. 


But your Law equals 


the beſt Story to the wworfl, 


Where Pleaſure is ſought. 


| there he deſerves no leſs 


Praiſe, who ſays very badly 
than he who ſays very well, 
as among ft Singers no Man 
pleaſes, wnleſs he that 
Aings either notably well, or 


extraordinary z//. Do not 


more laugh on Fearing 
the Cuckow, than the 


Nightingale? Here Indiffe- 


rence has no Praiſe. 


As. 
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As. At cur plec- 


tuntur gi auferunt 
laudem ? e 


Eut. Ne nimia feli- 
citas provocet a/iguam 
Nemeſin illis, ſi aufe- 
„ent id lautem et im- 
munitatem ſimul. 


As. Per Bromium 
Minos ipſe nunquam 
tulit æquiorem gem. 


Phylyth: Feres »ul- 
lam legem de modo 
bibendi ?. 


Eut. Re diſpecta, 
ſequar exemplum Age- 
filat regis Lacedæmo- 
niorum. 


Phylyth. 5 Quid 75 


fecit? 


E. Cum 7s quodam 


tempore qelectus efſet 
ſympoſiarchus, arb7- 
trio talorum; Alcbi- 
tniclano rogante quan- 


tum vini juberet ap- 


poni Cur que, mquit, 


fi largior copia win;- 
parata eſt, dato cui- 


que quantum popoſ- 


corit.; þ- malignior, 


But why are they pu- 
niſt?d 2vho get Praiſe ? 


Leſt exceſſive Happine/s 
ſhould provoke me Ne- 
meſis agwinſt them, if they 


ſhould get both Praiſe and 


Immunity together. 


Py Bromius Mines him 


ſelf never made a more 
reaſonable- Laab. | 


Will you make no- Law: 


concerning the Manner of 


Drinking? 
The Thing Being conſi- 


der d, I will follow the Ex- 


ample of Ageſilaus King: 
of the Lacedemonians. 


What did pe ds P 


When ve on à certain 
Time had been choſen Go 


vernor of a Feaſt at the 


Pleaſure of the Nite, the? 
Maſter of the Honſ aſking). 
how much Wine he ordered 
to be ſerv d up 7 every one, 
he ſays; F a large Blenty 
of Wine be provided, 
give to every one as much 
a; he calls for-; if a more 


EL 3 diſtri . 


IN 


Tur null 
primum nemo compel- | 
litur ad bibendum, et 
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diſiribuito omnibus ex ſparing, divide to every 


quo. | 


Phylyth. Quid ſibi 
voluit 2% Lacon cum 
diceret hæc? 


Eut. Agebat Hoc ut 
convivium neque eſſet 
temulentum , neque 
rurſum querulum. 


Philyth. Qui fic? 


- Eut. Quia ſunt qui 
gaudent bibere largius, 


ſunt gui gaudent par- 


cius. Reperiuntur et 
a4bſtemii, qualis Ro- 
mulus dicitur fuſe. 


Itaque þ vinum da- 
i ii poſcenti, 


tamen defiderant ni- 
hil, quibus largior 
potatio eſt grata. Ita 
fit ut nemo fat triſtis 
in convivio. Rur ſus 
ſi parcior copia wins 


diſtribuitur æ ue, por- 


tionibus in fingu los, 
habent ati: qui bi- 
bunt moderatius, ne- 


aue poteſt qu iſuam ob- 


murmurare in æ g, 


beate; quando gui 


one alike. 


What meant that Lace- 
da monian when he faid 
theſe Things ? 


He meant hit, that the 


Feaſt ſhould neither be 


drunken, nor again queru- 


How ſa ? 
Becauſe there are fone 


who hae to drink plenti- 
fully, there are auh love 


to drink ſparingly. There 
are likewiſe | LE abfte- 
mious People, ſuch as Ro- 
mulus is ſaid to Hawe been, 


Therefore 7 Wine is gi- 


den to none but him that 


calls for it, t no body 


1s forced to drink, and 
yet they want nothing, 10 


wrhom 5 aa drinking is 
. 80 


agreea tit comes 


about that no boay is ſad 


in the Feaſt. Again, if 


a , Quantity of Wine is 


diſtributed in equal Shares 
to each, they have e- 
nough, that drink mode- 
rately, wor can any one 
murmur in Equality, ſince 
he that would have 1 

| au; 
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hauſturus erat largius, 
componit ſe ad tem- 
perantiam @qu9 ani- 
mo. Si hoc exemplum 
placet, at ar, nam vo- 
lumus hoc /e fabulo- 
ſum, non vinoſum con- 
vidium. 5 


Phylyth. Quid igi- 
tur bibebat Romulus? 


Eu. Idem awd ca- 


nes bibunt. 


Phylych. An non 
ud indignum rege? 


Eu. Nihil magie 


quam uod reges /þ:- 
rant acre commun: 
eum canibus, iff 
quod z/lud intereſt, rex. 
non bibit eandem a- 
quam, quam canis bi- 
beret, {ed canis haurit 
aerem quem rex effla- 
vit. Et viciſſim rex 
haurit aerem quem ca- 


vis efflavit. Alexander 


alle Magnus tuliſſet plus 
gloriæ, / bibiſſet cum 
canibus, Nam nibil 
pejus regs qui. vigilat 
tot millibus hominum, 
quam ⁊cinolentia. Cæ- 
terum Romulum fuiſſe 
abſtemium, apophtheg- 


plentifully, compoſes bi m- 
ſelf to Temperance with a 
contented Mind. this 
Examp e pleaſes you, [will 
uſe it, for we would ha 
this to be a fabulous, not a 
drunken Feaſt. | 


lus ? 
The 
drink, 


What then drunk Romu- 

ſame that Dogs 
Is not that unworthy of 

a King? 25 Be 
No more than that Kings 


breathe in the Air common 
with Dogs, but that there 


is that Difference; the Kin 


does not drink the fame 
Water abbich the Dog. 
drunk, but the Dog draws 
in % Air which the King 
breath'd out. Aud again 
the King draws in the Ain 
which the Dog breath'd 
out. Alexander the Great 
had-got more Glory, / he 
had drunk with the Dogs. 
For nothing is worſe for 2a 


King, who watches over ſo 


many thouſand Men, than 
Drunkenneſs. But. that Ro- 
mulus was abſtemious, an 


Apothegm /pote by him 


2 ——— 


infeſti vier declarat. 
Etenim cum quidam 
videns illum abſtinere 
a Hino dixiſſet, winum 
futurum vile, ſi omnes 


biberent guemadmo- 


dum ille; Imo, inguit, 


tum arbitror fore ca- 


Himum, fi omnes bi- 
berent winum quem- 
admodum ego, nam 
Bibo quantum /u bet; 
Ge. Utinam nofter 
Joannes Botzemus Ca- 


nonicus Conſtantinenfis 


adeſſet hcic. Nam et 


i eſt non minus abſte- 


mius quam dicitur, a- 


hoqur cmi, et. ſeſtiuu. 


| conviva. 8 | 


Po. Age, f poteſ- 
tis, non dicam, ſorbere 
et flare mul, quod 
Plau“ us ait efje diffici- 


le; ſed edere et audi- 
re, quod eſt per faciie; 


auſpicabor munus fa- 


bulandi honis awibut. 


Si Fabulꝭ erit parum 
lepida, ſcitote Bata. 
vam e/je. Opinor 70: 


men Macci auditum 


aliquot weſt: um. 


Ge. Non eſt ita 
diu guad periih. 
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ma difum ab illo non 


rot umwittingly declares. 
For when one ſeeing him 
abſtain from Wine, had 
ſaid, that Vine would be 
chenp, 1f all ſhould drink 
as he; Nay, ſays he, then 
7 think it would be very 
dear, if all ſhould drin 

Wine as I do, for I drink as 
much as I have a Mind. 


F wiſh our john Bot 
zem, Canon of Conflance, 
was here: For he too is 10 
leſs ab/emious than be ix 
ſaid to be; otherwiſe a 
courtecus and pleaſant Com- 
panion. SEED 


Come, / you can, I avi 
not ſay, ſup and blow at 
the ſame Time, which Plau - 
rus ſays is difficult, but eat 
and hear, avhich is very ea- 
I will begin e Buſ- 
neſt of telling Stories avith 
good Luck. If the Story be 
not a pretty one, know it 
is a Du*ch one: F ſuppoſe 
the Name of Maccus has 


been henrd. by ' fome / you: 


It is not /o long finre he 
A e 


Po. Cum 
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Po. Cum 1. veniſ- 
fet in civitatem quæ 
 dicitur Leydis, ac no- 

vus hoſpes vellet in- 
noteſcere quopiam jo- 
co (nam is erat homi- 
ni nos) ingreſſus eft 
offcinam caleearii, ſa- 


lutat. Ille cupiens ex- 


trudere /uas merces, 
rogat nu 
Macco conjiciente oca- 


, in ocreas pen/iles. 


ibi, cakearius rogat 
numvellet acreas. Mac- 
co annuente, quærit 
aptas tibiis illius, pro- 
tulit inventas alacri- 
ter, et ut ſolent, indu- 

eit illi. Li Maccus 
jam eſſet eleganter o- 
creatus, guam belle, 
inguit, par calcearum 


duplicatis leis con- 


grueret hit ocreis. Ra- 


gatus an vollet et cal- 
ceos, annuit. Reperti 
funt et additi pedibus. 
Maccus laudabat o- 
creas, laudabat calce- 
os. Calcearius gau- 


dens tacite ſuccinebat 


illi laudanti, ſperans 


æquius pretium, poſ- 


teaquam merx place- 
ret emptori tantopere. 
Et jam nonnulla fa- 
miliaritas erat con- 


id vellet. 


When be was come inte 
a City which is called Ley- 
den, and being a new 
Gueſt, had a Mind to be- 
come known by ſene Jeſt, 
{for that wa, the Man's 
Way) he entred the Shop 
of a Shoemaker, /alutes Aim. 
He defring to put off his 
Ware, aſs if he would 
have any Thing. Maccus 
caſting bis Eyes upon Lea- 
ther Stockings that hung 
there, the Shoemaker aſks 
him f be would have 
Leather Stockings. Maccus 
agreeing to it, he ſeeks 
ſome fit for his Legs, he 


produced them when found 


chearfully, and, as they 
uſe to do, draws them on 
for him. ben Maccus | 
now was handſomely fitted 
with Leather Stockings, 
how well, guoth he, would 


a Pair of Shees with dou- 
ble Soles agree with theſe 
Leather Stockings. Being 


_ aſked whether he would 


hawe Shoes too, he agrees 
to it. They were fonnd, 
and put upon his Feet. 
Maccus commended the 
Stockings, commended the 
Shoes. The Sheemaker = 
joicing //ently, agreed with 
him, . them, 


hoping for a better Price, 
tracta 
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tracta. Heic Maccus 
inquit, dic mihi bona 
fide, nunquamnenſu de- 


nit tibi, wt quem ar- 


maſſes ſic ocreis et cal- 
teis ad curſum, gaem- 
admodum nunc ar- 
maſti me, abierit non 
numerato pretio ? 
Nunquam, ait ille. 
Atqui ſi forte, inquit, 
veniat nſu, quid ts 
faceres tum? Conſe- 
guerer, inquit Calee- 
arius. Tum Maccur 
inquit, cis iſta ſerio 
an joco? Plane loguor 
ſer io, inguit alter, e: 
facerem ſerio. Expe- 
riar, ait Maccus ; en 
pracurro pro calceis, 


ta ſequere curſu; ſi- 


mulq; cum dicto con- 
jecit /e in pedes. Cal. 
cearius conſecutus eſt 
e weſiigio quantum 
poterat, elamitans, fe- 
nete furem, tenete fu- 
rem. Cum eives pro- 
filiiſſent ex ædibus 
undique ad hanc vo- 
cem, Maccus cohibu- 
it illas hoc commen- 
to, ne quis injicerei 
manum. Inquit 77- 
dens ac placido vultu, 
ue quis remoretur no- 


trum cxr/un ; Cer- 


feeing the Ware pleaſed the 
Buyer ſo much. And now 
fome Familiarity vas con- 
trated. Here Maccus /ays, 


tell ne in good Faith, id 


it never happen to you, that 
one whom you had furniſhed 
thus with Leather Stockings 
and Shoes for a Race, os 
now you hawe furniſhed me, 
ewent off without paying 
the Price? Newer, ſays he. 
But if by chance, ſays he, it 


Should happen, what would 


Fx do then? I would follow 


him, ſays the Shoemaker; 


Then Maccns ſays, do you ſay 
that in Earne/t, or in Teft ? 
Truly 7 fpeak in Earneſt, 
ſays the other, and would 
do in Earneſt. I will try, 
ſays Maccus: * run before 


for the Shoes, do you follow 


running; and together 2th 
this Saying, he threw him- 
/elF upon his Feet. The Shoe- 
maker follow'd him forth- 
ewith, as faſt as he could, 
bawling, Stop the Thief, 
flop the Thief. When the 
Citizens ran cut of their 
Houſes on all Sides at this 


Cry, Maccus hindred hem 
by this Contrivance, hat 


»o body ſhould lay Hands on 
him. He ſays, ſmiling and 
with a pleaſaut Counte- 
nance, let no body flop our 

| tamen 
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tamen eff de cupa ce- 
revifie. Itaque jam 


omnes præbebant /e 


ſpectatores certa minis: 


Nam ſuſpi cabantur cal- 


cearium fingere eum 


t/amorem dolo, ut hac 


occaſione antewerteret. 
Tandem calcearius 
victus curſu rediit do- 


mum ſudans et anhe- 


lus. Maccus tulit Bra- 


beums. 


Ge. Iſte Maccus 
quidem effugit calce- 
arium, at non effugit 
furem. 


o. Quamobrem ? 


Quia ferebat 


e ſecum. 


Po. 
non erat ad manum, 
quam poſtea reſolvit. 


Ge. Verum erat 
ackio furt:. 


Po. Ea quidem i in- 
tentata eſt poſt, ſed 
jam Maccus innotuerat 
. magiftratibus. 


id attulit 
Macs 8 £ 


Fi orte pecunia 
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running, the Race is for a 
Tankard of Ale. Where- 
fore now all became Specta- 
tors of the Race; for they 
ſupected that the Shoema- 
ker pretended that Cry out 
of Roguery, that by that 
Means he might get before 
him. At laſt the Shoemaker 

being beat in the Race, re- 
turn'd Home ſweating and 


out of Breath. Maccus ot | 


the Prize. 
That 1 N | 
eſcaped the Shoemaker, 


tut he did not * the 
Thief 5 


| What for ; £ 
Boone he carried the 


Thief with him. 


Perhaps Maney was not 
at hand, which men 
he payed. . 


But 3 aba. an Adtion 


of Theft 


That indeed was brought 
afterwards, but now Mac- 
cus was become acquainted 


with ſome Magiſtrates. 


What did Maccus plead? 
Po. Quid 


Quid attulit, 
3 in cauſa tam 
vincibili? Actor ma- 
gis periclitatus eſt 
guam reus. 


G. Qui ſic ? 


Po. Quia grava- 
dat illum actione ca- 
lumniæ, et intende- 
bat Rhemiam legem, 
gquæ difat, ut qui in- 
tenderit crimen quod 
non pofſit probare, fe- 
rat pænam uam reus 
laturus erat, ſi fuif- 
ſet convictus. Nega- 
_ bat ſe contrectaſſe a- 
lienam rem invito do- 
mino, /ed deferente 
 wltro, nec ullam męn- 
tionem pretii interteſ- 
_ fiſle; ſe prowocaſſe cal- 
cearium ad certamen 
curſus : Illum accepih 
fe conditionem, nec 
habere quod gurratur, 
cum et ſuperatus 
carſu. 


Ge. Hæc actio von 


multum abeft ab um- 
bra aſini . Quid tan- 
dem ? | | 
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What did he plead, to 
you aſe, in a Cauſe /o eaſy 
to be carried ? The Pr N 
tor was more in Danger 


than the Perſon indicted, 


How fo * 


Bechuſe he loaded ln 
with an Action of Slander, 
and urged the Rhemian Laab, 
which orders that he who 
brings a Charge which he 
cannot prove, fhall ſuffer * 
the Puniſhment, «which the 
Perſon indicted u ha 


_ fuffered, if he had been Con- 


vict. He denied that he 
meddled with the other's 


Mare againſt the Will of 


the Owner, but on his gi- 


ving it of "bs own accord, 


and that no Mention of 
Price had paſſed betwixt 
them; that he had challen- 
gen the Shoemaker to the 
running of a Race; that he 
had accepted the Propoſal, 
and had nothing that he 
could complain of, ſeeing he 


abas beat in the Race. 


This Action 5 mot much 


port of the Shadow of 
the Aſs. What came of 
it at aft? f 


Po. Ubi 


CONVIVIUM 

Po. Ubi rifum > x 
fatis, quidam e judi- 
cibus vocawit Mac- 
cum ad canam, et 


numerawit calceario 


retium. Quiddam 
2 E accidit Dawen- 


trig me puero. E- 


rat illud tempus, quo 
piſcatores regnant, la- 
ii frigent. Quidam 


aſtabat ad feneftram 


fructuariæ, wvehemen- 
ter obeſe fæminæ, 
oculis intentis in ea 
que poſita erant ve- 
num. Ila znwitabat 
hominem en more, 
fi quid wellet. Et 
cum videret intentum 
ficis, vis ficos + ait, 
ſunt perquam elegan- 
tes. 3 ille . 
ſet, rogat quot /ibras 
vellet. Vis, inquit, 
guingue libras? Au- 
ruenti effudit tantum 
ficorum in gremium. 
Dum #//a reponit lan- 
ces, ille ſabducit ſe, 
non curſu, fed pla- 
cide. Ubi prodilſet 
acceptura pecuniam, 
vidit emptorem a- 
bire: In ſeguitur ma- 


jore voce quam cur- 


fu. Ille difimulans, 


pergit quo cæperat ire. 


b. 


OY 
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When they had laugh'd 
ſufficiently, one of the 


Judges invited Maccus to 


Supper, and paid the Shoe- 
maker his Price. Something 
likeithis happen'd at Dawen + 
try, when I was a Boy. 
It abas that Time, when the 
Fiſhermen reign, the Butchers 
ſtarve. A certain Fellow 
ſtood at the Window of a 
Fruit-Seller, a VEery fat No- 
man, with his Eyes intent 
upon thoſe Things which 
were expoſed to Sale. She 
invited the Man according 
to Cuſtom, if he would have 
any Thing. And when ſhe _ 
ſaw him intent upon the 
Figs, zvi/Lyou have any Figs? 
Jays. ſhe, they are very fine 
ones. When he agreed to 
it, e aſts him, how many 
Pounds he would have. 
Will you have, ſays ſne, 
ve Pounds? On his agree 
ing to it, ſhe poured / na- 
y Figs into his Boſom. 
Whilſt he lays by the 
Scales, he withdraws, not 
running, but eafily. When 
ſpe came out to receive her 
Money, ſhe ſaw her Chapman 
was going off: She follows 
with a greater No;/e. than 
Pace. He taking no Notice, 
goes on whither he had be- 
gun to go. At laſt many 
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Tandem muliis con- 


currentibus ad vecem 


fœminæ, reflitit. Ibi 
cauſa agitur in corona 
populi: Riſus exori- 
tur; emptor negabat 
fe emiſſe ſed ac cepilſe 
quod fu;ſet delatum 
wltro ; ſi vellet experi- 
ri coram judicibus, ſe 
compariturum. 


Ge. Agenarrabofa- 


bulam aon admodum 
diſſimilem tuæ, nec for- 
taſſe inferiorem, niſi 
guod hæc non habeat 
auctorem perinde ce- 
lebrem _ eft Mac- 
eus. Pythagoras di- 
vVidlebat totum merca- 
tum in tria hominum 
genera, quorum alii 
prodiſſent at vende- 
rent, alii ut emerent: 
Aiebat hoc wutrumgue 
genus /e ſolicitum, 
ac proinde non felix. 
Alios non wenire in fo- 
rum ob aliud, quam 
ut ſpectent quid pro- 
feratur illie, aut quid 
agatur: Hos ſolos /e 
felices, 
curis, fruerentur gra- 
tuita voluptate. At- 


te ad hunc modum 


cord; if be 


quod vacui 


in our Markets, 


People coming together at 
the Clamour of the Woman, 
he ſtood. There the Caaſe 
is tried in à Ring of the 
People. 4 Laughter is ſet 
up; the Chapman denied 
that he. bought them, but 
that he received what had 
been green on her own Ac- 
avould try it 
before the Juſtices, he would 


Well 7 will tell a Story 
not much #u»/ike yours, nor 
perhaps zferionr, but that 
this has not an Author /o 
famous as Maccus is. Py- 
thagoras diwidexd the whole 
Market into three Kinds of 
Men, whereof ſome go that 
they may fell, others to 
buy: He ſaid that both theſe 
Kinds were concern'd, and 
therefore not happy: That 
others did not come into 
the Market for any Thing 
elſe than that they may ſee 


 evhat is produced there, or 


what is done: That theſe 
alone were happy, becauſe 
being free from: Cares, they 


enjoy d à gratuitous Plea- 


ſure. And aſter this Man- 


ner he ſaid a Philoſopher 
evas in this World, as they 
were in the Market. But 
a fourth 
” dicebat 
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dicehat Philoſophum 
verſari in hoe mundo, 
quemadmodum illi wver- 
ſarentur in mercatu. 


VParum in noſtris empo- 


riis, quartum genus ho- 


minum /o/et obambu- 


lare, qui nec emunt nec 
 wendunt, nec contem- 
flantur otioſe, ſed ob- 
ſervant ſollicite ſi poſ- 

fint involare quid. At- 
que 4vidam reperiun- 
2 Len Ima) ts hoc 
genere; dicas natos 


Mercurio favente. Con- 
vi vator dedit fabulam 
cum coronide, ego dabo 


eum prozmio. Nunc 
accipite uad nuper 
accidit Antwerpiæ. 
Quidam ſacrificus re- 
ceperat illie mediocrem 
ſummam pecunie, fed 


arcentee. Quidam im- 
poſtor animadwerterat 


id. Adiit ſacrificum, 
quigeſtabat crumenam 
turgidam nummis in 
zona; ſalutat civiliter, 
narrat ſibi datum ne- 
gotium a ſuis, ut mer- 


caretur novum ſacrum 


pallium parocho ſuĩ vi- 


ei, que elt ſumma ve 


tis ſacerdoti peragenti 


divinaq rem. Rogat ut 


commodaret bi tan- 


Kind of Men uſes to walk 
about, avho neither buy 
nor /e/, nor holt about 
them idly, but watch 
carefully if they can ſharp 
any Thing. And feme are 
found wonderfully dex- 
trous i this Kind; you 
would ſay that they were 
born under the Favour of 
Mercury. The Maſter of 


the Feaſt has given a Story 


with a Concluſion, I will 
give you one with a Preface. 
Now hear what lately 
happened at Anwerp. 4 
certain Prieſt had recei- 
ved there a moderate Sum 


Money, but in Silver. A 


certain Cheat had obſerved 
it. He went to the Prieſt, 
who carried the Purſe 
ſtuffed with Money in his 


Zelt; he falutes him c/- 


with ; he oh 2 2 4 
& was ef by his 
8 a new 
Surplice for the Par ſon of 
their Town, which is the 
upper Garment of the Prieft 
performing Divine Ser- 
vice. He aſks him that 
he would lend Zim a 
little of his Help, that 
he would go. with him 
to thoſe avho {ell uc 
Gowns; that he might 
take it bigger or E.: by the 
& 2 tun. 
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tillum operæ, «ft iret 
ſecum ad eos, qui ven- 
dunt ejuſmodi pallia ; 
quo ſumeret majus aut 
minus ex modo 7//ius 


corporis, nam ipſius 


ſtaturam videri ſibi 


congruere vehementer 


cum magnitudine pa- 


rochi. Cum hoc vide- 


retur leve officium, ſa- 


crificus facile pollici- 
tus eſt. Adeunt xdes 
cujuſdam. eye obo 
tatum eſt. Sacrificus 


 $rndutt. Venditor af- | 


i mat mire congruere. 


Cum impoſtor contem- 


platus efſet ſacrificum 
nunc a fronte, nunc a 
tergo, cauſatus eſt bre- 


vius a fronte quam e/- 
ſet par. Ibi venditor, 


ne contractus non pro- 


cederet, negat id eſle 


ditium pallli, /ed tur- 
gidam crumeuam ef- 
hcere, ut brevitas of- 
fenderet ea parte. 
Duid multa? Sacri- 
ficus deponet crume- 
nam. Contemplantur 
denuo. 46; impoſ- 


tor, /acrifico averſo, 


arripit crumenam, ac 
conjicit / in pedes. 
Sacerdos inſequitur 
curſu ut erat pallia- 


that Side. 


The Parſon cries out ſtop 


Meaſure of , Body, for his 
Stature ſeemed to him 7» 
agree mightily with the 
Bigmeſs of the Parſon. 


And. as this feemd 


a flight Service, the 
Prieſt eafly 
They go to the 3 1 
certain Man. The Gar- 


ment was produced. The 


Prieſt puts it on. The 
Seller affirms that it fit- 
ted wonderfully. ben 
the Cheat had wiewed the 
Prieſt one while before, 
another behind, he pretend- 
ed that it was ſhorter 


before than was fit. There 


the Seller, //# the Bar- 
gain /bould not go far- 


«vard, denies. that to be 
the Fault of the Garment, 
but that the full Purſe 


was the Occaſion, that 
the Shortneſs offended on 
What needs 
many Wordt? The Prieſt 
lays down the Purſe. They 


view him again. There 
the Cheat, te Prieſt be- 
ing turn'd from him, 
. whips up the Purſe, and 


throws; himſelf upon his 
Feet. The Prieſt f lllows 
him running as he was 
with the 
and the Seller the Pri gt. 


tus, 


promiſed. 


r __ 2 "—_ a —y 1 1 | ny 


Surphce on, 
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tus, et venditor ſacri- 


ficum.Sacrificus clamat 
tenete fizrem, venditor 
clamat tenete ſacrifi: 
cum, impoſtor clamat 
cohibete furentem ſa- 


crificum ; et creditum 


eſt, cum viderent eum 


currere /ic ornatum in 
publico ; itaque dum 


the Thief; the Seller cries 
out ſtop the Parſen ; the: 
Cheat cries. out flop the 
mad Prieft.; and it was be- 
lieved, when they ſaw him 
run /o dreſs'd in the Streets; 
wherefore whilft one is @: 
Hindrance to the other, the. 
Cheat got away. 


alter eſt in nora alteri, 


impoſter effugit. 


Eu. Dignus gut 
poreat non ſimplici fuſ- 


Pendio. | 
det. 


Eu. Uns non 


folus, ſed una cum ilio, 


qui favent talibus por- 
_ tentis 
ae 


Ge. Non favent 


gratis. Ef catena, que 
duomiſſa in terras per- 
tinge! ad Jovem. 


Eu. Redeundum 4d 


fabilas, 


in perniciem 


Worthy to periſh not- 5 
a fingle Hanging. 


Unleſs be be banged at 
ready. . 


J wiſh. wot de alone, 
but together with him they 
who faveur fuch Monfters- 
to the Ruin of. the: Common- 
avealth.. 


They * not favour 


them for nothing. There 


is a Chain, Which being let 
down upon the Earth 
reaches to Jupiter. 


We muſt return t o 


| Stor ies. 


As. Ordo redit ad: 


The Turn is to 


te, / fas eſt . if. it be law ul to - 


Ty in ordinem. 


* a King 70 Orger. OR. 
K. 3 ; Eu. | 
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Eu. Non cogar, imo 


veniam wo/ens in or- 


dinem, aliogui eſſem 
tyrannus, non rex, ſ% 
recuſem legen quas 
pra. ſcribo aliis. 


As. Veruntamen 
aiunt principem eſſe 
ſupra leges. 


Eu. Iſtuc mon eff 
omnino fal/o dictum, 
i accipias principem 
illum ſummum, quem 
tum vocabant Cæ ſa- 
rem. Deinde fi fic 
 accipias ſuperiorem le- 

ibus, quod alii coadti 
8 utcungue, il- 
lum praæſtare multo 
cumulatius /uapte ſpon- 
ze. 1 
mus ef? corpori, hoc 
eſt bonus Faxes 
reipublicæ. Sed guid 
opus erat addere banys, 
quum malus princeps 
non eſt princeps; 
guemadmodum impu- 
us fþiritus qui ma- 
fit corpus homints. 
non eſt animus. Sed 
ad fabulam, et ar- 
t4itror convenire, ut 
rex adferam fabulam 

regiam. CLudovicus 


Nam quod ani- 


i, not a Prince; 


? 


I will not be forc'd, ay 
I will come w1/lingly. into 
Order, otherwiſe r ſhould 
be a Tyrant, not a King, if 
I ſhould refuſe the Laws 


which IJ preſcribe to others, 


| Nevertheleſs they ſoy 2 


Prince 7s above the Laws. 


That 7s not altogether 
falſely ſaid, if you mean 
by a Prince that great 
one, Which then they called 
Ceſar. And then F you 
ſo underſtand ſuperiour to 
the Laws, that others being 


forc'd keep them in ſome 


Meaſure, that he obſerves 
them much more fully of 
his own Accord. For what 
the Soul zs to the Body, 
that 1s a good Prince to the 
Commonwealth, But what 
Need was there to add 
good, fince a bad Prince 
as an 
impure Spirit, that has ſei- 
zed the Body of a Man, 
is not the Soul. But 7o 
the Story; and I think it 


is fit, hat J being a King, 


foull bring a Story of a 
King. Fonts King of 
France, the Eleventh of 
that Name, when Af airs 

5 | TEX 
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rex Galliarum unde- 


cimus ei, nominis, 


cum, rebi turbatis 


domi, peregrinaretur 


apud Burgundiones, oc- 


caſione wenationts nac- 
tus eſt Familiaritatem 
cum guodam Conone, 
ruſtico homine fed ſim- 


plicis ac finceri ani- 


mi. Nam monarchæ 
delectantur homini- 
bus hoc genus. Rex 
diwerterat frequen- 
ter ad hujus ædes ex 
venatu, ef ut non- 
nunguam magni prin- 


cipes delectantur ple- 
beiis rebus, | wveſceba- | 


tur rapis apud eum 
cum magna volup- 


tate. Mox ubi Ludo- 


wvicus reſtitutus jam 
potiretur rerum apud 
Gallos; «xor ſubmo- 
nuit Cononem, ut com- 
monefaceret regem 
eteris hoſpitii, et ad- 
ferret illi aliquot in- 
fignes rapas dono. Co- 
non tergiverſatus eſt, 
ſe luſurum operam; 


perrincipes enim non 
meminiſſe talium of- 


ficiorum. Sed uxor 
wvicit: Conon deligit 


aliquot ines rapas, 


gccingitur itineri. Ve- 


with 


being in Diſorder at Heme, 
he fojourn'd among the 
Burgundians, on occaſion 
of Hanting, got Acquain- 


tance with one Conon, a 


Country Fellow, but of an 


honeft and /incere Mind; 


for Monarchs are delighted 


with Men of this Sort. 
The King turn'd frequent- 
ly to his Houſe after 2 
ing; and as ſometimes 


great Princes are pleaſed 


ewith common Things, he 
eat Turnips with him 
great 
Soon after when Lewis be- 
ing reſtored, ow enjoyed 
the Kingdom amongſt the 


French; the Wife adviſed 


Conon, that he ſhould put 
the King in Mind of his 


0 Entertainment, and 
2 carry him ſome 


fine 


urnips as a Preſent. 


Conon declined it, ſaying. 


that he ſhould loſe his 


Labour, for Princes did not 
remember ue Services. 


But the Wife prevailed. 
Conon chooſes out ſome 
fne Turnips, fre: for 
his Journey. But he being 


tempted with the Allure- 
ment of tfe Food, by Hitthe 
and little devoured them 
all, one only a very great 
one exceptech When Conon 
rum 


Pleaſure. 
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rum iple captus ille- had crept into the Hall, 


cebra cibl, paulatim 


devoravit omnes, una 


duntaxat inſigniter 
magna excepta. Ubi 


Conon prorepſiſſet in 


aulam, qua rex erat 


iturus, ſtatim agni- 


tus eſt @ rege, et ac- 
cer ſitus. Ille detulit 
munus cum magna 


alacritate, rex accepit 


m majore alacri- 
tate, mandans cui- 


dam e proximis, ut 


reponeretur diligen- 
ter inter ea quæ ha- 
beret carifima. Ju- 


bet Cononem prande- 


re ſecum; 2 prandio 
egit gratias Cononi, 


et juiſit mille corona- 


tos numerari pro ra- 

pa illi cupienti repe- 
tere ſuum rus. Cum 
fama hujus rei, ut fit, 
pervagata eſſet per 
omne #regzs famuli- 
tium, guidam ex au- 
licis edit regi non in- 
elegantem equum do- 


=o. Rex intelligen. 


illum provecatum be- 
nignitate quam Pre- 
ſtiterat Cononi, capta- 
re prædam, accepit 
munus vultu majorem 
in modum alacri, 61 


where the King was to 
1205 he was preſently 
wn 


by the King , and. 
ſent for. He offered his 


Preſent abith great Chear- 


fulneſs; the King received 


it with greater Chearful- 


neſs, ordering one of thoſe 


next him, that it ſhould be 


laid up ' diligently W. 4 


thoſe Things ayhich 
counted n dear. He 


orders Conon to dine with. 


him ; after Dinner he gave 


Thanks to Conon; and 
ordered a thouſand Crowns 
to be paid for his Turnip. 
to him defiring to return to 
his own Country. When. 


the Fame of this Thing, as 


it happens, had gone thro 
all the King's Servants, one 
of the Courtiers gave the 
King 10 unhand/ome Horſe: 


as a Preſent, The King 


under ſtanding that he being 
encouraged by the Kindneſs 
which he had ſhewn to Co- 
non, catch'd at a Prize, re- 
ceived the Preſent with a: 
Countenance more than or- 
N GE ; Ran ek | 
V1 A together Hit 
Nh 4 


Nobhles, he began to conſult 
with what Preſent * 


Should make a Return for 


ſo fine and ſo waluable a 


con- 
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convecatis primori- 
das, cœpit conſultare 


quo munere penſaret 


tam bellum tamque 
pretioſum equum. In- 
terim qui donarat 


equum, concepit opi- 


mas ſpes animo, cogi- 


tans /ic, ſi fic penſavit 


rapam donatam a rus 
ftico, gaanto muni- 
ficentius penſaturus eff 
talem equum obJlatum 


ab aulico, Cum a- 


lius refponderet ali- 
ud reg; conſultanti 


veluti de magna re, 


et captator /afatus 
 efet diu wana ſpe, 
tandem rex inquit, 
venit mihi in mentem 
quod donem illi, er 
122 ex proceri- 
us accerſito, dixit in 
aurem, ut adferret id 
quod reperiret in cu- 


biculo (fmulque de- 


ſignat locum] obvo- 
lutum diligenter ſeri - 


co. Napa adfertur. 


Reg donat eam ſua 
manu aulico, ut erat 
ebvoluta, addens, e- 
quum videri ſibi bene 
penſatum cimelio quod 
conſtitiſſet ſibi mille 
coronatis. Aulicus di- 


Zreſſus, dum tollit lim 


Courtier. 


Ear, that he 


Horſe. In the mean Time 


he. who had given the 
Horſe, conceiv*d-rich Hopes 
in his Mind, thinking thus, 
if Je made ſuch a Retarn 


for a Turnip preſented by 


a Country Fellow, how 


much more generouſly .aw;ll 


he make a Return for ſuck 
a Horſe given him by a 


ſwered one Thing, ano- 
ther another te the King, 


conſulting as about a 


grand Affair, and this 


fed a long Time with wain 


Hopes, at laſt zbe Ki ſays, 
it comes into my Mind what 
T ſhould give him, and one 
of the 22 being called 
to him, be-whifpered in his 
ould bring 
that which. he Gould find 
in his Bed-Chamber, {and 


at the fame Time he de- 


ſcribes the Place) wrapped 


up diligently in Silk. The 


Turnip is brought. The 
King gives it with his 
own Hand to the Courtier, 


as it was wrapped up, ada- 


ing, that the Horſe ſeemed 
to him ell paid for qvith 


a precious Thing which had 


coft him a thouſand Crowns. 
The Courticr. going away, 
abi he takes off the 


eum 


When one an- 
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teum, reperit pro the- 
fauro non carbones, ut 
aunt; 2 rapam jam 
ſubaridam. Ita ille 
captator captus riſui 


fut omnibus. | 


A. Jam f permit- 


tis, rex, ut pleberus 


loquar regalia, refe- 


Tam guod ex tua fa- 


wvenit in men- 


um d bodem La 
vico. Nam ut anſa 


trabit anſam, ita fa- 


bula fabu/am. Cum 


guidam famulus vi- 


diſſet pediculum re- 
pentem in regia weſt 
flexis | comogry er ma- 


nu ſu ificat 
ſe velle 3 ne ſcio 


guid officiz, Ludovi- 


co præbente ſe, ſuf- 
tulit pediculum, et E 
jecit clam. Rege rg- 
gante quid eſſet, pu- 
duit fateri. Cum rex 
#nflarat, faſſus eſt fu- 
e pediculum. Ef 
lætum omen, inquit, 
declaret enim me effe 


hominem, quad hoc 


genus vermiculurum 
infeſtet hominem pe- 
culiariter, preſertim 
in adoleſcentia, ju, 
fitque quadraginta co- 


Cloth, finds for a Treafirg 


not Coals, as they ſay, but 
a Turnip zow dry. Thus 
that catching Fellow being 
catch'd, was a Laughing- 
Stock of every body. | 


Now iF you permit me, 


O King, that I being a Com- 
moner, ſhould ſpeak of Things 
belonging to Kings, I will 


relate wvhat upon your 
Story comes into my Mind 
of the ſame Lewzs. For as a 
Link of a Chain draws a 


Link, fo des a Story à Sto- 


ry. When à certain Ser want 
had ſeen a _ creeping 
upon the King's Coat, on his 


bended Knees, and with 


his Hand held up, he ſigni - 


fees that he would perform 


Jome Office or other. Lewis 


offering himſelf, he took off 


the Louſe, and threw it 


away privately. The King 
aſting what it was, he was 


aſhamed to confeſs. When 
the King urged him, he 


confeſſed tbat it was A 
Louſe. It is a joyful O- 
clares that I am a Man, be- 


cauſe this. Kind of Vermin 
does infeſt Man peculiarly, 
2727 405 in his Youth, and 


ordered forty Crowns to 
be paid him for bit Ser- 


ronatos 


(/e * 
* . N TK 
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ronatos numerari pro 
officio. Poſt al iquam- 
multos dies, alter gui 
dam, qui viderat tam 
humile officium ceſ- 
ſiſſe feliciter illi, nec 
animad vertens pluri- 
mum intereſſe facias 
quid ex animo an arte, 
aggreſſus eſt regem 
fimili geſtu, ac rur- 
us illo præbente ſe, 
fimulabar fe tollere 
guiddam e regia veſte, 
quod mox abjiceret. 
Cum rex urgeret ter- 
gi ver ſantem, ut dice- 


ret quid efſet, pudore 
" mire ſimulato, tan- 


dem reſpondit eſſe pu- 
licem. Mat intellecto 


ſuco, quid, inquit, 


an tu facies me canem? 


Juſſit hominem tolli 


ac quadraginta plogas 
infligi pro quadraginta 
coronatis captatis. 


Philych. Non eft 
tutum, ut audio, lude- 
re cum regibus facetiis; 


guemadmo lum enim 


leones præ bent ſe non- 
5 — placide fri- 


tum eft, ſunt leones, 
et ccolluſor jacet. i- 


wice, Aﬀter a good many 
Days ſome other, who had 


ober that fo mean a 


Service had fallen out /ucki- 
+ for him, and not -mind- 


ing that there is a great 


deal of Difference whether 
vor do a Thing from the 
Heart, or by Art, accoſted 
the King with the like Ge- 
ſure, and 
himſelf, he pretended that 
he took ſomething from the 
King's Coat, which preſent- 


ly he threw away. When the 


King urged him declining 


to tell at it was, Shame 
being wonderfully counter feit- 


ed, at length he anſwered 
that it was @ Fla 0 


King hawing underſtood the 
Ropuery, what, quoth he, 


will you make me = Dop ? 


He order'd the Fella to be 


taken away, and forty 


Stripes to be given him 
for the forty 


catch'd at. 88 7 


It is not PREY as 7 


hear, to play with Kings 


in Wappery ; for - as Li- 
ons offer themſelves ſome- 


times guietly to one that 
rubs them, the ſame, when 
they pleaſe, are Lions, and 


their Play-fellow lies dead. 
In like Manner Kings 


a, 


again he offering 
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dem reges favent; Sed 
adferram fabulam aon 


Aiſſimilem tuæ fabulæ, 


ze recedamus interim 
a Ludowico, cui erat 


pro delectamento al. 


lere hiantes cor vos. 
Acceperat dono alicun- 
de decem millia coro- 
natorum. Quoties au- 
tem nova pecunia ob- 


tigit principibus, am- 


nes officiarii wenan- 
tur, et captant ali- 


quam partem prædæ. 


Ad non fugiebat Ludo- 
&icum. Cum igitur ea 
pecunia eæprompta ęſſet 
in menſa, quo magis 
invitaret ſpem amni- 
um, fic locutus eſt cir- 


cumſtantibus. Qid, 


an non videor wob:is 


opulentus rex? Ubi 
col ocabimus tantam 


vim pecuniæ? Eſt do- 


natitia, canvenit do- 
nari viciſim. Ubi 


nunc ſunt amici, qui- 


bus debeo pro ſuis of- 
ficiis in me? Adſint 
nunc priuſquam Hic 
theſaurus flat. Ad 
hanc vocem permulti 


_ AKccurrere, nemo non 


um rex vidifſet ali- 


Favour. But I will bring 
a Story not unlike 2 your 


Story, that wwe may- not 
depart in the mean Time 
From Lewis, to whom it 


was a Diverſion to de- 
_ ceive gaping Crows, He 
had received as a Pre- 


ſent from ſomebody ten 
thouſand Crowns. But 
as often as ew Money 
has come in to Princes, 


all the Officers hunt. for 


it, and endeavour to catch 
ſome Part of the Prize. 


Dat did not ſcape Leaw- 
7s, When therefore that 
Money had been drawn 
out upon the Table, 
that he might raiſe the 


more the Hope of all, 


thus he ſpoke to them 
ſtanding about him. 
What, do not I ſeem 


to you a rich King ?. 
Where Hall we diſpoſe 


of ſo great a 2uantitg.” 
of Money? 7 7s given, 
it is fit it be given 


again, ' Where now are my 


Friends, to whom J am 
indebted for their Ser- 


vices to ne? Let them 
come ow, before this 
Treaſure be gone. Upon- 


this Saying a great many, 
ali- came in, every Body hoped 
quem in hiantem ma. 


= 2 Fe 2 , A 


me, 


% 
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me, et jam devoran- 


tem pecuniam ocalis, 


converſus ad eum, 
inquit, amice, quid 


tu narras? Ie com- 


memorabat, /e alu- 
iſſe regios falcones 
diu 3 fide, 
nec ſine gravibus im- 
pendiis. Alius adfe- 
rebat aliud? quiſ- 
que 'exaggerabat ſu- 
um officium verbis, 
quantum poterat, Rex 
audiebat omnes be- 
nigne, et comproba- 


bat orationem ſingu- 
lorum. Hæc conſul- 
tatio dilata eſt in 
longum tempus, 9% 
torqueret omnes diuti- 


us e metuque. Pri- 
mus Cancellarius a- 
ftabat inter eos: 
Nam juſlerat et hunc 


acciri. I prudenti- 
or ceteris, non præ- 


dicabat /  officia, 
ſed agebat ſpectato- 
rem fabulæ. Tan- 
dem rex converſus 
ad hunc inquit, quid 
narrat meu, Cancel - 


4arius ? Ie ſolus pe- 


tit nihil, nec prædicat 
ſua officia. Ego, in- 


guit Cancellarius, ac- 


cepi plus & regia be- 


for ſomething to himſelf. 
When the King ſaw one 
gaping at it very much, 


and now devouring the Mo- 


7 ewwith his Eyes, being 
51 to bim, he ſays, 
Friend, what do you ſay ? 
He ſaid, that he had main- 
tained the King's Hawks a 
long Time. wich great Faith- 
fulneſs, and not without 


great Charges. Another al- 


ledged another Thing. ; eve- 


ry Man magnified his O6. 


fice by Words as much as 


he could. The King heard 
all kinelys and approved 


of the Speech of every one. 
This Conſultation evas con- 
tinued for a long Time, 
that he might torment 


them all the longer wwith _ 


Hope and Fear. The fr 


Chancellor f | amongit 
them; for he had arder'd 


him alſo to be called. He 
more prudent ' than the: reſt 


did not extol bis Services, 


but acrea the Spectator of 


the Play. At laſt the King 


being turned 0 him, ſays, 
what ſays my Chancellor ? 
He alone aſks for nothing, 


nor does he extol his. Ler- 


wices, I, ſays the Chan- 


cellor, hawe received more 
from the Royal Bounty, than 

_ {1 hawe deſerwed ; nor am I 
L ngnitates 


Err — 
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rignitate, quam po- 
meruerim 3 nec ſum 
magis ſolicitus de ulla 
re, quam ut reſponde- 
am regle munificentie 
in me, tantum abe 
ut ve flagitare pla- 
ra. Tum rex inquit, 
aus igitur omnium 
nun eges pecunia! 7 
benignitas, inquit al- 
cer, am preſiitit ne 
egerem. Ii rex ver- 
L ad alios inguit, næ 
ego fur magnificen- 
| . — ummniuni re- 
gum. gi habeam tam 
opulentum C ancellari- 
um. Heic ſpes accenſa 
eſt magis omnibus, fu- 
Furum ut pecun 
Þueretur cæteris, quan- 
doquidem ile ambie- 
bat xihil. Ubi nex lu- 
ſiſſet ad bunc modum 
fatis diu, caegit cancel- 
larium, f .auferret to- 
tam eam ſummam do- 
Num. Moxq; U8r ſus ad 


 Exteros jam mæſtos, 
wobis arit ie enpeRanda, 


. cd oxcelio. 


Phil. 


debitur frigidius, gzod 
Jum narcaturys : Pro- 
— — ſuſpici- 

mali do/; fu- 


Fortaſſe vi- 


more conceru d about any 

Thing, har that 7 may an- 
Fever the Royal 3 to- 
wards me, fo far am 1 from 
air ing to atk more. Then 
the King lays, do you alone 


therefore of all not want 


Money ? Your Bo as 

the other, has pens 
cured me wanting. 
There the King being turn'd 
to the others, /ays, truly 
Jam the moſt magnificent 
Fall Kings, nubo have fo 
rich a Chancellor. Here 


Hope was kindled arore in 


all, that it avould come to 
824 that ebe Money would 
diſtributed to tbe reſt, 
ſeeing he deſired æothing. 
When the King had * 
ed in this Manner lon 
nough, he forced the C <4 
cellor 7 take all that Sum 
Home. And by and by be- 
ing turn'd to the reſt now 
ſad, you muſt wait, ſays he, 


| another Occaſion. 


Perhaps z will ; coll A 


fat, which 1 am | 
tell; wherefore T — the 


Suſpicion of evil Deceit, or 


Roguery, thas {_ may not 


cive; 5 


- 
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eive; ne videar am- 
bie immunitatem de 


indiſtria. Quidam a- 


diit eundem Ladowi- 
cum, petens ut jube- 
ret munus, quod for- 
te vacabat in eo pa- 
go, in quo habita- 
bat, transferri in ip- 
ſum. Rex, audita pe- 
titione, reſpondit ex- 
iter etiam mor 
actis gratiis regi di/- 


mo eficies nihil. 
. 


ceſit. Rex, coliigens 


ex ipſa fronte, // 
hominem non omni - 
10 ſiniſtri ingenii, ſuſ- 
picanſque illum non 


intellexiſe quod re- 


ſpondiſſet, jubet eum 
re vocari. Redit. Tum 
rex inguit, inteilexe- 
ras quid reſponderim 
tibi ? Intellexi. Quid 
igitur dixi? Me ey. 
efturum nihil. Cur 

igitur agebas gratias ? 
| p one's. inquit, % 
quod agam domi: pro- 

ind perſecuturus e- 
ram arcipitem ſpem 
hic, meo magno in- 
commodo: 
terpretor benefcinm, 
negaſſe beneficium Ci- 
to, megue lucratum 
guicguid eram perdi- 


unc in- 


ſeem to have ſought Immu- 
nity on purpoſe. A certain 
Man wert to the ſame Leave 
is, defiring that he would. 
order an Offce, which by 
chance was vacant in that 
Diſtrid, in which he li. 
Ted, to be conferred upon 
him. The King, hawing 
heard his Petition, anfevered' 
readily, you will dy nothing. 
The 3 likewiſe 2 
fant having given Thanks 
to the es departed, The 

King gathering from his. 

very Look, that he was a 
Man 
Parts, and fuſpeting that 
he did. not underſtand whar 
he had anſwered him, or- 
ders him te be called brck. 
He returns. Then the King 
ſays, did you underſtan 


bat I anſwered wy? T 


did underſtand. N hat then 
did I ſay? That I Heul 
efe7 nothing. Why there- 
fore did you give Thanks x 
2 ſays he, I hace 
ſomething to do at Hame, 
and therefore I ſhould have 
purſued doubtful Hopes here 
to my great Loſs: Now I 
conſtrue it as 4 Kindneſs to 
deny the Kindneſs quiekly, 
and that I have gained 
achatfoever 1 ſhould have 
loſt, if I had. been fed % 
L 2. turus 


by no Means of dull. 
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turus, / lactatus fuiſ- 


ſem wana ſpe. Ex eo 
reſponſo rex conjec- 
tans minime ſegnem 
hominem, b. per- 
cunctatus eſſet paxca, 
habebis, inquit, quod 
petis, quo agas mihi 
gratias bis: Simulgue 


verſus ad offctarios, 


expediantur diploma- 
ta huic, inquit, fire 


more, ne hereat Heic 
diu /vo damno. 

Eu. Non deeſt qued 
referc m de Ludovi- 


co, ſed malo de noſtro 


Maximiliano. Qui, 


ut neus quam ſolitus 
eſt defodere fecuniam, 


ita erat clementiſ- 


ſimus in eos qui de- 
coxerant, modo cem- 
mendarentur titulo no- 
bilitatis. Cum vellet 
opitulari cuidam ju 
ni ex hoc genere Ho- 


minum, mandavit 44 
legationem, ut pe- 


teret centum millia 
forenor um a quadam 
civitate neſcio quo ti- 
tulo. Titulns autem 
erat ralis, ut i quid 
impetratum ei 555 
teritate iegati poſſet 
auci pro lucro. Le- 


vain Hopes. By that An- 
ſwer the King gueſſing him 
to be 0 dull Man, when 
he had aſked him @ Frau 
Things, you ſhall have, guoth 
he, what you defire, that 
you may give me Thanks 
twice : And at the ſame Time 
turning to the Officers, let 
the Patents be made ready 


for him, faith he, without 


Delay, that he may not 
ſtay here long to his Loſs. 


I want not ſomething 75 


5 


relate of Lewis, but I had 
rather tell of our Maximi- 


lian. Who, as he uſed not 
to bury his Money, fo he 


was very merciſul to tho/t 
who Had ſpent their Eflates, 
ſo they were recommended 
by a Title of Nobility. Be- 
ing defirous to heh a cer- 


tain yeung Man of this 


Sors of Men, he commit- 
ted 70 him a Deputation, 
that he ſhould demand 4 
Hundred thouſand Florins 
from a certain Ciiy upon 
I know rot what Title. 
But the Title was ſuch, that 


F any Thing vas obtained 


y the Dexterity of the 
Deputy, it might be reckoned 
as clear Gain. The Defa- 
ty got /fty thouſand, 4e 


gatus 
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gates extorſit guin- 


guaginta millia, red. 
didit Cæſari trigin- 
ta. Cæſar Ain, in- 
erata præda dimiſie 
minem, inquirens ni 
Bil præterea. Interen 
qua ſttores ef rationa- 
les olfvcerant plus ac- 
ctptum ſuilſẽ quam 
exhibitum : Interpel- 
hane C E ſarem, ut ac- 
ceerſeret hominem. Ac- 
ei tung eft, venit 2/zieo. 
Tum Maximilianus 
mquit, audio te ac- 
eepiſſe goin N 
millia. F. 
Exhibuifti von 
triginta. Faſſus eſt et 
: hoe. Fu tak eft 
ratio, i it. Promi- 
fit + facturum, et dif 
eeffit. 
nihil t actum, of- 
oiariis interpet}an- 
tibus, rerocatus ef. 


. Tum 3 e/ar inquit, 


nuger juſſus es reddere. 
rationem. Memini, 

it ille, et ſum in 
hoe. Cefar- fuſpicans 


ratienem nondum ofe When 


ſuris fibdudfam illi, 
paſtus eff inum abire 
Fr. Cum m fie elde. 


ret, offleiarii i ſtabant 


Rurſum cum 


return Cæſar thirty. Cz" 
far being glad of this un- 
ces Booty, diſmiſſed: 
the Mon, enguiring nothing 
farther. In the man Times” 
the Freaſurers and Audi-- 
tors had fmelPd out, that: 
more Twas received than 
given: in: They to 
Cæſar, that he would ſend” 
for the Man. He was ſent 


For, comes preſently. Then. 


Maxi milian ſays;. F bear 
that you received HA 
thouſand. He confeſſed it. 
You gave in gut thirty. 

He confeſſed. that. two. Four 
muſt give an Account, 


wn mf fays le. He promiſed he- 


awould' dh it, and departed. 
Again vids nothing av as? 
done, the Officers ſpeale- 

to Cæſar, he was re- 
called. Then Cefar ſays, . 
lately. you were ordered to - 
give an Account, re- 
member, ſays he, and F. 
am abort it. Czfar ſuf 


| pecting that. his Account : 


Was not 2 ſufficiently - 
drawn 1175 him, he . | 
— 4 = [4 the La away | 

the Officers 5 2 
Matter mi-htily, 


„ 
be borne with, hv” ts: 


yohemonter,. clawi- ** 1 Cæſar fo: 


jantes 


On id NE IH e e ro Oo 
—— — 


tantes non eſſe feren- 
dum, ut ille illuderet 
Cæſari tam palam. 


Perſuadent 27 accerſi- 


tue juberetur exhibere 
rationem inibi, 4 
ar 


is preſentibus. Cæ 


annuit. Accitus ve- 


uit illico, nibil ter- 
iverſatus. Tum Cæ- 
Er inguit, nonne pol- 
licitus es rationem ? 
Pollicitus, 4 yon 
ille. Opus eſt jam, 
inquit, nec eft locus 
tergiverſandi amplius. 
Ibi juvenis inquit /at 
dextre, Non detrec- 
to rationem, invictiſ- 


fime Cæſar; ve- 


rum non ſum admo- 
dum peritus huju/- 


modi rationum, ut qui 


nunquam reddiderim: 


Ai qui. aſſident ſunt. 


peritiſſimi talium rati- 


onum : Si videro vel 


ſemel quemadmodum 
illi tractent hujuſmodi 
rationes, ego imitabar 
facile. Rogo jubeas 
illos vel edere exem- 
lum, videbunt me 

cilem. Cæſar fen- 
fe dictum hominis, 
guod hi non intellige- 


bant, in quos dica- 


tur; ae. ſubrident in- 


[%.S + - 
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openly, They perſwade 
him, ar being ſent for, 
he ſhould be ordered to give 
in his Account there, whilſt 
they were by. Cæſar a- 


grees. Being ſent for, he 


comes quickly, not at all 
declining it. Then Cæſar 
ſays, did not you pro- 
miſe an Account? I did, 
replied he. It muſt be 
j uſt now, ſays he, nor is 
there Room for declining 
it. any longer. There the 
young Man ſays dexterouſl 
enough, I do not refuſe 
an Account, moſt invinci- 
ble Ce/ar ; but I am not 


very much ſkill'd in ſuch 


Accounts, as whe never 
gave any in: Thoſe who 
fit by are very ſreifful in 
ſuch Accounts: I ſee 
but once how they manage 
ſuch Accounts, I Hall imi- 
tate them eaſily. I de- 


fire you would com- 


mand then but to ſet 
me an Example, they 
ſhall ſee ne teachable. 
Ce ſar underſtood. the Say- 
ing of the Man, which 
they did not: underſtand, 
againſt whom. it aas 


ſaid ;. and fmiling fa 8 


you 2 true, and de- 


mand. what is reaſonable. 
So.. he. diſniſſed the young 
Rs 2h quit, 


8 
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quit, 2arras verum, 
et poſtulas equum. 
Ita dimifit juvenem : 
Subindicabat enim il- 
los ſolere reddere ra- 
tionem Cæſari, quem- 


admodum ipſe reddide- 


na pars pecunis rema- 
neret penes ipſos. 


Le. Nunc 2 tem- 
pus, at fabula deſtendat 
ab equis ad — ut 
aiunt, a regibus ad 
Antonium ſacriſicum 
Lowanienſem, qui fuit 
in elt Phi e 
nomento bono. Ferun- 
tur multa hujus viri, 
vel zucunde dicta, vel 
jocoſe abi ſed ple- 
raquè ſordidiora. Nam 
ſolebat condire pleroſ- 
que ſuos luſus gao- 
dam unguento, quod 
non ſonat admodum 
eleganter, /ed olet 
pejus. Deligam anum 
ex mundioribus. In- 
vitarat unum al que 


alterum Gellum ho- 


munculum oh for- | 
| finds the Kitchen 


te in 2 Cum re- 
diiſſet domum, reperit 
. frigidam. Nec 
erat nummus in cu 
kis, quod. neguaguam 


4 4 


Fellow. For he intimated 


that they uſe to give 
Account to Cæſar, as he 
had given his, to wit, 
that a good Part of the 


Money ſhould remain with 


them. J | ; : 


-_ 


Now #t i, Time, that 
the Story /hould deſcend 
from Horſes te A/es, as 
they ſay, from Kings to 
Anthony the Prieſt of Lo- 
vain, Who was. in Favour 


with Phil 5 by Sirname the 
Good. There are report> 


ed many Things of this 


Man, either pleaſantly ſaid, 


or jocoſely done, but mof 


of them naſty. For he uſed 
to ſeaſon moſt of his Mirth 


abith a certain - Ointment, 


which. does not ſound very 
neatly, but ſmells awor/e. 
I will chooſe one of the 


cleaner. He bad invited 


one and. another pretty 
Fellow. that met him by 
chance in the Street. When 


he *was returned Home, be 
cola. 
Nor was there any Money 
in- his Pocket, which was 
not unuſual. with bim. 


(a. 
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erat inſolens illi. Heic 


erat s coleri con- 


filio. - Subduxit fe ta- 


eitns, et ingreſſus culi- 
nam fæneratoris, qui- 
eum ill erat ſamili- 
aritas, quod ageret 
frequenter cum illo, 
Ffamula digreſſa, ſub- 
duxit unam ex eneis 
ollis, ana cum carnibus 
jam coctia, ac deferebat 
tectam v domum ; 
dat coquæ, iubes carnes 
et jus pot ixus effundi 

zn aliam ffilom ollam, 
| Spmulque ollam fa noru- 
ori defrieari donec ni- 

teret : eo facto, miitib 
puerum ad fænerato- 
rom, qui depofito pig- 
wore, ſumat mutuo 
duas drachmas a fane- 
ratore, ſed accipiat chi- 
rographum, quod teſ- 
taretur tal ollam 
mam ad ipfum. Fæ- 
nerator non agnoſeens 
ollam, utpote dvfric- 
tam ac nitentem, reei- 
Pit pigmns, dat chro- 


graphum, et nmmerat 
pecumam. Ea pecunia 


puer emit vinum. Ha 
proſpecum eſt con- 
Siu. Tandem can 


8 ee appararetur 


knowing 


_ ephen Dinner was a1 


Wh, ol deſi- 


Contrivance. He withdrew 
himſelf fSlntl, and en- 
tering the Kitchen of an. 
Uſerer, with whom he had 
a familiar Acquamtance,. 
becauſe he dealt frequent 
with him: The Mad be- 
ing gone aſide, 3 to off 
one of the Brazen Pots, 
together with the Fleſh now 
boiled, and carried it cover-- 
ed under his Coat Home; 
gives is to the Cook-Maid,. 
orders the Fleſh and Broth 
immeatajtely to be poured 


out into another earthen 


Pot, and at the (ame Time 
the Pot of the Lhuror to be 
rubbed /i it was bright. 
That being done, he /erds 
a Boy to the Uſurer, who. 
leaving it in Pawn, ſhould. 
borrow tvs Prabms of the 
Uſtrer, but ſhould tate a 
Note, at ſhould teſtify 
that ſueh a Pot was ſent 

to him. The Uſarer not 
the Pot, as being 
ru bed and bright, takes the 
Pawn, gives the Note, 
and 3 Money. With 
that Money the Boy buys 
Wine. Thas Proviſion was 
made p a Feoft, At laſt 


ring for the Uſurer, the Por 
was miſſing. Upon this 
there way a Brawl wits 

derrata 
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derata eſt. Heie jur- 
glumadwer/us coquam. 
Cum ea gravaretur, 
affirmavit conſtanter 
neminem fuiſſe eo die 
in culina præter An- 
tonium. Videbatur 
improbum ſisſpicari 
hoc de ſacrifico. Tan- 
dem itum eſt ad il- 
lum: Exphratum an 
olla eſſet apud illum, 
at nulla reperta eſt. 
Qu d multi? Olla 
flagitata eſt ab w/o 
ſerio, quod ſolus in- 
greſſus eſſet culinam 
quo tempore agſide- 
rata eſt. Ille faſſus 
eff ſumpſiſſe mutuo 
guandam ollam, ſed 
quam remiſiſſe: illi 
unde ſumpſerat. Cum 
illi fernt garen: id, et 
contentio incaluiſſet, 
Antonius, aliguot te- 


ſtibus adbibiris, in- 


quit, videte quam pe- 
ricu hſum eſt agere 
cum hominibus horum 
temporum ſine chiro- 
grapho; actio furti 
propemodum inten- 
deretur mihi, ni habe- 
rem manum fænerato- 
ris, et protulit ſyngra- 
pham. Delus intel- 


lectus eſt: Fabuladil- 


the Cool- Maid. When for 


was grievouſly charged, 


fhe affirmed conſtantly 
that no Body had been 


that Day in the Kitchen 


Beſides Anthony. Tt ſeemed 
wicked to /ufſpet this 


of a Prieſt. At length Sev 


Searched 


avent to him: 


whether the Pot was wvith 


im, but none was found. 


What needs many Words ? 
The Pot was demanded of 
him in earneſt, becauſe he 
alone had entered the Kit- 
chen, at what Time it was 
miſſing. He confeſſed he 


borrowed a certain Pot, 
tut which he had ſet 


back to him, of whom he 
had it. When they dem d 


it, and the Contention 
rew «warm, Anthony, /ome 

itneſſes being taken to 
him, fays, fee how dange- 


rous it is to deal with 


Men of theſe Times with- 
out a Note: 


An Action 


of Theft would be almoſt 
d 2 


gainſt me, unleſs 

J had the Hand of the 
Uſurer ; and he produced 
the Note. The Roguery 
was underſtood ; the Sto- 
ry | was ſpread through 
the whole Country with 
a great deal of Laughter. 
that the Pot was pawn'd 
fpata 
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fipata eſt per totam 
regionem cum magre 
riſu, lam oppigno- 
ratam 15% cujus erat. 
Horranes favent hu- 
jufmodi 4s hibenti- 
us, / commiſſt ſint 


pr a ſertim eos qui ſo- 
lent imponere aliis. 


Ad. Næ ix aperu- 
M1 nobis mare fabu- 
larum, nominato An- 
tonio : Sed referam 
duntaxat nan, eam- 
que brevem, quam 
audi nuperrime. A. 
liguot belli Bomanculi 
ut icunt, agitabant 
conviviun ſimul, gui- 
bus nihil in vita pri- 
us quam ridere. In- 
ter hos erat Antonius, 
atque item alter, er 
ipſe celebris in hoc 
fone. laudis, et ve- 
| emulus Antoni. 
quemadmodum 


Porro 


inter Philoſophos, fi. 
conveniunt, 


quando 
guæ ſtiunculæ ſolent 
proponi de rebus natu- 


ra. ita heic ſtatim quæ 


ftio nata eſt, guænam 
pars hominis eſſet ho- 


neſti ima. Alius divi- 


nabat oculos, alius cor, 


odions 


impoſe upon others. 
in odioſas perſonas, Ne 


to him whoſe it was. 
Men favour ſuch Tricks 
the more willingly, 7 
they are practiſed pon 
Perſons, efpectally 
thoſe awho are wont tn 


Truly you have open- 
ed to us a Sea of Stories, 
| r Anthony : . But 
awill relates only one, and 
that a ſort one, which 
J heard very lately. Some 
pretty litile Fellows, as they 
call them, kept a Feaft to- 
ther, with whom nothi 
- 2 * = _ 
aughig. nongſt the) 
why Anthony, ard Bnet 
another, he. alſo famous 
in this Sort of Praiſe, and 
as it were à Rival of An- 
thony. Moreover as among 
Phil:fophers, if at any Time 
they meet, lierte Jueſt ion 
uſe to be 2 about the 
Things of Nature, ſo here 
immediately. a Queſtion 
aroſe, what Part of Man 
was the meſt honourable, 
One gxe//ed the Eyes, ano- 
ther the Heart, another the 
Brain, another likewiſe 
another Thing, and every 
alis 


alius cerebrum, li- 
ws item aliud, et 
quiſque adferebat ra- 
tio cm ſuæ divinati- 
nis. Antonius juſ- 
ſus dicere ſententiam, 
Adlixit os wideri ſibi ho- 
neft1//imam partem om- 
mum, et addidit neſ- 
7 cauſam. 


Tum ille alter, ne quid 


iph conveniret cum 
Axtonio, reſpondit, 
eam partem qua ſede- 
mus ⁊ ideri ſibi honeſ- 
ti/jimam. Cum id vi- 
deretur ab/urdum am- 
nibus, attulit hanc 
cauſam, quod is duce- 
retur vulgo honorati/- 

fimus, qui primus con- 


ſideret, hoc honoris 
competere parti quam 
dixiſſet. Applauſum 


eſt huic ſententiæ, et 
riſum eſt affatim. 
Homo placuit ſibi de 
oc dicto, et Antonius 
viſus eſt viqtus in eo 
certamine. Antonius 
diſſimulavit, qui non 
detulerat primam _ 
dem honefla tis ori 2 
alizd, niſi guad ſci- 
ret illlum velut æmu- 
um ſux gloriæ nomi- 


naturum dive ar- 
tem. Poſt a; 
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one gave @ Nen ſon of his 
Gueſs. Anthony being or- 
dered to declare his Opini- 
on, /a:d that the Mouth 
ſeemed to him the moſt ho- 
nourable Part of all, and he 
added I know not what 
Reaſon. Then that other, 
that he might not in 
any Thing agree nvith Ar- 
thaxy, anſwered that that 
Part on which we fit, ſeemed 
to him e hounur- 
ables. When that appear: 
ed abſurd to all, he gawe 
this Reaſon, that he was 
*eckoned commonly the oft 

honourable, who firſt fat 
down, that this Honaur be- 
longed to the Part which 
he had named. 'They ap- 
plauded #his Opinion, and 
laughed heartih. The 
Man was plea ſed with him- 
ſelf for this Saying, and Au- 
thony ſeemed conguered in 
that Diſpute. Aube 5 
no Natice, who had not 

given the chief Praiſe of 
Honour to the Mouth far 
any Thing elſe, but that 
he knew that be, as the 
Rival of his Glory, avould 
name the quite contrary 

Part. Aſter fame | | 
evhen both of them were 
invited again to the ime 


ny took _ 
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cum uterque wocatus 
efſet rurſus ad idem 
conVivium, Antonius 
ingreſſus oftendit &- 


mulum confabulantem 


cum aliquot aliis, dum 


cæna adornatur, er 
averſus emiſit clarum 
ventris crepitum ante 
faciem alterius. Ille 
indignatus inguit, abi 
fexrra, ubinam didi- 
ciſti iſtos mores ? Tum 
Antonius inquzt,etiam 
indignaris ? Si ſalu- 
taſſem te ore, re/alu- 
talſes, nunc ſaluto te 


parte corporis, vel te 


judice, honeſtiſſima 
omnium, et vocor ſcur- 
ra. Sic Antonius re- 
cuperavit gloriam a- 
miſſam prius. Diximus 
omnes, ſupereſt ut ju- 
dex pronunciet. 


* Ge. Faciam ia, ſed 
non priuſquam qui ſque 
_ ebiberit ſuum cyathum. 
En aufpicor, ſed lupus 
in fabula._ $8 

Po. Levinus Pana- 

thus adfert haud 


< Le: Quid aSuw of 
inter tam lepidos con- 


-gerrones ? 


finds 51s Rival talkin 

with ſome vthers, whil 

Supper is getting ready, 
1 ts. his Back 4 
him, he Jet fly a rouzing 
F—t before the Face of the 
other. He being mad /ays, 
get you gone you rude 
Drell, where did you learn 
thoſe Manners ? Then An- 


- thony /ays, what are you 


angry? If I had ſaluted 
you with my Mouth, you 
would hate ſaluted me a- 
gain, now I ſalute you 
with a Part of the Body, 
ewen you being Fudge, the 


moſt honeurable of al), 


and I am called a rude 


Droll. Thas Anthony reco- 


vered the Glory 4ſt before. 
We have all ſaid, it remains 


that the Judge pronounce 


T will do 5, but mot 
before every Man drinks off 
his Glaſs. Lo I begin, but 


the Wolff in the Fable. 


Levmus Panagathus 


brings no unlucky Omen.. - 


What has been a doing 
amongſt /uch pretty * 
nions? Po, 


* 
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Po. Quid al—⏑, / What 2 ? Wꝛäe have 
certatum eſt fabulis, been contending in Stories, 
donec lab. Interve- till N as A, SITY came in. 

nires. 4 ee p | 


Le. Hue A . ; Hicher theefors 1 am 
ſum, ut perficiam come, hat I may finiſh 
fabulam | + Volo vor the Farce: 1 deſire you all 
amnes Prandepe,pran-; to take "Vo morron + 
dium  Thewagicum,” Dinner with me o. motrow. 

apud me Cras. 


Ge. Promittis Scy- You promiſe | us a S- | 
| ebicum un ret bie Feng. - | 


* FRY.) 


ö 1 
Le. Niki fatebimini | \/Unlefs) you | confeſs that this 
hoc fuſe jucundius | avas more pleaſant d you 
wobis fabuloſo convi- than the Fabulous Feaſt, 7 
vio; non recuſo dare do not refuſe. to ſuffer Pu- 2 
pænas in cena. Nihil niſhment at Sappper. Nothing 
jucundius quam cum is more pleaſant tar; when 
2 l 1 1 5 are handled ei, 


855 


9 
5 GE) 
LAGS; 


DI . 
eee = 


8 5 


CHAR ON. 


Charon, Genius, Alaſtor. 


C. O ita pro- 
peras peſti- 
1 ens. Alaſtor? 


Al. O. Charon, o- 
Fortune tu guide. 
W ad te. 


Ch. Quid novæ 


rei? 


Al. Fero guntium 
futurum {4#tifimum 
tibi Proſerpinæque. 


Ch. FEffer igitur 


| quod fers, et exonera 


Le. 

Al. Furiæ geſernnt 
ſuum negotium non 
minus naviter quam 
felieiter, anfecerunt 
omnes partes orbis 
#ortareis malis, di- 


H Y do you Bofien 
fo rejoycing Auf 


tor? 


O Charon, you come in 
14 Time -indeed. I was 
Any to you. 


What News 2 85 


1 bring News that will 
be very joyful to you and 


Proſerpine. 


Declare hen what you 


bring, and unload yourſelf. 


The Furies have done 
their Buſineſs 20 l, di- 
ligently can happily, 
they hawe infected all the 


Parts of the World awvith 


bellſh Evrils, Quarrels, 


ls, 
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dis, bellis, latrociniis, 


llentiis, 


emiſſis colubris, et 6b- 


eambulent exhauſtæ e- 


nents, quærentes gu c- 
quid viperarum at- 
gue aſpidum ff uſ- 


quam, quando ſint 


tam glabræ quam 
 ovum, et non habent 


pilum in capite, nec 


quidguam efficacis ſuc- 
ci in peftore. Prom- 
de tu. fac appares cm- 


bam ac remos ; mex. 
enim tanta multitudo 


umbrarum ventura eſt, 
yt verear ne non dyf- 
ficias 
omnibus. 


Ch. Iſta zen fuge- 


rant nos. 


Al. Unde reſcieras? 
| heard them? 


Ch. Of fertulerat 


ante biduum. 


Al. Nihil % velo- 

cius 7//a dea. Sed 

wid igitur tu. cefſas 

ic ? 

Ch, Ita nimirum Jes 
Ferebat. Profeſſus ſum 


ages ut 
jam ſiut plane calvæ, 


ons, 


tranſmittendis 
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Wars, Nobberies, Plagues, 
fo that now they are quite 
bald, having diſcharged 
their Snakes, and auall 
about exhauſted of their Poi- 
ſeeking whatfaever 
Vipers and Aſps there are 
any. where, /ecing they are 
as bare as an Epg,. and: 


bart not a Hair upon their 


Head, nor any Thing of 
effectual Juice 7 their 
Breaſt. Wherefore do you 


fee yon make. ready your 


Boat and Oars ; for by and 


by / great a Multitude of 


Ghoſts. will come, that 
I am afraid % yo 
ſhou'd not be ſufficient 
to ferry them g/l over. 


Thoſe Things were not 


undus ꝛun to us. 


From whom bad you 


Offa brought 45 | News 
two Days before. 


Nothing 7s ſwiſter thin 
that Gaddeſ5. But why then 
do you lojter here? 


80 Far ſiotb the Matter 
obliged nt. I came hither 
M 2 | d 
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Euc, ut compararem 
mihi algnam vali- 
dam friremem, nam 
mea cymba, jam pu- 


tris vetuſtate ac ſuti- 


Iis, non ſufficerit huic 
operi; / ſunt vera 


que Ofa narravit, 


 quanquam quid opus 
erat O a? Res ip/a 
compellit, nam feci 
naufragium. | 


Al. 
1g deſtillas, ſuſpica- 
dar ze redire e Bal- 
A 

aw 


Ch. Imo enatabam 


e Stygia palude, 


Al. Ubi reliquiſti | 


umbras ? 


Ch. Natant cam 
ranis. 


Al. Sed quid nar- 


ravit Qa? 


Ch. Tres Monar- 


chas orbis uere in 
mutuum exitium ca- 
pitalibus odiis. Nec 
ullam partem Orbis 


C hriftiani eſſe immu- 


nem a furiis, nam illi 


Nimirum to- 


Souls? 
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that I might provide my. 
ſelf /ome ſtrong Gally, for 
my Boat, now rotten with 
Age and patched up, w:/l 
not be ſufficient for this 
Work; 7f thoſe Things are 
true which O/a told, altho 

what need was there of 


Ofa The Thing 2%, 
obliges me, ſor I have been 
ſhipwreck d. 


Indeed you drep all over, 


1 ſuſpected you were return- 
ing from the Bath, 


Bo Nay marry IJ fwam ont 
of the Stygian Lake. 


Where did you hare the 


They are ſwimming au 
the Frogs. EE 


Butt ac ha? ſaid Offa ? 


That: three Monarchs of 
the World avere ruſhing 
upon mutual Deſtruction 


avith capital Hatreds. And 


that no Part of the Chriſtian 


World was free from the 


Furies, for thoſe tree 


tres 


* 


tres pertrahunt onmes draw ad the reſt inte 2 
reliquos in cafortium Share of the War. Tha: 
belli. Ones eſſe rali- they all, were of ſuch + 
bus animis, at nemo Minds, rar mo sone 
e<elit cedere alteri; .avould yield 10 another ;- 
nec Danum, nec Palo- neither e Dane, nor the a 
num, nec Scatum, nec Pale, nor the Scot, nor 
dero Tuream % in indeed the Turk aves at 
otio; uoliri dira: quiet; that they attempr- 
peſfti lenti am ſævire ubi- ed diſmal Things; that 
que, apud Hiſpancu, a- the Plague raged every 
pud Britannos, apud where, amonght the Spaui- 
Talus, apud Gallus. ards, amongſt the Britains, - 
Ad hæc novam lem amongſt the ſtaliaus, a- 
natam ex varietate mongſt the French. Be- 
opinionum, gag fic ſides that there was a new 
vitiavit @nim05 omni- Plague riſen from the Va- 
um, 1 fit nulla ſincera riety of Opinions, which - 
ami citia uſquam, ſed has ſo vitiated the Minds 
frater diffidat fratri, of all, that there is xo ſin- 
nec uxori conveniat cere Frieng/bip any where, 
cum marito. Spes eſt, but Brother diffrufs Bro- 
maguiſficam perniciem ther, aor does the Wiſe 
hominum naſcituram agree with her Huſtand.-" - 
inc quoque alm, fi There is Hepes, thattig 
res pervenerita linguis noble Deſtruction of: Men © 
et calamis ad mgnus. will ariſe from hence too 
hereafter, if the Thing comes 
rom Tongues and Quib to 


ands. 


omnia bec veriſſine; very truly; Vor I aw more 
nam iple uidi plura with theſe Eyes, being 
his oculis, aſiduus a. Canſtant Companion - 
_ © comes et aaſutor furia- and _ Afiſkant of the 
rum, que nullo tem- Furies, abbich at no Time 
pore wdechararant ſe than 


11 
1 
2 
* 
71 
kw 
+ 
1 
. 


OI iy ar WY 4, ot Er — — —— — ag ew 


— amen — _ — 8 


4 
* g 


mags dignas ** no- 


| mine. 8 


i 0 h. Atat ui I pericu Soi 
.eſt, ne quis Dæ mon 
exoriatur, gui adhor- 
 tetur /ubito ad pacem; 
et animi mortalium 
ſunt nutabilks. Nam 
audio eſſe guendam 
Polygraphum apud 
- fuperes, qui non definit 


inſectari bellum cala- 


mo, et adhortari ad 
ed | 


Al. Ile canit ſurdis 


jam pridem. Olim 
ſcripfit quærimoniam 
pra fligatæ pacis, nunc 
ſcripfit 
- eidem extinctæ. Sunt 
alii contra, qui ju- 
vent noſtram rem non 
minus uam NE: 
furiæ. 


epitaphium 


Ch. Quinam iſti? 


Al. Sunt guæ dam | 
animalia pullts et 
candidis palliis, cins- © 
-ricits tunic, ornata 
variis plumis. Hee 
nunquam ret edunt ab 


aulis principum : In- 


in aurem 2 
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declared themſelves. more 
worthy of their Name. | 


But ehe D ger is, 767 
any Demon ſhould ſtart 
up, that ſhould exhort 
them ſuddenly to Peace; and 
the Minds oY Mortal: are 
changeable, For I hear 
there is a certain Scribler 
with thoſe above, that does 


not ceaſe to rail at the War 


with his Pen, and exhort 


| them to Face. 


He fings to them that 


have been deaf Jong fince. 


Long fince he writ a Com- 
plaint of vanguiſpbe Peace, 
now he has writ an E- 
pitaph for the ſame being 
dead. There are others 
on the other Hand, who 


help on our” Bufineſs no 


leſs han the Furies them- 
ſelves. 85 


Who are they ? 


They are certain Ani- 
mals in black and white 
Garments, ewith Ath- colony - | 
ed Funieks; adorn'd' with 
divers Feathers. Theſe ne- 


ver depart ma 0 Courts 
| of Princes inſtill 
| in their Far 12 we of 


Morem 


morem Belli: Hor- 
tantur proceres. et ple- 
bem eodem. Clami- 


tant in. Evangelicis 
- concionibus,, Sellum 


eſſe 'juſtum,  ſantum 


et plum. Quoque ma- 
gis mirerts _ | 
animum hominum, 
clamitant idem apud 


utramque partem. A- 


pud Gallos concionan- 
tur Deum flare pro 
Gallis, nec pofſe vin- 
ci, gui habeat Deum 
protectorem. Apud 
Anglos et Hiſpanos, 
hoc bollum non geri 
a: Ceſare, fed a Deo. 


Fantum præbeant /e 


fortes wiros, victori- 


am ee certam. Quod 


i quis interciderit, e- 


um non perire, fed rec- 


ta fubvolare in cœlum, 
armatum ſicut erat. 


Ch. Et tanta fides Z 


 habetur iftis ? 


Al. Quid non poreft 
ſimulata regio Fc x 


 accedit Juventus, impe- 
ritia rerum, fitis glo- 


riæ, ira, animus pro- 
nu natura ad id quo 
vocatur. His facile 


fortem 


3 
Mar: They adviſe the 


Nobles and common People 


to the fame» They. baw? 
out in their Sermons, that 
the War is juſt, holy and 
pious. And that you may 5 


the more admire the ſtout 


Mind of the Men, they ſay 


the ſame wwrith both Sides. 


Amongſt the French he 


preach that God fands 1b 
for the French, and that he 


cannot be conquered, c 
has God for his Protector. 


Among ff the Engliſh and 
Spaniards, that this War 
is not carried on by Ceſar... 
but by God. Let them on- 
2 ſhew themſelwes ſtout 
en, the Victory 7s cer- 
tain. But if any one Valli, 
that he does not. periſo, but 


fly diretly into Heaven, 


arm'd as he was. © 


And 7s ſo great C redit | 


gi ven to them 


What cannot pretended 
Religion do? To this is 
added Youth, Thnorance of 
Things, à Thirft of Glory, 
Anger, a Mind prone b 
Nature to that to which 
it is invited. Theſe are 
eafily impoſed upon, nor 


rum 


434 
* perpellitur diffi- 
eile, propendens ad ru- 


nam ſuapte Mente. 


animalibus. 


Al. Appara los 


| conviw 1pm. 
hl gratius. 


Pates ni- 


| Ch. Ex malvis, lu- 


2 et porris, Mam 


annoma 


poet nos, at ſeis. 


Al. Imo ex perdici- 
Gus, ca 
A vis e 


Vator. 


Ch. Sed guæ res 


e gratus convi- 


mo wet iſtos, ut promo- | 
veant be/lam tantope- 


re? Aut quid commodi 
metunt hinc ? 


Al. 


plus emolumenti e mo- 


rientibus uam e vi- 


vis. Sunt: . 


parentalia, bullæ, mul. 


tague alia luna non 
Aſpernanda. Penique 
malunt verſari j Jn caſ- 
iris, * in is anger 
EGF ib 


capis et phaſianis, 


Quia capiunt 


er. many Jin, 
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is the Waggon puſhed an dif- 
ficultly, hat leans towards 


2 Fal of itſelf. 


Ch. Bgo lubers f. 
cero aliquid beni iſtis 


T would 2 4229 4 ſome 


Socod to thoſe Animals 


a fine Feaſt. Tau 
2 e mur accep- 


Of Mallows, Lupins, and 
Onions, for there is no other 


3 with us, as Jon 


Nay 9 Patri 
pons, and Phea if | 
you will ze a — 


E ntertamer. 


But what Thing mones 
them, that they ſhould 
promote th Var fo much? 
Or what Aduantage do they 


reap hence? 


a4 & 


| Becauſe they receive 
more Benefit from the 
Dead than the Living. 
There are Wills, Fuzerat 
ghts, Bulls, and many 
er Gaius not to lr de- 
Jie. Finally they had 


rather be in Camps, than 


in their Cells. War 3 / 
who 42 
N 


Ch. Siu. They are wiſe. ; 


Al. Sed guid opus But what Need ir there 
efttriremi ? 2 of a Gally 2 hit 


24 


Cl; Nihil 1 Fele None, if I would b 


fatere naufragium rur- ſhipwreck'd again in the 
ſus in media palude. midale of the Lake, 


dem? | 
| Ch, Scilicet, Ves. 


Al. Atqui wehes um- But you carry Souls, not 
bras, non cor pora, puan- Bodies, and how little 


ti um autem ponderis . bave Souls £ 
habent umbræ ? 


eb. Sint whale; - tor thts 3 
tamen vi tipularum ders, yet the Number of 
poteft eſſe tanta, ut Water-ſpiders 3 be /> 


onerent cymbam. Tum da as to load my Boar. 
ſcis et cymbam oe hen you know m Boat 
umbratilem. 1 too Fs made of S ow. 1 


Al. At ego memin But I 5 Wo I bers 
vidiſſe nonnunguam ſeen ſometimes three thoy- 
tria milliia umbrarum ſand Souls hang at your 
pendere a tuo clavo, Helm, awhen there was 4 
cum eſſet ingens tur- great Multitude, and your 
ba, nec cymba caperet Boat <vonld* not hold all, 
omnes, nec tu ſentie- v0 did you Ferceive "any. 
bay uhm pondus,” + Weigh t. 


Ch. Fa- 


13 5 
it multos epi er jos, Peace were not ſo much as 
qui in pace ne quidem ene a Farthing. | 


fiebant teruntii. 


Al. Ob mulcitudi- © | Becauſe of the Number? 


— — D— — — — 


” — — 
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Ch. Fateor e tales 
an imas, quæ demigra- 


rant paulatim e corpo- 
re tenuato phthiſi aut 
hectica. Cæterum que 
revelluntur /ubita e 


craſſo corpore, ferunt 
multum cor poreæ mo- 
lis ſecum. Apoplex ia 


autem, Hnanche, pel- 
tilentia, /e præcipue 
bellum, mittit ales. 


Al. Non opinor 


Callas aut Hiſpanos ad- 
ferre multum ponderis. 


Ch. Multo minus 
quam cæteri, quan- 
| et harum anime 
non veniunt 02121110 


3 Pons: Ceterum ta- 


es veniunt aliquoties e 
Fd ape Germanis 
uf N 

her: We Am bars 
decem duntaxat, gf 
niſi feciſſem jaturam, 
perieram ans cum 
cymba, eveoribus et 


Al. Ingens d/erimen ! 


Ch. Quid cerſes f. 
eri inter ga, cum craſ- 


v1 ſatrapæ, thraſonet, 


et polyma ME cidg 
accedunt. 


1, confeſs there are ſuch 
$0 e, which Have departed 
by Degrees out of a Bay 


| * with a Conſumption 


or Hectic Feuer. But thoſe 
avhich are pulled /uddenly 
ant of a groſs Body, bring 
much of the bodily Maſs 
along with them. And the 
Apoplexy, the Squinzy, the 
Plague, but eſpecially Har, 
ſend /uch. 


I do not think thay the 


French or Spaniards bring 


much Weight, 


Much 4% than others, 
although their Souls too do 
not come @/tagether as light 
as Feathers, But ſuch come 
often from the Britains, 
from the Germans we/f 


vl that cryin 1 was in 
ten W's 
and ales ? 


4 thrown 


fome Things ower board, I 


bad been loſt, togetber with- | 


the Boat, the Paſſengers 


and F reight- "Oy 


A prodigious Danger ! 


What 4% you think is the 
Caſe in the mean Time, when 
Graſs Lor ds, Hedor # and 
Bucs come 


Al. Ar- 
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Al. Arbittor ub I ſuppdſe nun- of thoſe 
ex his qui pereunt /# who die in a juſt War cone 
Fufto bello venite ad to you; for they ſay that 
te; nam aiunt eos ſub- they fly up prone into 
volare recta in ccelum. 11 eaven. 


: 


:-: Ch Netze quo b. I 1558 not he they 
volent. Scio illucd 2. fiy to. 7 Horb this one 
num, quoties / bel- 7. 7 as often as there is a 
lum, 5 veniunt ad War: 40 many come to me, 
me, ſaucii lacergue, Wonnded and — that 
ut demirer ullum ſu- ol wonder that any one 7s 

pereſſe apud ſuperos. f with thoſe above. Nor 

Nec veniunt ſolem do they come amy loaded 
onuſti crapula, et ab- with the Dregs of hard 

domine, veram etiam Drinking, and Pops Befhes, 

bullis, ſacerdotiis, plu- but alfo with Bulls, Livizgs, 
rimiſque ali; rebas. | and very many other T Hings. 


Al. Sed non defe- | But 756 do nor Bring thoſe 
bunt iſta ſecum. Things with them. 709 


Ch. Verum ; fed True; but thoſe which | 
aw" weniunt recerites come freſh bring the Dreatits 
aaferunt ſomnia tali. of 0 5 | 
um rerum. 


Al. Ttane gtavant | Do Dreams bad you 
omnia? fo? 
Ch. Gravant mum They 0 kel 1% Boat. 
cymbam. 2uyid dixi, What _ _ ie? They 
;Fravint ?F Demerſe- funk it 7 ina PRs 
runt jam. Poſtremo you Fes ＋ many ＋5 
putas tot obolos habere A have 720 TED ? 
nibil ſarcinæ? 


Al. Equident ar- ma 1 think A #29 
Bitror, ſiferant æreos. bring brazen ones. dag * 
N 15 40 
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tum eft mihi proſpicere 


de navi, que ſu fficiat 
oneri. 


a1 0 fil wt" 


Ch. Quid ita? 


Al. Quia diefe, 


pro 


diem. 1 


Ch. Ob bd. | 


nem umbrarum. 
Al. Ne. 


Ch. Pare, bay wy 
ferant ſuas opes fecum, 
nunc gui deplorant in 


eymba, ſe reliquiſſe a- 
pud ſuperos regna, præ- | 
fulatus, abbatias, innu- 


4 talenta auri, ad- 


Franc nihil . ad me 


A 


in unum triremem. 
30 


Tit Jucrum. 


Ch. At ee ut 
| trade more luckily, 


© WU. 4. 


+ i i 


Sumptum fa- 
Cat oportet, ui quæ- 


GH AR ON. 
Ch. Proinde cer- 


- Wherefore I am re ſolved 
to look out for a. Ship, 
which may ſuffice for the 


Burden. 
O happy you! 
Why o * 


Becauſe you will grow | 
rich preſently. . 


\ ſcans 1 the uur 


of Ghoſts. 


Yes. 


F 


11 they. 3 . 
Riches along ewith them: 
Now they ho lament in the 
Boat, that they left auth 
thoſe above Kingdoms, Bi. 


ſpopricks, Abbies, innumera- 
Ede Talents of Gold, bring 


nothing to me beſides a Half. 


periny. Therefore what has 
been ſcraped together by me 


mow this three thoufand 
Tears, all that af þ be laid | 


out in one Saller. 


He mol be at Charge 
awho ſeeks Gain. 


== 7 hw. 
Who 
0 the Fa wur , Mer 


curio, 


But Men, 
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ay he v # Nn Ws hl 1g 4 * 5 ; 
- eurio- diteſcunt intra cu, grow rich in three 


triennium. 


Tears. 


Al. Sed iidem de- But the ſame break. ome- 


coquunt nonnunguam: times: Your Gaiz is leſs, 
Tuum /crum minus, bu more certain. 


fed certius. By 


Ch. Neſcio guar 
certum. $7 quis De- 
us exoriatur nunc, qui 
componat res princi- 


pum, hæc fata ſors 


* 


perierit mihi. K 


jubeo ar mi as 
utramvis aurem. Nr 
hil eſt quod metuas 
pacemintra decennium. 
Romanus Pontifex 
unus Hortatur ſedulo 
guidem ad concordiam, 
ed lavat laterem: Et 
civitates  -7:urmurant 
tædio malorum.  'Neſ- 
cio qui populi confe- 
runt ſuſurros, didlitan- 
tes iniquum eſſe ut 
humanz vs miſcean- 
tur ſar ſum deor ſum, ob 
privatas irasaut ambi- 
tionem duorum trium- 
ve. Sed crede mibi, 
furiæ vincent conſilia 
quam libet recta. Cæte- 
rum quid opus erat pe- 
tere 2 peros ? An non 


Ty 
\ 
- 


dem 


Al. De iſta re i. 


tit 


= . 
"A 
» 


5 


I know not Hoa certain. 
1F any God ſhould ari ſe now, 
that Hu ſettle the Affairs 
of Princes, this whole Booty 
will be bft by me. 


« 


or that Matter truly I 
| you /leep, on either 
Far. Jou need not fear a 
Peace within theſe ten Years. 
The Roman Pontiff alone 


* 


exhorts * indeed 
to Concord ; but he 


waſhes a Brick. The Ci- 


ties too .mumur out of 


Mearineſs of their Calami- 


ties. I know not avhat 
People join their Whiſ- 
pers, ſaying, tis unreafon- 
able that human Afairs 
ſhould be jumbled vp and 
down, for the private Re- 
ſentments, or Ambition 


of two or three. But be- 
ieve ne, the Furies will 
conguer Councils never fo 
good. But what zee1 was 
there to go to thoſe above? 
5 there not Normen 


ſunt 
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ſunt fabri apud nos ? 


CTerte habemns Vulca- | 


Num. 


Ch Pulchre, | qu r- 


Tam æream navim. 


Al. Aliquis hehe 


fetur minimo. 


Ch. Ita ef, fed 
materia deficit 705, 


AL Quid ad Fo 


nihil yr um illic? 8 


Ch. Etiam „ 
Elyfiis 


quæ Fueran 


campis « abJunpra fa ſunt. 


Al. In cabin uſum 


tandem ? E \ 


ch. euren g! um- 
f Jr; hzreticorum, adeo 93 
ut nuper coacłi ſinus 
effodere carbones e viſ- 


ceribus terre. 


Al. 
| Punt ute umbræ pu- 
mri minore ſumptu ? 


Oh" Sic wiſum oft | 


WN 
Al. Ubi mercatus 


eris triremem, unde 
remiges parabuntur? 


F C78 


of the Bowel 


Quid ? An non 


c HAR ON. 


with us? 
have Vulcan. 


„Re 7 I * 4 


ee ve 


1 Joes _ may be ſent 


Tos: for a ſmall Matter. 
So it 455 bot Weed r 


4 


What 45 I 1 ? Is there 
nothing of Woods there? 


Even the Groves which £ 


were in the Hiram F 1clds | 


are conſumed. 


- . 
IT 1.51 


Por What UG 70 


For burni the, Faule of 
57 0 e tely we 
evere forced to dig Caali out 
F the. 833 


| What? Cases bebe 
8 Pen at 4 Charge? ? 


80 ir . pe Þ 0 
Radamanth SEO 


When eu hace TEE a 
Galley, whence will Rowers 
be got ft 


Ch. Mer 
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Ch. Meæ partes ſunt 


teuere clavum; umbræ 


remigent, ſi welint tra- g 


Jicere. 


$2 te ts, oh fs tf $34 
Al. At /amt quæ non 


didiceruntagereremum. 


Ch. Nullus % eximius 


apud me. Et monarchæ 
remigant, et cardinales 
remigant, qu ſue ſuam 
vicem, aon minus quam 


 renues plebeii, fe di-. 


dicerint, ive non di- 
en EPPS 


Al. Fac ta mercere 
triremem/7/ititer dex- 
tro Mercurio. Fgo 
non remorabor te am- 
plius. Adferam tum 
nuncium orco; ſed 
Hens, heus, Charon. 


Ch. Quid eſt? 


Al. Fac matures 
_ reditum, © e turba 
obrunt te mox. 


Ch. Imo offendes 
jam plus quam ducenta 
millia zz ripa, præter 
illas quæ natant in pa- 


lude: tamen properabo 
quantum licebit: dic 


illi me adfuturum 
mon. | 8 


My Part i fe Jold the 
Helm; iet the Souls row, if 
they will paſs over. this 


But Bert are ſome which haus 
not learnt to manage an Oar. 


r 
None ' 7s exempted «rib 
t Monarchs too rox, 
and Cardinals row, every 
Man his Turn, 20 le than 
poor Commoners, whether 
they have learnt, or have 
TBE 27 


See you purchaſe a Galley 
cheap by the Favour of Mer- 
cury. I will not detain you 
any longer.” T will carry this 


Joyful News te Hell; but 


ſs to, 


ſa ho, Charon. 
What is the Matter? 

See you haſten your Return, 
teft the Crowd fould i 
whehn you by and by. 


Nay you wwill find already 
more than two hundred thou- 
ſand upon the Bank, befides 
thoſe which are fwimming in 


the Lake; yet I will haſten 


as.much 77 7 : tell hm 
that I wi [ be with. them, 


preſently, 
N 2 QPU- 


1278787 7879572 
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A.T TNde es tam. 


fi paſtus is rore cum 


cicadis. 


phar hominis. 


B. Apud . Inferos 


umbræ ſaturantur mal- 
Ta et porro, at 2: ii 


decem menſes ubi ne id - 
fell to my Share. 


 gvidem contigit. 


A. Ubinam . 


te, num abreptus in 
navem galeatam? 


©, Nequaquam, /ed Is 


Sy nodii. 5 
A. Periclitatus es 


bulimia in tam opu- 
lenta ur be 5 


B. Maxime. 


A. Quid in cauſa ? | 
Was Money wanting ? 


An deerat pecunia ? 


ea ſuccus, qua- | 


Videris mihi 
nihil a/izd' quam S- 


Rom whence. are you ſo 
void of Juice, as if you. 
had been fed with Dew with. 
the Graſs-hoppers. + EO. 
ſeem to me nothing elle than 
the Skin of a Man. TIN 


In Hell Ghoſts are fed 


 evith Mallows and Onions,.. 
but 7 have lived ten Months 


where not ſo. much as. that 


| Where 1 pray you, were 


you carried aboard a Gal. 
ley? 


da but at e "Ia 


Were you in Dan er by 


Fam ne in ſo rich 4 City A 
Ves. 5 TOE TIT 
What was the Reaſon? 


B. Nec 


amici. 


| gitar ? 2 


heilt Antronio. 


A. Cum 1d. opu- 
lento | ü 


B. Sed ſordidiſims. 


A. . Narras At 47 


Monſtri. 


A. Minime, Sic di- 
vites fiunt qui emer- 
_ e ſumma 1 inopia. 


A. Quid ita libuit: 


commorart tot men ſes 


ape talem hoſpitem ? 


B.. Erat quod alli- 


aret, et ſic animus. 
8 | 


erat [anc » 


A. Sed dic obſecro, 3 
quo apparacu. viv it. 


ue ? 


B. Dicam, guandb- 
ba commemora- 


tio actoram laborum 
ale eſſe * 


B. Nec pecunia nec 
. Friends. 


A. Quid erat mall | 


B. Miki res erat cum 
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Neither _— nor 


What waa the Mifortane 


then ? 


I had. to do he my. 


= Landbr 'd Antronius, 


With that rich Man? 


But Very Jets. 
You tell me. a e like | 


© Rrodigye: 


No: So dich! Men are * 
riſe from extreme Poverty. 


Why bad. you- mach 4 
Mind o ay fo many Months- 


with fuch an Holt | ? 


There was ſomething. 
that obliged me, and ſo n 
Mind Was . | 


But tell me I pray you 


' upon what Tongue * = 
5 live! 7 


E will tell you, ſeeing” 
the Relation of paft Trou 


bles wes to be pleaſant. 
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A. Futura eſt mh; 
cer de. | 


acceſſit a cœlo, cum 
agerem illic. Boreas 
ſpirabat fotos tres men- 


ſes, niſi quod illic ne. 
6/0 quomodo nunguam 
per ſewerat ultra octa- 
Lum diem. 


A Quomodo igitur 
ſpirabat zotos tres 
menſes ? 5 


B. Sub eum diem 


mutabat ſtationem we- 
lut ex conſtituto, /ed 
poſt 00 horas migra- 
vit in priorem locum. 


A. Ibi opus erat 
luculento foco tenui 


cor pu ſculo. 
B. Erat fatis ignis, 


i ſuppetiſſet copia 


lignorum. Sed ne no/- 
ter Antronius face- 


rei quid impendii heic, 
evellebat radices arbo- 
rum ex ruſculis in/u- 
laribus, neglectas ab 


alits,. idque fere noc- 


tn. Ex his nondum 


bene ſiccis ignis ſtrue- 


batur, non abſque ſumo, 


It will be fo to me cer- 


„„ 
B. Illud cm 


That Inrconvenience' came 
from Heaven, when I lived 
there. The North Wind 
blew whole three Months, 
but that there I. know not 
how it newer continues be- 
'yond the eighth Day. 


ef 


How then did it blow 
abhole three Months ? 


About that Day f chan- 
ged its Situation as it were. 
on Purpoſe, bat after eight 
Hours it ſhifted into its 
former Place. 


There was. need of a. 
bright Fire for a thin Body. 
There was enough of 
Fire, / there had been 
Plenty of Wood. But left” 
our Antronius ſhould” be at 

any Charge here, he pull:d' 
%þ the Roots of Trees out 
of ſome Grounds in. the 
Mands, neglected by others, 
and that commonly. in the 
Night. Out of theſe not 
yet' well dry a Fire was 
made, not without. Poet, 
| „„ e 
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fed fine flamma, non 


qui calefaceret, - ſed 
et, ne poſſet 


dici vere eſſe nullum 


qi pr 


ignem ibi. Unicus 
autem ignis durabat 
totum diem, adeo tem- 
peratum erat incendi- 
um. | 


A. Erat Aurum hy- 
bernare illic. 

. Imo erat multe 
durius zſtivare, 


1 Cel e 


| "©; 88. do- 
mus Habebat tantum 


pulicum et cimicum, 


ut nec licuerit eſſe qui- 


5 take * by Kr 


etum interdiu, nec ca- 
pere /omnum noctu. 


A. Miſeras divitias! 


B. Præſertim in hoc 
genere pecoris. 


by Oportet fæmi- 


nas /e ignavas alic. 


B. 


verſantur inter virus: 
Ita fit ut illic foeminz 
int nihil aliud quam 
feming : et ea mini- 


aA 


Latitant, nec 


145 


but without Flame, not that 


- avould warm, but char would 
effect, that it could not be 


ſaid truh that there was 0: 
Fire there. And one Fire 


laſted the whole Day, ſo mo- 
derate was the * 


It was hard | to Winter 
there, | | 


0 Nay. ; it was much barder 


to Summer. 


How ſo? | 
Becauſe. her Houſe had 
ſo many Fleas and Grats,. 


that it was neither ible. 
to be guzet by er | 


Miſerable Riches! | 
Eſpecially 5 in this Kind 


Cattli. 


The Women muſt be Wo 


- thems. 12 


They lie hid, nor. 
they converſe among /f 1 
Men : Se it comes to paſs that 
there Women are nothing 
elſe but Women ; and thoſe 


ſteria. 


— 
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fteria de fins viris, gue 
ey ab eo 


Antromum tractatio- 
nis? 


B. Nihil erar dul- 


ce illi educato ix hu- 
Juſmodi ſordibus præ- 
ter lucrum: Habita- 


vit abivi potius quam 
domi, negotiabatur in 


omni re. Scis autem 


eam urbem ee mer- 


curialem pre cæter ts. 


Ule nobilis pictor exi- 


deplorandum, a 


RAU 


f dies abiiſſet abſque 
linea. | Antromus * 


plorabat bnge- magis, 


fi dies præteriiſſet a - 
que lucro ; . e, ſi 
gu ando even 


rebat Mercuri um * 
A. Quid faciebat? 
B. Habebat cifter- 


nam in ædibus, ex 
more ejus civitatis. 
Luc hauriebat ali- 
quot ſitulas aguæ, et 
infundebat in vinaria 
vaſa. ok cerat certum 
OO: | 


lived 2 


. 
ed it much more, 7 
5 Y without Gain, which 


tom of that A 12 


Sevvices are wanting to the 


Men, that uſe to be Supplied 
by that Ser. 


A. 5.50 pigebat 


But Was CR Antronizs: 
weary of that Treatment? 


Nothing was pleaſant 


to him brought up in ſuch 


Naftineſs but Gain He 
where rather 
than at Home; he traded 
in every Thing. And 
Anow that City is buſied i | 
Trade abowe others.- That 
noble Painter thought it a. 
Thing to be lamented, 2 
Day paſſed without 4 
Antronins lament- 
Va Day 


if at any Time it happened. 
he fought Gain at Home. 


What did he do f 


He had a Ciftern i in his 
Houſe, according to the Cuf- 
There: 
he drew ſome Buckets of 
W. ater, and poured them into 
the Wine Veſſels. Here 


wer certain Gain. 


A. For- 


B. Imo eret plus 
quam vappa; nam 
nunquam emebat vi- 
num niſi corruptum, 
quo emeret minoris. 
Ne quid ex eo periret, 
Se. binds miſcebat feces 
decem annorum, wo/- 
dens ac rewolvens om- 
nia, quo videretur mu- 
um: A enim ille 
paſſus fui 
cam fæcis perire. 


A. At f qua fides 
medicis, tale vinun 


gignit calculos veſicæ. 


dici; nam erat nullus 
annus in ea domo tam 
felix, uin unus atgue 
alter periret caleulo 


Neque ille horrebat 


Funefiam domum. 


#7 Non ? : 


B. Colligebat etjam 
vectigal a mortuis; nec 
aſpernabatur lucellum 
guamwis exiguum. 


von ſpeak of The 


A. Dicis furtum. 


et ullam mi- 


OPULENTIA SORDIDA. 147 
A. Fortaſſe winume- Perhaps the Wine was too 
rat æg io vehementius. firong. N 


Nay #t «vas more than 


dead Drink, for he never 


bought Vine unleſs it was 


Corrupted, that he might buy 


it cheaper. Left any of it 
ſhould be loſt, now and then 
he mixed Dregs of ten 


Years old, rumbling and 


Jumbling altogether, that it 


might ſeem new Wine. For 
he would not have ſuffered. 
any Bit of Dregs to be loſt. 


But if any Credit muſt 


be given to the Doctors, 
ſuch Wine breeds 
of the Bladder. 


B. Non erant me- 


the Stone 


They were not Do&or: 3 


for there was no Year in that 
Houſe ſo happy, but one 
and another died of the 
Stone. 
mournful Houſe. 


Nor did he dread 4 


No! 


in | He collected 43% Tribute 


of the Dead; nor did he de. 


Ne- 
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B. Negotiatores vο⏑ 


cant lucrum. 


A. Quid interee bi- 
| bebe Antronius 2 


6 


ferme. 


A. Non ſenſit na- 
lun ? = 


B. Erat ng 0 qui 


paſſer eſſe wel fænum, 


et, ut dixi, fuerat edu- 
catus a teneris annis in 


talibus delicits. Exi- 


ſtimabat ib certius | 


| hoc lucra. 
A Quid ita. * 


B Si fupputes uxo- 


rem, filias, filiam, ge» 


nerun, et fa- 
mulas, alebat domi 
triginta. tria. corpora. 


Jam quo dilutius vi- 


num erat, hoc parcius 
bi 1 et ſeri US EX 


hauriebatur. Hic ſub- 


ducito mihi, quam non 


er * 


5 drunk Antronius * ? 


Tradeſmen call it Gain. 


What in the mean Time 


£ 4 


The fame Near com- 


monly. 


Did he perceive 10 


Harm ? 


He was hard, who could 
eat ever Hay, and, as 1 
faid, he had been broug bt 
vp from his tender Faure, 
in ſuch Dainties, He look- 
ed upon not hing more cer- 


- tain thaw oy Gain. 5 


hy ſo J 
If you reckon his Wife, 


Sons, Daughter, S on-in-Law, | 


Work-Folks, and Maids, 
he maintained at Home 
thirty three Bodies. Now 
by. kw: much the weaker 
the Wine was, by v2 much + 


the more ſparingly it was 


drunk, and the vater it was 
drawn off. Here reckon 
nme, what a conſiderable 
Sum a Bucket of Water ad- 


— fingulas 25 conficiat ed for ewery Dan would make. 


i annum. 


A. O ſordes'! | 


in & Tear. 


O §neakingneſ!s 
x ey B. At- 


3 Atqui won Minus 
ns Quo paQo ? 


B. Emebat witiatum 


triticum, guod alius 


noluiſſet emere. Heic 


præſens lucrum ſta- 


tim, quod emebat mi- 
noris. Cæterum medi- 
cabatur vitio arte. 


1 Quo tandem? 10 


R 


non diſſimile frumento, 
quo vid mus equos de- 
lectari, dum et arra- 
dunt parietes, et bibunt 


 fibentins ex lacunis 


turbidis ea  argilla. 


Admiſcebat tertiam Clay. 
£ 57 Part of that Earth. 


Nin ejus ns 


4 Eſt iſtue medicari? a 


. Certe tis tri- 
| tici minus fentiebatur. | 
An putas hc lucrum 
guoque aſpernandum; 
Adde jam aliud ſtra- 
tagema: Subigebat pa- 
nem domi, nec id cre- 


Brius, etiam æſtare, 


quam Bis i in menſe. 


©. } 


compendii rear * ex 
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But 10 be Profit aro 
from the — 0 


A „ 4+ + , * 
How ? 


He bought fpoidd Wheat, 
evhich another wvould not 
buy. Here was preſent 
Gain 1 1 ſe 
be bought it cheaper, But 
be cured the Fault 55 *. = 


| What prey! 
LILDS -. 3. 2 
"There 4 is a Wee of 
not unlike Meal, Cy 
Which ave ee Horſes are 


pleaſed, whilſt they | both 


gaga Walls, and drink 
more willingly out of 'Dit- 
ches mud with that 
He mixed a third 


1 that curing? £ 5 


@ertalaly the b of 
the Wheat bar leſs percei- 
de d. Do you think 7575 
Gain a//s to be (deſpiſed? 
Add now another Stratagem : 


He made his Bread at home, 


and that not ofter, even 
in Tan; than dauer in a 
Month. 06 1233-4 

As Ituc 
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A. Iſtuc ef appo- 


nere /apides don panes. a 


B. Aut þ quid at 
durius lapide. Sed 


remedium erat paratum | 


= Ne malo en. 


A. Quodnam'?/ 


| B. Macerabant 5 
fragmenta panis vino 
immerſa cyathis. 


A. Labra habebant 


ſimiles Iactucas. Sed 
ferebant opere talem 


tradtationem? 


B' Primum norra- 1 


bo apparatum prima- 
tum ejus familiæ, quo 


divines facilius quo- 


modo ms CO 
tur. | 
A. Cupio audi. 


B. Erat * men- 
tio lic de jentaculo. 


Prandium differeba 


tur Are in —_— 
vn a merit. 50 


bo 8 Quamobrem 2 | 


B. Ae ater- 
familias expectabatur: 


- "Es tr 


That 7, to ſerve up 


. t nor Lester, 


Or if any Thing os 
harder than a Stone. But 
a Remedy was prozided for 


this Eil too. | 


What » 
They fonkeds Puch 6 


Bread i Wine being di 
ped in the Olalſes. * 2 


Lips bad like Lettices. 


But did the Worb. falls bear 
** ſuch e 5 


% — 


Firſt 7 will tell you as 


Proviſion . of - the principal 


Perſons of his Family, that 
”_ * gueſs the more 
eaſily how hos IE) . N 


wy defre to bear. 


There was no mention 


there of Breakfaſt. © Dinner 


'was put off commonly till the 
18 Heur _ ater er n. 


1 | IG 


+4 


* 
* 


What for 2 


d 


e the Mes, of 
the Family was waited 


Cæ 
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Cænabatur interdum 
ad decimam horam. 
A. At tu ſolebas e 


ſe impatientior inediæ. 


B. Eoque /uinde 


clamabam ad Orthro- 


gonum generum Antro- 
ii (nam agebamus in 


eodem conclaw: ) heus 


Orthrogone, non cæna- 
tur hodie apud Syno- 
dos? Reſpondit com- 
mode Antronium ad- 
futurum brews, Cum 
&iderem nihil appara- 


ri, et ſtomacbus latra- 


ret; Heus, inquam, 
Orthrogone, erit pere- 
undum fame hodie ? 


Excuſabat horain, aut 


aliquid mile. Cum 


non ferrem latratum 


ſtomachi, interpella- 


bam occupatum rurſus. 
Quid futurum eſt? in- 


quam, eritne mori en- 


Orthrogonus conſump- 


ſiſſet omnem tergiwer- 
ſationem, abiit ad fa- 


males, juſſitcque men- 
/am adornari. Tan- 


dem cum nec Antro- 


nius rediret, nec, guid- 
guamappararetur, Or- 
throgouus victus neis 


443 4 


Day? 
cuſe the Hour, or ſome ile 


for. Ve ſupped ſometimes 
at the Tenth Hour. 


But you uſed to be more 


impatient ander faſting. 


And therefore now and 
then I cried out to Orthra- 


gonus, Son-in-law* of An- 


tronius, (for wwe avere in the 
ſame Room} Soho Orthro- 
gonus, do they net ſup 


to Day amongſt the Sy- 


nodians ? He anſwered 
ſoftly, that Antronius would 
come pre ſentiy. When 7 
/aav nothing got ready, and 
my Stomach barked ; Soho, 
J fay, Orthrogonus, muſt 
we periſh avirh Famine to 
He alledged in Ex- 


Thing. When I could nat 
bear the barking of my Sto- 


mach, I interrupted: him 


being buſy again. What 
will become of us? ſay I, 


_ muſt wwe die of Hunger? 
dum fame? Ubijam 


When now Orthrogonus had 
ſpent all bis Excuſes, he 


went to the Servants, and 


ordered the Table to be 
ſpread. _ At lengib when 


neither Antronius returned; 


nor any Thing was got rea- 


dy, Ortbrogonus being pre- 


vailed upon by, my. Rex 
. preachers, ent down tn Oe 
©. | 


con- 
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eon4icirs, defcendebat 
ad uxorem, ſocrum, 
ac liberos, clamitans, 
ut @ppararent exnam. 


A. Nunc /altem 
ex pecto cænam. 


B. Ne propera. 
Tandem claudus famu- 
las prodibat præfectus 
ei negotio, aon admo- 
dum diſimilis Vulca- 
no; inffernit menſam 
In eo. Ea prima ſpos 
tan. Tandem poſe 
longam wociferatio- 


nem, vitre phiale 


afferuntur cum aqua 


kimpida ſane. - 


po 8 in- 
guam. Rurſus poſt atro- 
ces clamores, phiala 
Plena 7f2us faculent: 
reGarts adfertur. 


A. O bene factum | 


B. Sed ne 9 uh 
Nihil periculi adhuc. 
Nemo famelicus bibit 
tale vinum dJduberns. 
Clamatum eft 7ternm 


uſque ad ravim. Ta 


A. Altera her cæ- 


Wife, Mother-in-law, and 
Children, crying out, that 
they ſhould make ready Sup- 
Per. 

Now however I expect 
the Supper. EE 


De not haſty. A. Jengeh i 


a lame Servant came out 
appointed for that Buſineſs, 
not very anlike Vulcan; 
he covers the Table avith a 

Chth. That was the firft 
Hope of Supper. 22 
after «ting, Glaſs 

Vials — 2 with 
Water clear indeed. 


Another Hope of Sup- 


Do not haſten, 7 /ay. 
Aga in, after fierce Cla- 
mours, à Fial full of that 


dreggy Nectar is brought. 


0 aver! done! 


Nut without Bread. No- 
thing of Danger yet. No 


hungry Body drinks ſuch 


Wine willingly, I ſhouted 
again even to Hoarſenefs. 
hen at laſt that Bread 


Ld 
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demum 7/le panis ap- % 


ponitur, quem ur ſus vix 
frangeret dentibus. 


A. Oerte jam con- 
ſultum eſt w2t@. 


A. Sub multam 
noctem tandem Antro- 


nius venit, fere hoc in- 
auſpicatiſſimo proæ- 


mio, ut diceret ſtoma- 


chum ſibi dolere. 


A. Quid mali au- 


ſpicii Hic? 


B. Quia tunc erat 
#ihi] quod ederetur. 


ra? 


B. Adeo ut ſolus 


deuoraturus fuerit tres 


capos, ſi quis dediſſet 


gratis. 3 


A. Expecto 


B. Primum paring 
cum fabacea farina ap- 
ponebatur illi, quod ge- 
nus op/on;z venditur 
illic tenuibus. Aieba 


ſe uti hoc remedio 


ad der ſus omne genus 
morbi. | 


con vi- 


2t on, Which a Bear could 
ſcarce break wv2:h his Teeth. 


However now Provifion 


is made for Lyfe. MD 


Late at Night ar let 
Antronius comes, common- 
ly with this moſt unlucky 
Preface, that he ſaid his 
_ was out of Or- 


What % Luck war 
here f op 


| Becauſe den there was 


rot bing to eat. 


Was it out of Onder in. 


deed? f 


80 much that he alone 
4wonld hade eaten three Ca- 
bons, if any one would have 
given them for nothing. 


I wait for «he Feaſt. 


Firſt a Dj with Bean 


Meal was ſerwed up for him, 


which Kind of Vittaals is 
ſold there to the Poor. He | 
ſaid he uſed this Remedy 
againſt every Kind of Dii- 


A. Quot 


O 2 
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A Quot conVite 
eratis ? 


B. Interdum oc 


aut node. Inter quos 
erat ille doctus Ver- 


pius, quem arbitror 
non ignotum tibi; et 
N natu. flius. 


B. Quid apponeba- 
tur illis ? 


„As non fath en 


frugi hominibus, quod 
Melchiſedech obtulit 
Abrabæ victori quin- 
N que gun = 


A. Nihil onii 
| 9 | all then? 


isitur! ? 

B. Erat nonnibil. 
A. Quodnam 3 ? 

B. Memini 205 fa. 


Je novem convivds 


numero in menſa, cum 


numerarem non niſi 
feptem foliola Jadtucæ 
innatantia aceto, ſed 
abſque oleo. 


A. Devorabat ille 


igitur ſuas fabas .- 
tus ? 


How many Gueſts 1 were 


you? 0 


Sometimes eight or nine. 


Amongſt whom wa, that 
Learned Man Verpius, 
who I think is not unknown 
to you ; and his elder Sox. 


What avas ſerved up 1 to 
them ? | 


1s not il 3 for” 
irn Men, which Me. 
chiſedec offered to Abraham 
the Conqueror Us uw 


Kings? 
Nothing 77 other 7 icru- 


There was brulu. 
What ? 


I remember ae auer. 
nine Guis in Number at 
Table, when I counted but 
few en little Leaves of Leit- 


tice ſwimming in Fi inegar, 
but without Oil. 


Did he devour then his 
Beans by himſelf ? 


B. Eme- | 


B. Emerat vi ſe- 


tabat, /i quis af/rdens 


proxime vellet guſtare: any 


{ed videbatur incivile 
eripere ſuum cibum 
languido. | 


A. Secabantur fo- 
lia, quemadmodumpro- 


'verbium memnit de 


cum ino? 


B. Non; /ed lactu- 


cis ab/amptis a primo- 
ribus, religui immer- 
gebant panem aceto. 


A. Quid autem 
poſt ſeptem folia? 


B. Quid nj caſeus, 
clauſula conv iv iorum? 


A. Hiccine erat 


pPaouoerpetuus apparatus? 


B. Propemodum; ö 
ui ſi quod interdum, it 


Experts fFuiſſet Mer- 
curiim prapitium, eo 


die eratpauloprofifior. | 


A. Quid tum ? 
B. Jubebat 72, re- 


= Conmtes ,wwvas ent amo 


miobolo, nec tamen ve - 


his 


Bunches 
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He had bought them, 
for ſcarce a Farthing, nor 
yer did he forbid it, #f 
one Fitting next him 
had a Mind to taſte; but 
ft ſeemed uncivil ro take 

Victuals from the ſick 


Were the Leaves cut, 


as the Proverb makes men- 


tion of Cumin 7 


No; Zut the Lettices 


being eat wh by the chief 
Perſons, #he reſt dipt tbeir 
Bread in the Vinegar. 


But what after the ſever: 
Lene? 


What bat. Cheeſe, the 
Concluſion of Feaſts 3 


Wa dn ben een 
Previſion f e 


Almoſt ; bur that /or> 
times, if be had found Mer- 
cury /everrable, that Day 


oy 


bexvas a little ore profuſe. 


What then? 
He oerdeted tbr freſh: 


of Grapes to de 
23 num 
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nummulo re. Ea 
res exhilarabat totam 
A. Quidni? 


B. Id duntaxat eo 


tempore, cum eſt ſum- 
ma vilitas warum ibi. 


A. Proin profunde- 


bat nihil extra autum- 
aum? | 


7. e 


-Sunt illic nawiculato- 
res, qui Hauriunt 
quoddam minutum 
genus concharum, po- 
tiſimum e latrinis. 
Hi fegnificant certo 
clamore quid habeant 
venale. Interdum ju- 
bebat emz ab his dimi- 
dio nummuli, 
illi appellant 

thinum. Tum wero 
dixiſſes e nuptias in 
ta familia. Nam erat 
opus igui, licet perco- 
guantur celerrime. 
Atque hæc guidem 


| poſt caſeum /oco bella- 


riorum. 


A. Bella bellaria- 


uem 


ga- 


bought with one little Piece 
of Money of Braſs. That 
r, rejciced the whole 
Family. e | 


Why not pt | 
That onhy at that Time, 


<vhen there is à very great 


Cheapneſs of Grapes there. 


| Wherefore dd he ſpent 


nothing out f Autumn? 


He did ſpend. There are 


there Boatmen, who take a 
certain Yittle Sort of Shell 
Fiſh, chiefly out of the. 


Sewers; Theſe give Notice 


by a certain Cry what 


they hade to ſell. Sometimes 
he ordered ſome 20 be bought 
of them for Half a Piece 
of Money, which they call 
Bagathinus. But then you 
would have ſaid that there 
was a Wedding in that Fa- 
mily. For there was need 
of a Fire, altho' they be boiltet 
very quickly. And theſe 
were indeed aſter the Cheeſe. 
inflead of Sweatmeats. 


Pretty  Saveatmeats in- 
deed, But was no Fleſh 
| Car- 


carnium apponeba- 


tur #2guam, aut piſ- 


cium? 


B. Tandem vidt u- 
meis clamoribus, cæ- 
pit eſſe ſplendidior. 
Quoties autem wo/e- 


| bag videri Lucullus, 


hi ferme erant mi/- 


.. 


A. Iſtuc vero lu- 
dens audfero. 


B. Primo loco ju/- 


culum dabatur, quod 


illi, neſcio ob quam 
cauſam, appellant 
miniſtram. 


A. Lautum opinor. 
B. Conditum Bi: 


aromatibus. 
admovetur igni plenus 
aqua, conjiciunt in e- 
um aliquot fragmenta 
caſei bubulini, gui jam 
olim induruit in ſax- 
um. Nam opus eff 
bona ſecuri ad defrin- 


gendum aliquid. Cm 
ea fragmenta cæperint 


folyz tepore aguæ, 
 inficicnt eam, ne po/- 


Ft dici mera aqua, 
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ſerved. p 
F? 


Cacabus 


At laſt being overcome 
with my Clamours, e began 


to be more ſplendid. 


as often as he had a Minu 
to ſeem a Eacullus, theſe 
commonly were his Diſhes. - 


That dt a would 
willingly hear. | 


Tn thi ür Plice 4 Bes 


was given us, dohich they, 
T know not for what Cauſe, 
call Miniſtra. We: 


Dainty 7 ſuppofe- 


Seaſoned with theſe Spi- 
ces, A Kettle is ſet upon 
the Fire ful © 


they throw into it ſome 


Pieces of Cheeſe made of 
Cow's Milk, which long 


before was grown as hard 
as a Stone. For there 1 
need of a good Ax to 


break any Thing off. 
When thole Fragments be- 


gin to be diſſolved by the 
Warmth of the Water, 
they give it a Taſte, hat 


it cannot de called meer 


Pra- 


Waten, 
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Præparant ſtoma- 
chum hoc juſculb. 


A. Dignum ſuibus. 


B. Dein paulum 
carnium de ventre ve- 
teris vaccæ npponitur, 
ſed elixum ante quin- 
decim dies. 


A. Fætet igitur. 

B. Maxime, /ed re- 
medium aabibetur. 
B. Dicam, /ed ve- 
reor ne imiteris. 
A. scilicet. 


B. Miſcent ownm 
calefactæ ague ; eo 
jure perfundunt car- 
nem; ita oculi fal. 
luntur magis quam 
nares. Nam fætor 2- 


rumdit per omnia. Si 


dies regairit eſum 
auratæ apponuntur, nec 
he magnz, cum fint 
Septem aut oo con- 
Vive. _ 


A. Nihil pr æreręa? | 


Water. They prepare the 
Stomach with this Broth. 


Fit for Swine. 

Then a vr Fleſh of 
Tripe of an old Cow #s 
ſerved ap, but boiled fifteen 
Days betore. | 

It flinks hen. 


ves, but a Remedy is 


applied. 


What? 


I will tell you, bat I fear 
left you ſhould imitate it. 


Yes. 
They mix an Egg with 


warm Water ; with that 
Sauce they forinkle the 
Fleſh; % the Eyes are 
deceived more than the 


Noſtrils. For the Stink 


breaks through all. 


the Day reguires the Eat - 
piſcium, interdum tres ir 


ing of Fe, ſometimes 
three Giltheads are jerved 
xp, nor theſe great ones, 


. when there are ſeven or 


eight Gueſts. 


= Nothi beſides ? 
ing 9, 


"Jaxeus caſes. 


A. Narras mihi no- 


vum Lucullum: Sed 
qui potuit tam exilis 
apparatus ſufficere tot 
convivis, fpreſertim 


refectis nullojentaculo? 


B. Imo #e fs in- 


friens, ſocrus, nurus, 


minor natu filius, Fa- 


mula, et aliquot par- 
_ vuli alebantur ex re- 
_ fed out of the Remains of 


liquiis ut convivis. 


A. Tu guidem aux- 8 | 
_ my Admiration, not taken 


iti meam admiratie- 
nem, v ademi li. 


B. Vir poſſum 4 
feribere iſtuc tibi, niſi 


prius depinxero ordi- 


nem convivii. 
A. Pinge igitur. 


B. Antronius obt:- 


nebat primum locum, 


niſi quod ego ſedebam 
F 6. illi, velut ex- 


traordinarius. E re- 


gione Antronii Or- 
throgonus ; Verpius 


*aſfidebat Orthrogono. 
Strategus Natione 
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B. Nihil 7% ille 


Nothing bat that fon) 
Cheeſe. 8 8 i} oy 


Vou tell me of a new 
Lucullus: But how could 
ſuch /ender Proviſion if 
fice ſo many Gueſts, efpeci- 
ally refreſhed with no 
Breakfaſt ? : 


Nay that you may not 
be ignorant, a Morberidus 
Law, a Daughter-in-Law, 
the younger Son, a Maid, 
and /ome little ones were 


that Meal. © 
You indeed have increaſed 

it away. 

ths Order of the Beall 


Paint it then, 


Antronius had the firſt 
Place, but that I ſat upon 
his Right-hand, as an ex- 
traordinary Perſon. O- 
wer-gainſt Antronius Or- 
throgonus ; Verpius ſat by 
Orthrogonus. Strategus by 
Nation @ Greek, by Ver-. 


Gras 


— 
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Grecus Verpio. Naa 
major filius aſidebat 


ſiniſter Antronio. Sz 
quis c:22/502 accefht, 
Hen, dabatur pro dig- 
u#itate. Primum erat. 
minimum periculi vel 


diſcrimiuis de jure; 
niſs quod fragmenta 


caſci bubulininetabant 
in dicis procerum. 
Czterum uoddam val- 


lum fiebat ex ferne 


quatuor pbialis vi- 
ni aqueague, ut neo 


Poſſet attiagere quod 
erat appoſitum, præ- 


fer tres, ante quos 
8 ſtabat; he's 
aftinuifſet eſſe 


| == leni mus, 
tranſilire ſepta. 


tamen ea 


Nec 


nn nan 


bat diu, jed tollebatur 


mo x, ut aliguid ſuper- 
eſſet familiq. 


A. Quid igatur ede- | 


bant reliqui * 


B. Deliciabantur fo 


© more. 
A. Qui? 


B. Macerabant- Lin 
argillaceum paxer: vi- 
no vetuſtiſſimæ fæcis. 


— 


et Hedge. 


pius. 


His elueſt Son ſat on 


the Left-hand of Antro- 


nius. / any Gueſt came 
in, a Place was given him 
according to bis Worth, 
Fir there was very little 
of Danger or Hagar as to 
the Broth ; but that Pieces 
of Cheeſe made of Cow's 
Milk fewam in the Diihes 
of the great Folks. But a 


certain Rampart was made 


out of commonly four Viali 
of Wine and Water, that 
no body could auch what 


aua, ſerved up, defedes three, 


before whom te Di 
ſtood ; unleſs any one would 
have endured to be very im- 
pudent, and to leap over the 
Nox yet did that 

Diſh ay long, but was ta- 
ken away ' prefenth, that 
fomething might be left for 
the Family. 


What then did the reſt 
eat ? 


They feaſted ae their 


0 Faſhion. 


How ? 


They ſoaked rhat Clay 
Bread in Wine of wery old 


Dre 8. 
* A. Tale 


A. T ale convieium 
oportuit eſſe perbreve. 


B. Frequenter pro- 
lixins hora. 


A. Qui potuit? 


B. Sublatis , ut 
dixi,quz non carebant 
periculo, caſeus ap- 
ponebatur, ande erat 
alle periculum, ze 
quiſquam  abraderet 
quidquam eſcario cul- 
tells. IIla preclara 
fæx manchat, et * 


enjuſqus pants. 


tur tuto inter hec bel- 
laria. Interim na- 


* foeminarum Ow 5 


Peers 


A. Quid are in- 


terim * 


B. Habebant 214 
mon wuith us; they dined 


commune 70bi/cum; 


randebant ac cæna- 


ant ſuis horis. 


A. Verum cujuſmb- 
di Wa n ? 


B. Iſtuc #: tuum 


aum | 
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Suck a Feaft muſt have 
been very ſhort. | 


Often hnger than an 
Hour. 


| Slow could it 


Theſe Things being t. ta- 
ken away preſently, as 1 


ſaid, which did not want 


Danger, the Cheeſe was 
ſet on, from whence. there 


was zo Danger, let any one 


ſhould ſcrape any Thing 


<vith an eating Knife. That 


famous Dregs and, and 
 - every one's Bread. And 
que fabulæ Ss: 


Stories were mixed ſafely 
amongſt theſe Sweetmeats. 
In the: mean Time the Par- 
liament of Women dined. 


t What did the W, rl Falle 
in the mean Time? 
They had z2/hing com- 


and ſupped at their ou 


. 5 


. of what Sort nee | 
Proviſion ? 


That is your Part 5 . 
A. At 
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A. At Hora vix 
ſufficit Germanis in 
jentaculum, trantun- 
dem in merendam, /e/- 
gui hora in prandium, 
duæ hore in canam ;. 
ac niſi expleantur af- 


fatim eleganti vino, 


bonis carnibus ac pi/- 

cibi's, deſerunt patro- 

num, ac fugiunt- in 
bellum. 


B. Cuique genti eſt 


fuus mos. Itali impen- 
dunt minimum gulz, 
malunt pecuniamquam 
_ woluptatem ; et ſunt 
ſobrli natura quoque, 
non ſolum inſtituto. 


A. Nunc profecto 


non miror te rediiſſe 
nobis tam exilem, ſed 
demiror te rediiſſe om- 


nino vivum, præ ſertim 


cum aſſuewiſſes antea 
capis, perdicibus, tur- 
turibus, et phaſtanis: 


1 B. Plane per ieram, 


niſi remedium reper- 


tum fuiſſet. 


A. Res male agitur, 
ubi eft opus tot reme- 
diis. | 


Supper ; and winleſs they 


Pheaſants. + 
I had certainly periſhed, 


5 found Out. 


But an Hour hardly ſuf⸗- 


fices the Germans for Break - 


faſt, as much for Drinking, 
an Hour and a Half for 
Dinner, to Hours for 
be 
filled plentifully with, fine 
Wine, good Fleſh and Fih, 
they forſake their Maſter, 
and fly into the War. | 


Every Nation has 77s oa 
Way. The Italians beffow 
very little upon the Throat, 
they had rather have Mo- 
ney than Pleaſure; and they 
are ſober by Nature too, not 
only by Cuſtom. N 


Now truly I do not 


wonder that yon are re- 


turned to us ſo thin, but 7 
wonder that you are re- 


turned at all alive, eſpe- 


cially when you were 
accuſtomed before to Capons, 
Partridges, Pigeons, and 


unleſs a Remedy had been 


"The Matter „ al ems. 


ged, where there is need of 
. ſo many Remedies. 


B. Ef- 


B. Effeceram ut 
quarta pars pulli elixi 
daretur mihi jam lan- 
gueſcenti, in ſingula 


convivia. 


A. Nunc incipies 


vivere. 


B. Non admodum. 
Exiguus pullus eme- 


batur, ne multum 
impenderetur; cxju/- 
modi ſex mm ſuffice- 


rent uni Polono 30- 


ni flomachi in jenta- 
culum. Nec dabant 
cibum empto, ne efſet 
guid impendii. Quare 


ala aut poples enecti 


macie, et ſemivivi 
coquebatur. Jecar 
dabatur õ Orthro- 


goni infants. Mulie- 


res autem ebibebant 
jus ſeme! atque ite- 
rum, nova agua m- 
fuſa ſubinde, Itaque 
poples veniebat ad 
me ſiccior pumice; et 
inc ipidior quov is putri 
ligno. Tus erat nibil 
niſi mera aqua. 


A. Et tamen audio 
genus avium eſſe il ic 
copioſiſſimum, et ele- 
gans et vile. 


live. 


might not 
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| I had prevailed chat a 
fourth Part of a Pullet B07. 
ed ſhould be given me now 


Janguiſhing, for every Meal. 


Now you will begin to 


Not very much, A ſmall 
Pullet was bozght, leſt much 
ſhould be _ expended; of - 
which Sort fix would not ſuf= 


fice one Polander of a good 


Stomach for Breakfaſt. Nor 
did they give Meat to it 
when bought, that there 
any Thing of 

Charge. Wherefore a Wing 
or a of it mortify'd 
with 1428 and Vi 
alive was boiled. The Li- 
ver was given to the Son of 
Orthrogonus an Infant. 
But the Women /upp'd of 


the Broth once and again, 


ured 
here - 


new Water being 
in zow and then. 

fore the Leg came to me dri- 
er than a Pumice Stone, and 


more infipid than any ro!ten 
Wood. The Broth was 


nothing but meer Water. 


And yet I hear that Foro! 
is there very plentiful, and 


fine and cheap. 
ry B. ER. 


— * 
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B. Eſt pror/us, ſed pe- 


cunia eſt carior illis. 


A. Dediſti ſatis pæ- 


narum, etiamſi occi- 
diſſes Romanum Pon- 
tificem, aut ſi minæxiſ- 
Jes ad ſepulchrum di- 
wi Petri. 


B. Sed audi reli- 
guum fabulz. Scis 


e in quaque Bebdo- 
made quinque dies, 
quibus we/cizzur car- 
nibus. 


A. Nimirum. 


B. Itaque emebant 


duntaxat duos pullos. 
Die Fowis fingebant 


fe oblitas emere, ne 


vel apponerent totum 
pullum eo die, wel 
aliquid ſupereſſet. 


A. Ne ife Antro- 


nius ſuperat Plauti- 


num £Euclicnem. Sed 
guo remedio conſule- 
bas vite piſcariis die- 
bus ? 


B. Dederam ego- 


tium cuidam amico, 


ut emeret tria ova mi- 
Hi neo re in ſingu- 


is dearer to them. 


It is indeed, but Money 


You have ſuffered Pu- 
niſhment enough, a/though 
ou had killed the Roman 
Ponti, or if you had piſſed 


againſt the Sepulchre of St. 


Peter. 


But hear the reſt of the 
Story. You know there 
are in every IWezeek five 


Days, upon which ave eat 
Fleſh. | 


Wherefore they bought 
only two Pullets. On Thur f- 
day they pretended hey 


forgot to buy one, leſt either 

they ſhould ſerve up a whole 

Pullet that wy, or ſome- 
left. 


thing Gould be 


Truly hat | Antronius 


outdoes Plautus's Euclio. 


But. by what Remedy did 
you provide for Life on 


Fiſh Days? 


I gave @ Charge to a 


certain Friend, that he 


ſhould buy three Eggs for 
me with my own Money 15 
6 108 


los dies, duo in pran- 
dium, unam in cæ- 
nam. Sed heic quo- 
que ſcæminæ pro re- 
centibus care emptis 
fapponebantſemiputria. 
Ut crederem præclare 


mecum actas, ſi efſet 


unum ex tribus quod 
palſet edi. Tandem 
emeram et utrem pu- 
rioris vini mea pecu- 
nia; cæterum muliere: 
effracta ſera, intra 
paucos dies ex/orbue- 
runt, Antronio 20 
adnodum irato. 


A. Itane nullus erat 
illic, gue miſereſceret 
tui? | 


B. Miſereſceret! 
Ino videbar illis quiſ- 
piam gluto et Helluo, 
qui anus devorarem. 
tantum ciborum. Ha- 


monebat me fubinde, ut 


haberem rationem ejus 


regionis; et conſule- 


rem 2 incolumi- 
tati; et commemo— 


rabat aliquot noſtra- 


tes, quibus edacitas 


canciliaſſet illi aut 
mortem, aut N 
gra vii nam morbum. 
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every Day, tuo for Dinner, 
one for Supper. But here 
likewiſe the Women for 
freſh ones dear bought put 

that 


zue half rotten ones. 


I thought they dealt well 


ewith me, if there was one 


„F three that could be eaten. 


At length 1 bought /theavi/e 
a Cagg of purer Wine with 
my 0UN Money; but tbe No- 


men NG broken the 
Lock, in a few Days drank 


it off, Antronius not being 


very angry. 


TEE Ay, ewas there none there 


that pitied you? 


Pitied! Nay I ſeemed 
to them ſome Glutton, and 
a Gormandizer, who alone 
devoured fo much Meat. 
Therefore Orthrogonus ad- 
diſed me now and then, to 
have a Regard to that 
Country, and take Care of 
my Security; and he men- 
tioned ſome of our Coun- 
trymen, pon whom Glut- 


either Death, or ſome very 


22 Diſtemper. en 


ie ſaw me prop up my poor 
Body with ſome Dainties. 
P 2 Cum 
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Cum is dideret me ful- 
cire corpuſculum qui- 
buſdam deliciis, quas 


Pharmacopolæ vendi- 


tant z//ic ex pineis 
nucleis, aut peponum, 
melonumgue, fractum 


et aſſiduis /aboribus, 


et inedia, et jam etiam 
morbo, ſubornat medi- 
cum amicum ibi ac 
familiarem, ut per- 
ſuadeat m:derationem 
victus. Egit hoc me- 


cum diligenter; mox- 
que ſenſi ſubornatum, 


nec reſpondi tamen. 
Cum ageret idem me- 


cum accuratius, nec 


faceret finem admo- 
nendi, Die mihi, in- 
quam, egregie vir, lo- 
queris be ſerio an 


joco? Serio inquit. 


Quid igitur ſuades ut 
faciam ? Abſtine a 


ceœnis iu totum; et 
adde vino, ut mini- 
mum, dimidium a- 


que. Riſi præclarum 


confilium. Si cupis me 


extinFum, eſſet mors 


| huic corpuſculo, e- 
raro et exili, et ſubti- 


lifimis ſpiritibus, ab- 


ſtinere vel ſeme] a 


cœna. Habeo id com- 
pertum toties ipſa re, 


which the Apothecaries fell 
there of Pine-Kernels, or 
of Cucumbers, and Melons, 
being broke both with 
continual Fatigues and 
Faſtiug, and now alſo with 


a Diftemper, he procures a_ 


Ds&or,. a Friend to me and 
Acquaintance, to perſwade 
me to a Moderation of Diet. 
He treated upon this with 
me diligently, and pre- 
ſently J perceived he was 


put upon it, yet I did not 


anſwer. / hen he treated 


upon the ſame Thing with 


me more accurately, and 
did not make an End of 
adviſing me, Tell me, a 


I, excellent Sir, do you 
ſay thoſe Things in Earneſt, 


or in Jeſt? In Earneſt, ſays 
he. What then do you ad- 


viſe me to do? Abſtarn 


from Suppers altogether ; 
and add to your Wine, at 


lea, half Water. I 
laugh'd at his famous Ad- 
vice. If you defire to have 
me dead, it would be 


Death to this poor Body, 


both thin and ſpare, and. 
of very ſubtile Spirits, to 
abſtain hut once from Sup- 
per. - { have found that ſo 


often by E xperience, that J 
hade no Mind to try again. 


And what do you think 
| | ut 


ut non libent experiri 
iterum. Quid autem 
cenſos futurum, /+ fio 
pranſus temperem a 
cœena? Et jubes a- 

uam addr tali vino? 


Quaſi nun þ 1@ftaret” 


bibere puram aquam 
quam feculentam. Nec 
dubito u, Orthro- 
onus jufſerit te logui 
xc. Medicus ſubri- 
fit, ac mitigavit con- 
ſclium. Non loquor 
hec, inquit, doc iſſime 


Gilberte, gzod arceam 


te a cœnis in totum; 
licebit guffare ovum 
es bibere ſemel, fic e. 
nim ipſe vive. Ovum 
coguitur in conam, 


capio inde dimidium 


vitelli, do reliquum 


filio, mox Hauſto ſemi- 
Cyatho vini, ſtudeo in 


multam noctem. 


A. Num medicus 


prædicabat i/thec ve- 
ra ? | 


B. Verifima. Man 
ipſe ambulans forte 
per viam redibam a 


ſacro, et comes admo- 
nuerat medicum ha- 
bitare 7//ic ; 


erat autem dominicus 


libuit. 


_ widere illius regnum, 


Pa 
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would be, 7 when I have 
fo dined I ould abſtain” 
from Supper? And do you 


order Water to be added 


to ſuch Wine? As tho it 
evere not better to drink pure 
Water then dreggy. Nor 
do I doubt bat Orthrogonus 
bid you ſoy this. The Doc-: 
tor ſmiled, and qualified his 
Advice. I do not ſay theſe 
Things, quoth he, moſt learn- 
ed Gilbert, that I would 


reſtrain yoz from Suppers 


altogether ; you may taſte 
an Egg, and drink once; 
for ſo I myfelf live. An 
Egg is boiled for Supper, 
F take from thence haf of 
the Yolk, I give the reſt 

to my Son, by and by hating” 
drink half a Glaſs of V. ine, 
J ſtudy till late at Might. 


Things traly pf ED 


Very truly. For I my 
ſelf awalting by chance & 
lang the Street, was coming 
from Prayers; and m5 


Companion had t Ii me 
that the Doctor lived there; 
I had a Mind 2 ſee his 

Kingdom, and it was the 


dies: 
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des : Pulſavi fores, 
apertæ ſunt, aſcendi, 


offendo medicum pran- 
dentem cum filio, et 


eodem ſamulo: Appa- 
ratus erant duo ova, 
nihil præterea. 


A. Homines opor- 


tuit eſſe exſangues. 


B. Imo ambo erant 
pulchre habito corpo- 


re, wivido ac rubido 


colore, lætis oculis. 
A. Eft vis credibile. 


B. At ego narro 


compertiſſima. Nec 


He ſolus vivit ad 


um modo, ſed com- 


plures alii, et clari 
imaginibus, et re lau- 
ta. Polyphagia et Po- 


Spoſia, crede mibi, eſt 


res conſuetudinis, 207: 
nature. Si quis af- 
ſueſcat paulatim, pro- 


ficiet eo tandem, ut 
Faciat idem quad Mi- 


lo, gui abſumſit totum 
bovem eodem die. 


A. Immortalem De- 
um!] Si licet tueri va- 


Lord's Day: I knocked at 


the Door, it was opened; 


J went up, I fnd the Doc- 


tor dining with his Son, 


and the lame his Servant : 


The Provifion avas two 


Eggs, nothing beides. 
The Men muſt have 
been void of Blood, 


| Nay both were of a good 
like Body; of a hwely and 


ruddy Colour, with chear- | 


ful Eyes. | 


It is cares credible, | 


But I tell you | Things 
T know very well. Nor 


does he alone live after 
that Manner, but many 


others both nobly deſcend- 
ed, and of a good Eſtate. 
Much Eating and much 


Drinking, believe me, is a 
Thing of Cuſtom, 20. Na- 
ture: F any one wou!/d 


uſe himſelf by Degrees, be 


would improve to that De- 
gree at laſt, that he might 
do the ſame that Milo Ta: 


auho eat up a whole Ox in 
the ſame Day. : 


— 


Immortal Ged! JF it 
be poſſible 70 Re 
| | etu- 


victu, quantum impen- 
diorum perit Germa- 
nis, Anglis, Danis, et 
Polonis? 


B. Plurimum haud 
Aubie, et quidem non 
fine gravi detrimento 
tum valetudinis, tum 
ingenii. 5 p 


A. Sed guid obſta- 


bat quo minus ille vic- 


tus ſulſicerit tibi? 


B. Quia afſurveram | 


diverſis, et erat ſerum 


eam mutare conſue- 
uanguam 


tudinem; 9 
exiguitas en. non 
tam offendebat me 
quam corruptio. Duo 
ova poterant ſufficere, 
ſi fuiſſent recens nata : 
cyathus vini erat /a- 
tis, niſi vapida fæx 
daretur pro vino: 
Dimidium panis alu- 
el, miſt argilla dare- 
tur pro pane. 


A. Antronium e 
adeo /ordidum in tan- 
tis opibus ! 


A. Arbitror gi 
cenſum non fuiſſe in- 


Victuals, how muc 
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letudinem tam parws 


little 
| Charge 
7s let by the Germans, Eng- 
Ii, Danes, and Poles ? 


one's Health with 72 
C 


Very 


much 20 douby, 
and indeed not without 


grievous Prejudice both to 
the Health, and alſo to a2 
Man's Parts. 5 


But wvhat hindered that 
Diet would not ſuffice you? 


Becauſe 1 had been ac- 
euſiomed to different 
Things, and it was too late 


then Yo change a Cuſtom ; 


alths' the ſmall Quantity of 
the Vituals did be ſo 1 
offend me as the Corruption. 
Two Eggs might have 
ſuffice I her hag been ne- 
laid: A Glaſs of Wine was 
enough, but that dead Dregs 
bas given me for Wine: 
Half a Loaf would have fed 
me, but that Clay was given 
me for Bread. | 


That Antronius ou 1 


be ſo forced in fo - much 


Wealt 


I believe bis Eftate was. 
not leſs than eighty bb 
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ſand Ducats. 
there any Year, in which 
the Gain of @a thouſand” 
Ducats was not added to it, 


fra oftoginta lia 


ducatorum. Nec erat 
ullxs annus, ue lu- 


crum mille ducatorum 


non accederet, ut dicam 


parciſſime. 


"I: Sed num juve- 85 


nes illi, quibus hæc 
parabantur, uteban- 
tur eadem parſimo- 
8 


B. Utebantur; e They did ufe it; but 
at home on, abroad they 
fared daintily, whored, fo 

reas 
the Father hought much to 
| a Farthing on the 
Account of the moſ? honour- 
able Gueſts, the young Fel. 


domi duntaxat, fo- 
ns liguriebant, ſcor- 
tabantur, Fudebant 
alea. Crmgue pater 
grawvaretur impendere 
terentium in gratiam 
honeſti ſi morum convi- 
varum, juvenes per- 
debant interdum fexa- 


ginta ducatos una 


note alea. 


A. Sic ſolent perire 
155 corraduntur for di- 
2 


4. Verum incolumis 


e tantis perieulis, quo 
te confers? © 


A. Ad vetuſtiſſimum 
contubernium Gallo- 
rum, /arturus quod 
| ſpend 
lic, . 


— 


ad um off 


to ſpeak very ſparingly. 


aba provided, 


Frogality. 


ed at Dice: Aud wh 


haus loſt ſometimes ſixty Du- 
cats in one Night at Dice. 


So that uſes to by loſt, 


which is ſcraped together 
by Covet:uſneſs. But no- 
that you are eſcaped out f 
fo great Dangers, «wwhither 


do you betake yourſelf ? _ 


To a very old Club of 


French Men, to make up 
what Loſs 7 /afered there. 


DILU- 


Nor was 


Pat whether or 0 did the 
young Men, for whom this 
uſe the ſame 


Kr „ 


F | 
e 


Seele e 


O 
© 
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A. LTO DIE w | 


lebam te con- 


ventum, /ed negaba- 
ris e//e domi. 


B. Non mentiti 


ſunt omnino, Non 
eram quidem tibi, /ed 


me. 


A. Quid een? matis 
eſt ud . 
B. Noſti illud ve- 


tus proverbium, Non 


dormio omnibus. Nec 


Jjocus Naſicæ fugit te, 
cui volenti inviſere 
familiarem Ennum, 
cum ancilla juſſu he- 
ri, negaſſet ¶ e domi; 


Nafica' ſenſit et diſceſ- 


fit. Cæterum ub: Eu- 


nius viciſſim ingreſſus 


domum Nafice, roga- 
ret guerum num efet 


eram tum mihi maxi- 


O Day I was deſi- 

rous to have met 
with you, bat you were 
denied to be at Home. f 


They did not lie alloge- 
tber. I was not indeed * 


you, but I was then for 
myſelf very much. 


What Riddle is that ? 


vod know that old 


| Proverb, I do not flee 
For all Men. 


Nor abe, the 
Teft of Naſica 'ſcape you, 


to whom deſirous 79 wi/it 


his Friend Ennius, when 
the Maid by the Order 7 


was at home; Naſſca per- 
ceived it, ad de 


parted. 
But when Eunius in his 
Turn entering the Houſe 
of. Naſfica, aſked the Boy 
| = 
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intus, Naſica clama- 
vit de conclavi, in- 
quiens non ſum do- 
mi. Duumque En- 
nius agnita voce dix- 
Het, impudens, non 
 agnoſco te loguentem ? 

Imo, inguit Naſica, 
tu impudentior, gui 
non habes am mi- 
hi, cum ego credide- 
rim tuæ ancillæ. 


A. Eras fortaſf 5 


occupatior. 


B. Imo fuaviter 
otioſus. 


„ "> RY torques | 


ænigmate. 


B. Dicam zgitur 
explanate. Nec di- 
cam 8 aliud ew 


* 


. Die. 


E. Alum dart 


i. Quid ais? „ 
qui octava hora præ- 
terierat jam, cum So/ 
furgat Hoc mae ante 
W 


whether he was within, 
Nafica ſhouted from the 


Parlour, ſaying, J am not 


at Home. And achen En- 


nius Anowing his Voice 


ſaid, you impudent Fel- 
low, do not I know you 
Jpeating ? Nay, ſays a” 
fica, you are more imp 
dent, ao do not give 

dit to me, whereas I tru 
ed your Maid. = 


You 3 buſy. 


| Nay feet dd. 


oaks you troubl me vick 
a Riddle. 


a, will tell you hen plain- 
y. Nor wil J call a Fig 
any Thing elſe than a Fi is. 


| T7 ell me. 
1 as faſt aſleep. 


What ſay von ? But 
the eighth r had paſ- 


ſed then, whereas the Sur: 


riſeth this Month before the 
fourth. 2 


R Li- 


23 28 


me quiden ſurge- 
- wel 2 — 4 
modo liceat ibi dor- 
mire »/que ad ſatieta- 
tem. . 


A. Verum wutrum 


jſtuc accidit caſu, an 
e conſuetudo ? 


pros ſus. | 


A. Atqui comſuetu- 


do rei non 


bone eff 


. dn ane fron 


nus % ſuavior quam 
poſt ſolem exortum. 


A. Qua hora fan- 


dem ſoles relinquere 
B. Inter quartam : 

| ' the ninth. 

A. Spatium /atis 


et nonam. 


amplum. Reginæ vis 


tot horis comuntur, 
fed unde wenifti in iſ- 
tam conſuetudinem? 

B. Quia ſolimus 


proferre con vi via, lu- long 


ſus, et jocos in mul. 


tam noctem. Penſa- 


happen by Chance, or 
a2 a Cuſtom? 


B. Conſuetudo | 


en fo" a 


- »* 
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B. Libertum eſt , 


It is free for the Sun for 


me indeed to riſe even at 


Mid- night, /o that it be 
allowed me to ſleep to Sa- 


But | whether did that 
15 it 


Cuſtom entirely. 


But the Cruftom of a 
Thing not good ig very bad. 


Nay mo Sleep is pleaſant - 
er than after the Sun is 
riſen. FR 
| What Hour 47 left do 
you ufe to leave your Bed? 


Betwixt the | fourth and 


Time Jong enough. 
Queens hardly are ſo many 


Hours a drefling, Bat how 


came you into that Cuſtom ? 


1 


»fe to pre | 
Feafts, Games, Ih 
Jeſts til late at Night. 


—— — 
— — —— —— — - 2 


- = 
—— . 2 — — Þ * = — 1 
1 9 . or ca: Dar when: hella... —— ES aaa - 2 


** 
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mus id difſpendii ma- 
tutino ſomno. | 


1 Vix unquam 7 
vidi hominem Pera: 1 


tius prodigum te. 


B. Videtur mihi par- 
ſimonia magris quam 
profuſia. Interim nec 
abſumo candelas, nec 


detero weſtes.” 


A. Præpoſtera f-u- 


galitas quidem ſerua- 


re vitrum xt perdas 


gemmas, Ille philoſo- 


phus aliter ſapuit, qui 


rogatus quid eſſet pre- 
Ttioſiſimum, reſpondit 


tempus. Porro cum 
conſtet diluculum eſſe 
optimam partem tot:- 


Us diei, tu gaudes per- t 
dere quod eſt pretio- 
fiffimum in Pars 


N Ie. 5 


B. An hoc perit, 
ae datur corpuſculo? 


8 hs Imo An er 
corpuſculo, guod tum 


ſuaviſime afficitur, 


maximeq; vepetatur, 
cum reficitur tempeſti- 
<o moderatoq; ſomno, 
et corroboratur matu- 
tina vigilia, 


1 


We make up that an by 


| Morning Sleep. 


I ſcarce. ever. aw, a Man 


more perniciouſly . 


than you. 


It ſeems to me Frugality 
rather than Prodigality. In 
the mean Time I neither 


conſume _ nor wear 
Chaths,. 


Prepoſterous 


1e uy loſe Zeawels. That 
; "IF opher was otherwiſe 


who being aſked 
: Jn? a was: the moſt precious 


Thing, anſwered Time. 
Moreover fince it is agreed 
that the 


lowe to loſe awhat is the maſt 


precious in the moſt precious 


1 


Is that loſt, wobich_ is 81 | 


ven to the Bady * 


Ney FF wes. wk from the 
Body, which' then is.;moft 
 fweeth affefted, and molt of 


all recruited, when it is re- 


-freſhed with taſonable Ine | 


moderate .S/e 78 and 


ftrengthened with. Morning 


Watching. 5 


Babel . 
indeed to ſave Glaſs . that 


orning is the beſt 
Part of the whole Day, you 


dc 
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B. Sed eft dulce 
dormir. 


A. Quid poreft eſſe 
Aulce ſentienti nhil ? 


B. Hoc ipſum eſt 


Aulce ſentire nibil mo- 
leſtiæ. 


A. Atqui ſunt feli- 
ciores 2½ nomine, qui 
dormiunt in ſepulehris; 
nam nonnunquam in- 


ſonia ſunt 


dormienti. 


B. Aiunt corpus ſa- 
inari maxime ECO 
fomno. 


A. Iſta / ſagina 
| git um, non hominum. 

nimalia que paran- 
tur epulis recte ſagi- 
nantur. Quor ſum atti- 
ner homini arcer/ere 


obeſitatem, niſi ut in- 


cedat onuſtus graviore 
farcina? Dic mihi, 


fi haberes famulum, 


utrum alles obeſum, 
an vegetum et habi- 


lem au ommia munia? 


B. Atqui nor /am 
. Atqyi nor / 


_ 


moleſta 


7 


But it is plea ſant to 


What can be pliaſant to 
one that perceives nothing ? 

This very Thing is plea- 
ſant to perceive nothing of 
Trouble. | | 


But they are more hap- 
Py in that Reſpet, who 


ſleep in their Graves; for 


ſometimes Dreams are 
tronbleſome to a Man aſleep. 


They ſay that the Body 
is fattened moſt of all with 
that Sleep. | 


That is the fattening 
of Dormice, not of Men. 
Animals that are prepared 


for Feaſts are rightly fatten- 


ed. What fipnifies it for a 
Man to procure Fatneſs, but 


that he may go loaded with 


a heavier Pack? Tell me, 
if you had 4 Servant, whe- 
ther you had rather have him 
fat, or lively and fit for all 
Services? 1 | 


But 7 am not a Servant. 


A. Sat 


Fl 
* 
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A. Sat eſt mihi, 
quod malles miniſ- 
trum aptum officiis 
guam bene ſag inati m. 


B. Plane mallem. 


A. At Plato dixit 
animum hominis /e 
hominem, corpus eſſe 
uihil aliud quam do- 
micilium, aut inſtru- 
mentum. Ty certe 

fateberis, opinor, ani- 
mum eſſe principalem 
portionem bominis, 
corpus miniſtrum a- 
Huimi. 


B. Eſto, / vis. 


A. Cum tibi nolles 
miniſtrum fardum ab- 
dom ine, /ed malles 
agilem et alacrem, cur 
paras ignavum et obe- 
tum miniſtrum animo. 


B. Vincor werts. 


A. Jam accipe aliud 


ai ſpendium. Ut ani- 
mus longe praftat cor- 
Pori, ita fateris opes 
ar:imi longe pracelle- 
re bona corporis. 


It is enough for me, that 
you had rather hae a Ser- 
vant fit for Service, than 
well Fattened. 


Indeed 1 hail rather, 


But Plato ſaid that the 
Soul of a Man 7s the Man, 
that the Boay is nothing elſe 
than a Houſe, or Inſtru- 


ment. Nu however aui! 


confeſs, I ſuppoſe, that the 
Soul is the principal Part of 
Man, the Body the Servant 
of the Mind. 


Let it be ſo, if you will, 


Since you would not have 
a Servant heavy with a 
great Belly, bat had rather 
have one nimble and briſk, 
why da you provide a lazy 
and fat Servant for the 
Mind. 


I am overcome with 


. Truth, | 


Now hear another Loft. 
As the Mind far excels the 
Body, 5 you confeſs that 
tbe Riches of the Mind far 
excel the good Things of the 


Body. 
B. Dicis 


R Fen wen ts aa  ., wh 


A. Dicis probabile. 


A. Sed inter bona 
animi, ſapientia tenet 
pr mas 6 | 


A. Fateor. 


A. Nulla pars diei 
eft utilior ad paran- 
dam hanc, quam di- 
luculum, cum fol evo- 


vient novus aqſert vi- 


gorem t alacritatem 
omnibus, diſcutitque 
nebulas conſuetas ex- 
halari e ventriculo, 


gue ſolent obnubilare 


domicilium mentis. 
B. Non repugno. 
A. Nunc /upputa 


mihi guantum erudi- 
tionis 22% parare i- 
bi illis quatuor horis, 
guas perdis intempeſti- 
% ſomno. 


B. Multum prefecto. 


A. Expertus ſum 


plus effici in ſtudiis, 
- . 
una hora matutina, 
| ; tribus pomeri- 
dianis, zague nullo 
detrimento corporis. 


four 
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You ſay what is likely, 
the 


But among f? 


good 


Things of the Mind, Wi/- 
dom has the firſt Place. 


I confebs, 


No Pari of the Day is 
more uſeful for the getting 

of this, than the Morning, 
even the Sun ing freih 
brings Vigour and Briſk- 
neſs to all Things, and diſſi- 


. pates the Fumes that uſe 


to be exhaled out of the Sto- 
mach, which are wont to 
cloud the Habitation of the 


Mind, 


| I do not ſay nay. 


Now reckon up for me 


how much Learning you 


might get to yourſelf in thoſe 
ours, which you loſe 
in unſeaſonable Sleep. 


Much indeed. 


I have experienced tha? 
more is done in one's Studies, 
in one Hour in the Morning, 
than in three in the After- 
noon, and that with no 
Damage to the Body. 
. B. Au- 
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B. Audivi. 


A. Deinde reputa 
Hud; / conferas in 
Jummam jacturam in- 
gu lorum dierum, quan- 
tus cumulus ſit futurus. 


B. Ingens profes. 
A. Qui profundit 


gemmas et aurum re- 
mere, habetur prodi- 


gus, et accipit tuto- 


rem; gui perdit hc 
bona tanto pretioſi- 


ora, nonne eff multo 


turpius prodigus ? 


B. Sic atparet, it: 


perpendamus rem red a 
ratione. N 


A. Jam expende il- 


lad guod Plato /crip- 
fit, nihil e pulchri- 


us, nibhil amabilius 


ſapientia, qua ſi poſ- 


{et cerni corporeis oc u- 
lis, excitaret incredibi- 
les amores ſuz. 


B. Atqui % non 


poteſt cerni. 


A. Fateor, corporeis 


oculis, verum cerni- 


tur ocu/zs animi, 


I have heard ſo. 


Then confider that; if 
you caſt up iato a Sum the 
Lofs of every Day, how 
great a Maſs it will be. 


A huge one 2ra/p. 


He that /quanders away 
Jewels and Gold rafbly, is 


reckoned a prodigal, and 


receives a Guardian; he 
that throws away theſe 
good Things / much more 
precious, 75 not be much 
more ſcandalonfly prodigal ? 


So it appears, if wwe 


examine the Matter by 
right Reaſon. 


Now confider that <uhich 


Plato writ, that nothing 
7s more beautiful, wothing 
more lovely than Wiſdom, 
which F it could be ſeen 


with bodily Eyes, would 


raiſe incredible Love of it 


Jeff 
But that cannot be ſeer. 


I confeſs, ewith bodily 


Eyes, but it is ſeen with 
the Eyes of the Mind, 


uc * 


e A8 


| gue eſt potior pars Ho- 
minis, et ubi eſt incre- 
dibilis amor, ibi opor- 
tet adſit ſumma vo- 
luptas, quoties ani- 
24s congreditur cum 
tali amica. 


B. Narras weri/imile. 


A. Ito nunc et com- 


muta ſomnum ma- 
inem mortis, cum 

for voluptate, ſi vide- 

tr. | 


B. Verum interim noc- 

turni Iuſus pereunt. 
A. Perdit plumbum 

bene, gui vertit in 


aurum. Natura tribuit 


noctem ſomno. Exo- 
riens /a/ revocat cum 
omne genus animan- 
tium, tum præcipue 
hominem * munia 
it. Qui dormi unt, 


inquit Paulus, dor- 


miunt oe; et 
ſunt ebr:z, ſunt 
rote. Proinde quid 
eli turpius guam, cum 
omnia animantia ex- 
pergiſcantur cam Sole, 
guæ dam etiam ſalu- 
tent eum nondum ap- 
parentem, /ed adven- 


25 
ebrit - 
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which is the better Part of 
Man, and where there is 


incredible Love, there muſt, 


be the greateſt Pleaſure, as 
oft as the Mind confers wit 


ſuch a Miſtreſss. 
You faw what is libel. 
Go now and change 


Sleep, the Image of Death, 
for this Pleaſure, if it ſeems 
good. 


But in the mean Time 
Nightly Sports are loſt. 


He looſes Lead well, 
a turns it into Gold. Na- 
ture has given the Night 
for Sleep. The riſing Sun 


calls upon both every Kind 


of living Creatures, ard 
eſpecially Man, to the Of- 
fices of Life. They wha 
/leep, ſays Paul, ſleep in the: 
Night; and they who are 
diu, are drunk in the: 
Night. Therefore what ia 
more ſcandalous fan 
when all Animals awake 
evith the Sun, ſome alla 
ſalute him. not yet appear- 
ing, but coming with 
inging ; when the Elephax 


adores the riſing Sun, tag 


tfanteas 
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tantem cantu; cum 
elephantus adoret ori- 
entem ſolem, Hominem 
ſtertere diu poſt exor- 


tum folis ? Duoties 


ille aureus ſplendor 
illuſtrat tuum cubi- 
culum, nonne videtur 
exprobrare dormienti, 
Hulte, quid gaudes per- 


re cptimam partem 


vit tuæ? Non luceo 
min Hoe ut dormiatis ab- 
diti, 2 ut ixvigile- 
xs 

bus. Nemo accendit 


lucernam, ut dormiat, 
ſed wt agat aliguid 


operis: E- nihil aliud 


quam ſtertis ad hane 


lucernam, pulcherri- 
mam onmium? 


B. Declamas belle: 
A. Non beth, fd 


e&ere. Age non dubito. 


quin audiveris fre- 
1 illud Heſio- 
eum, SR eſt 


Fra in fundo. 


B. Frequentiſſime, 
nam vinum ef opti- 
mum in medio dolio. 


A. Atqui prima pars 
zun vita, nimirum ad- 
Eſcentiæ, eſt optima. 


onſtiſſimis re- 


Man fhould ſnore a bag 
Time after the riſing of the 
Sun ? As often as that 
Golden Splendor enlightens 
your Bed-Chamber, does it 
not ſeem to whbraid you 


fleeping, thou Fool, why 


doft thou. love to loſe the 
beſt Part of thy Life? I da 
not ſhine for this that you 
may /leep in private, but 
that yow may mind the 
molt honourable Things. 
No body lights a Candle 
that he may ſleep, but that 
he may do ſome Work: 
And doeſt thou nothing elſe 
but ſnore by this Candle, 


the fineſt of all? 


You declaim prettih. 


Not prritih, but truh. 


Well 7 doubt not but you 


hawe heard frequently that 
of Heſiod, Haring is too 
late in the Bottom. 


Very frequently, for 


Wine ig the beſt in the 
Middle of the Caſk. 


But the fr Part in Life, 
to wit Touth, is tte beſt 
My A. Pro- 


%. 


—_- 
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A. Profecto fic eſt. 


B. At diluculum eſt 
Hoc diei, quod adoleſ- 
centia vite. An non 
faciunt igitur ſtulte, 
gu; perdunt adoleſcen- 
tiam nugis, matutinas 
| horas ſomno f 


B. An eſt alla poſ- 
feſſo, guæ fit conferen- 
da cum vita hominis 7 


A. Ne uni wer ſa ga- 
2a quidem Perſarum. 


B. An non odiſſes 


Bominem vehementer, 
gui poſſet ae vellet a- 


curtare vitam tibi ma- 


Us ayribus ad aliquot 


annos ? 


A. Ipſe mallem eri- 


pere vitam illi. 


B. Verum arhitror 
pejores et nocentio- 
res, qui volentes Fed- 
Aunt vitam breviorem 
fbi. | cork 


A. Fateor / qui 


tales reperiuntur. 


Truly þ it is. 


But the Morning is that 
to the Day, which Youth 
is to Life. Do not they 
do therefore fooliſhly, ö 
loſe their Yonth in Trifles, 
their Morning Hours ii 


Ss ir appears. 


Is there any Poſſeſſion,. 


that is to be N | 
the Life of Man! * 


Not / the Treaſure in- 
ated of the Perſians. 


Would you not hate 
the Man very much, «vhv 
could and would Porren 
your Life for you by evil 
Arts for ſome Years? 


I bad rather take his Life 


from him. 


| But 1 think rhem worſe 


and more miſchievons,. 


«vho voluntarily make Life 
ſhorter to themſelves. 


I confeſs if any ſuch, are 


fou 
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B. Reperiuntur ? 


Imo omnes /imiles tui 


faciunt, 


A. Bona verba. 


B. Optima. Re- 
puta fic cum tuo ani- 
mo, nonne Plinius vi- 


detur dixiſſe rectiſſine, 
vitam e vigiliam, e- 
hom inem wiwere hoc 
pluribus horis, quo 


majorem partem tem- 


poris impenderit ſtudi- 
is. Somnis enim eſt 
gucdam mory. Unde et 

ngitur venire ab infe- 


Tis, et dicitur germa- 
245 mortis ab Homoro. 


Itaque ques ſomnus 
occupat, nec cenſetur 
zuter wivos, nec inter 
mortues, ſed amen 
Potius inter mortuos. 


A. Ita widetur om- 


nino. 


B. Nunc ſubducito 


rationem mihi, quan- 


tam portionem vitæ re- 


ſecent ſibi, qui fingulis 


diebus perdunt tres aut 


quatuor horas ſomno. 


A. Video inmen- 
Jam ſummam. ; 


* F 
4 3 


Found? Nay all Me you 
do that. | 


Good Words. 
Very good. Think this 


with your Mind, does not 
Pliny ſeem to have ſaid very 


rightly, that Life is a 
Watch, and that Man live- 
ſo many the more Hours, by 
how much the greater Part 
of his Time he ſpends in 
his Studies. For 2 iS 4 
Sort of Death. From whence 
alſo it is pretended to come 
from Hell, and is call'd the 
Brother German of Death 


| by Hemer. Wherefore thoſe 


whom Sleep ſeizeth are nei- 
ther thought among/ the 
Living, nor amongſt the 


| Dead, but yet rather among / 


the Dead. 
So it ſeems indeed. 


Now caſt up the Account 


for me, how great a Part 
of Life they cat of from 


themſelves, who every Day 
loſe three or four Hours in 
Sleep. 


I ſee an immenſe Sum.. 
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B. Nonne haberes 
alcumiſtam pro deo, 
| qui poſſet agjicere de- 
cem anos ſummæ 
witæ, et revocare pro- 
ved iorem ætatem ad 


vigorem adoleſcentiæõ? 


A. Quid ni habe- 
rem ? 


E. Sed. potes præ- 


tare hoc tam divinum 


beneficium tibi. 
A. Qui ſic? 
n. Quin mane oft 
adole ſcentia diei, ju- 
_ went us — ad 
meridiem. Mex viri- 


hs ætas, cui ſuccedit 
ceſpera pro fenefta ; 

occaſus excipit weſpe- 
ran, velut mors hel. 
Par fimonia autem eſt 
. vectigal, /ed 
nuſquam aja quam 
heic. An non igitur 
adjunxit ibi ingens /u- 
crum, qui defiit per- 
dere magnam partem 
Vite, eamq; optimam. 


A. Pradicas vera. 


B. Proinde eorum 
guerimonia videtur ad- 


Would not you reckon 
the Alehymiſt for a God, 
that could a d ten Years to 
the Sum of your Life, and 
call back advanced Age to 
the Vigour of Youth ? 


Why ſhould I not reckon 


him {o ? 


But you may do this ſo 


divine a Benefit to your /elf. 


How fo ? 


Becauſe the Morning is 
the Youth of the Day, Youth 
_ warm ri Noon. By 

by the manly Age, . 


ter evhich comes the Even- 


ing for old Age; Sun-ſet 


ſucceeds the Evening, as 
the Death of the Day. And 


Frugality is à great Reve- 
nue, bit no where greater 


than here. Has not he 
therefore procured ts bin- 
felf a huge Gain, who has 


ceaſed to loſe a great Part of 


his Life, and that the bet. 


You fay true. 
Wherefore their Com 
plaint ſeems very impudent, 
modum 
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modum impudens, ui 


accuſant Naturam, 


quod finierit vitam 


hominis tam augu/tis 


ſpatiis, cum ipſi ſponte 


amputent fbi tantum 
ex eo quod datum eff. 
Vita % longa /atis 
cuique, /i diſpenſetur 


parce. Nec e/# me- 
diocris profectus, ſi 


quis gerat guægue ſuo 
tempore. A prandio 
vix ſumus /emihomi- 


nes, cum corpus onuſ- 
tum cibis aggravat 


mentem. Nec eff tu- 
tum evocare ſpiritus 


ab officina ſtomachi, 


peragentes officium 


concoctionis ad ſuperi- 
ora, mulio minus a cœ- 
na. At homo eſt totus 


homo matutinis boris, 


dum co eſt habile 
ad e eee 


dum alacer animus vi- 
get, dum omnia orga- 


va mentis ſunt tran- 


quilla er ſerena, dum 


particula 4% in auræ 
ſpirats ut ait ille, ac 
apit ſuam originem, 


et rapitur ad honefta, 


A. Tu concionaris 


guidem eleganter. 


ab accuſe Nature for ha- 
ving bounded e Life of 
Man within ſo narrow A 
Compaſs, when they of 
their own accord cut off from 
themſelves ſo much of that 
which was given them, Life 
is long enough for every 


one, i, it be diſpoſed of 


ſparingly. Nor 7s it a mean 


Proficiency, if a Man does 


every Thing in its Time. 
After Dinner we are ſcarce 


half Men, when the Body 


loaded with Meat oppreſſes 


the Mind, Nor is it ſafe to 


call off the Spirits from the 
Work-houſs of 4 | 
performing the Offices of 


 Concofion to the upper 


Parts, much leſs after Sup- 
8 But a Man is 3 

in the Morning Hours, 
whilſt the Boay is fit for all 


Service, whilf the chearful 


Mind is vigorous, awhilft 
all he Organs of the Mind 
are quiet and ſerene, avi 


the Particle 'of divine Air 


breathes, as a certain one 
ſays, and has a T incture of 
its Original, and 1s carried 
out to honourable Things, 


| You preach indeed finely. 


B. Fa: 


the Stomach, 


B. Faber zrarius 
ob vile lucellum ſurgit 
ante lucem, et amor 


ſapientiæ non poteſt 


experge facere nos, ut 
audiamus ſaltem ſolem 


evocantem ad inæſgti- 


mabile lucrum. Medici 


fere non dant pharma- 


cum ni diluculo, ili 
norunt aureas horas, 
xt ſubveniant corpori, 
nas non NCUIMUS eas ut 
locupletemus et ſane- 
mus animum ? Quod 
% haxc babent leve 

pondus apud te, audi 
quid dla cœleſtis ſa- 
pientia apud Solomo- 


wigilawerint ad me, 
inguit, mane invenient 
me. In myſticis pſal- 
mis, guanta commen- 
datio matutini tempo- 


ris? Mane Propheta 


extollit miſericordiam 
domini, mane ejus 


vox auditur, mane 


ejus deprecatio præve- 
nit dominum. Et apud 
Lucam Evangeliſtam 
populus expetens ſani- 


_ tatem et doctrinam a 


domino, confluit ad 


illum mane. Quid 


ſuſpiras ? 


» 
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A Brazier for r 
Gat oe bs 
and the Lowe of Wiſdom 
cannot awake us, that we 
may hear at leaſt the Sun 
calling us up to ineſtimable 
Gain. Doctors common- 
ly give not Phyſick But 


in the Morning; zhey 


know the golden Hours, 
to relieve the Body, do not 
wwe know them to enrich 


and cure the Mind? But 
/ theſe Things have little 


Weight with you, hear 


what that heavenly Wi/ſ- 


dom with Solomon /ays. 


They that watch for me, 
| ſays ſhe, in the Morning 
nem loguatur. Qui 


ſhall find me. In the my- 
ical Pſalms how great is 


the Commendation of the 
Morning Time ? 


Morning the Prophet ex- 
tols the Mercy 'of the 


Lord, in the Morning his 


Voice zs heard, in the 


Morning his Prayer pre- 


vents the Lord. And in 
Luke the Evangeliſt, he 


2 deſiring Hea/th and 


Inſtruct ion from the Lord, 
Hoc in to him in the 
Morning. 
feb? 


A. Vix 


In the 
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A. Vix teneo la- 
crymas, cam ſubit 


 guantam jacturam vi- 


te fecerim. 


B. Et fupervaca- 


#eum diſcruciari ob ea, 
quz non palſunt revo- 
cari, of tamen po/- 
ſunt ſarciri poftertori- 
bus curis. Incumbe 
Huc igitur potius quam 
Facias jadturum futuri 
temporis quogue inani 
deploratione præteri- 
Forum. 85 


A. Moves Neue, EA 


diutina conſuetudo 
Jam fecit me ſui juris. 
B. Phy ! Clavus 
pellitur clavo, conſue- 
tuo vincitur conſuetu- 


dine. 


A. At durum eff 
relinquere ea quibus 
diu afſueveris. 


A. Initio uidem, 
fed diverſa conſuetu- 
do "of wg lenit eam 

eſtiam, ox vert 
in ſummam voluptatem, 
ut non oforteat te pœ- 
nitere brevis moleſtie. 
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I I fearce refrain from 


Tears, when I think how 


great a Waſte of Life I have 


Tt - eng of to be tor- 
mented thoſe Things, 
which os be recalled. 
but yet may be cured by 
future Care. Apply your- 
ſelf to this therefore, ra- 
ther than make a Waſte of 
the Time to come too 
a vain lamenting of abba. 
is paſt, e 


You adviſe aveli, but long 
Cuſtom has new brought me 
under its Dominion. 


puh! A Nail is driven 
out by a Nail, Cuſtom is 
overcome by Cuſtom. 


But it is hard to leave 


thoſe Things to which you 


have been long uſed. 


At the Beginning indeed, 
but a zifferent Cuſtom rf 
mitigates that Trouble, by 


and by turns it into the 


greateſt Pleaſure, that you 


ouzht not to be concerned 
for a ſhort Trouble. 
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A. Vereor ut non 
ſuccedat. 


B. Si %%, ſeptua- 
genarius, non retrahe- 
rem te a ſolitis, nunc 
wvix egrelſus es deci- 
mum ſeptimum an- 
num, Opinor. Quaid 
autem e quod ifta 
ætas non poſſet vincere, 
i adfit modo promptus 


animus ? 


A. Quidem aggre- 


diar, conaborque, ut 


fam Philologus ex 


Philypno. 


B. Si feceris id, ſeio 


ſatis, psf? pancos dies, 
et gratulaberis ſerio 
tibi, et eges mihi gra- 


viſed you to it. 


LI am afraid it will not 
ſucceed. . 


If you were ſeventy Years 
old, I would not take you 
off from what you were uſed 
to, now you are ſcarce paſt 
the ſeventeenth Jar, I be- 
lieve. And what is it which 
that Age cannot conquer, % 
there be but a ready Mind? 


Truly Tui attempt it, 
and vour, that I may 
become a Philohoger of a 


Lover of Sleep. 


If you do that, I know 
well enough, after a few 
Days, both you will rejoice 


in earneſt zo your/e/f, and 


1 


give me Thanks, whe ad- 


cen 
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Euſebius, Pampyrus, Polygamus, Glycion. 


Lu. 


Uas mnovas 

aves video 
| hic? if 
animus allet me, aut 
oculi proſpiciunt pa- 


rum, video tres weteres 


congerrones meos con- 
Rdentes, Pampyrum, 
Polygamum et Glyei- 
onem. TS 


Pa. Quid tibi vis 


cum Vitreis oculis ſaſ- 
Einator ? Congredere 


propius Eu ſebi. 
Po. Salve Euſebi, 


multum exoptate. 


oßtime vir. 


Eu. Una ſalute ſal- 
vete omnes. Quis Deus 
aut eaſus felicior Dee 
Eonjunxit nos? Nam 


% 


\ A T Hat new Birds 4s 
| I fee here? Unleſs 
my Mind deceives 


me, or my Eyes diſcern but 


little, 7 /ee three old Com- 


panions of mine ſitting to- 


gether, Pampyrus, Polyga- 
mus and Glycion. * 


What do you mean avith. 
your Glaſs Eyes, you Wi- 
zard? Come nearer Euſebius. 


| God fave you Euſtbing, 


much ung d. for. 
SGly. Sit bene tibi 


* 


May it be we/! with you, 


| ery good Sir. 


* In one Salutation God 
ſave you all, What God 
or Chance more lucky than 
a Cod has join'd 27. For 


8 - 


nemo noſtrum vidit 
aliumjav: e 1 
annis, opinor er- 
curius non potuiſſet 
contrahere nos in unum 
melius /uo cadu ceo. 


Q.. Quid agitis hic? 
Pa. Sedemus. 


Eu. Video, ſed qua 
de cauſa : > 


Po. Operimur cur- 
ran, qui devehat nos 
RS. 


Eu. Ad mercatum ? 


Po. Scilicet; c 


ſpectatores magis 
quam 7zegotiatores. 


Eu. Et nobis off iter 
eodem. Verum quid 
obflat, 
eatis? 


Po. Nondum- con- 
venit cum aurigis. 


Eu. Difficile genus 


hominum : Sed viſne 
ut imponamus illis? 


tet. 
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quo minus. 


189 


none of us has ſeen another 
now this forty Years, I think. 

Mercury could not hawer 
Brought us together better 
wich his Rod. 


What are you doing here? 


We are ſitting. 
1 ſee, but for whar 


Cauſe? 


We are wait: ng for a 


Coach, that ſhould carry us 
to Antacerp. 


To the Mart? 
Ves; | but 


SpeRators 
more than Traders. 


And ave are travelling to 
the ſame Place. But what 
hinders that you do not go f. 


We are not yet agreed 
with the Coachmen. 


A hard Kind of Men: 
But are you willing that we: 


Thould impoſe upon them? 
Po. Liberet þ lice- 


It would pleaſe me if it 


could be. 


. 


Eu. 
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Eu. Simulemus 0s 
velle abire ſimul pedi- 


bas. 
Po. Credant cin. 
cancros wolaturos, 


quam #05 tam grandes 
confecturos hoc ner 


tedibus. 


Gl. Vultis eA um 


ac verum conſilium? 
Po. Maxime. 


Sl. Ilh potart, quo 
diutius faczunt id, hoe 
plus periculi erit, ne- 
cubi dejiciant nos in 
lutum. 


p. Oportet venias 
adn dum diluculb, ſi 
delis aurigam ſobrium. 


_ GI. Quo per x enia- 


anus maturius Antaler- 


piam, ſtipulemus cur- 
rum nobis quatuor 
ſolis. Cer ſeo tantillum 
ſecuniæ contemnen- 
dum. Hoc damnum 


penſabitur multis con- 


moditatibus. Sedibimus 
commodius,  aC tranft- 
gemus hoc iter ſuaviſ- 
ſime mutuis fabulis. 


Let us pretend that ave 
will go together on Foot. 


They would believe 
ſooner that Crabs <vould fly, 
thanzhat abe ſo e/derly ſhould 
difpatch 7zhis Journey on 


Foot. 


Would you have right 
and true Advice? 


Yes. 


They are drinking, the 
longer they de that, % 
much the more Danger 
will there be, /4/f ſome 
where they thyow us into 
the Dirt. 


You muſt come very 
early, if you will have a 
Coachman ſober, 


That we may come the 

ſooner to Antaverp, let us 
hire a Coach for us four 
alone. I think that ſo lit- 
tle Money is to be deſpiſed. 
This Loſs will be made up 
by many Conveniences. We 
ſhall ſit more conveniently, and 
ſhall paſs this Tourney moſt 
ſweetly in mutual Stories, 


P. Gly- 
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o. Glycion ſuadet Glycion adviſes right, 


recte. 


Gl. Tranſegi. Con- I have bargain'd. Let 
ſcendamus. Vahl nunc us go in. Oh! NowlT have 
bet vi vere, poſtea- a Mind 70 ve, after it has. 
quam contigit mihi happened to me to ſee Com- 
videre ſodales olim ca- panions formerly very dear, 
riſſimos, ex tanto in- after ſo long an Interval. 
tervallo. | | Ne 


Eu. Ac wider mihi 


And T /eem to my ſelf to | 

repubeſcere. grow young again. | ö 
| | | " [ 

Po. Quot am How many Years do | F 
ſupputatis, ex guo con- you. count it, /#ce we lived A 


viximus Tutetiæ. together at Paris. 
En. Arbitror an I think 10 fewer ban. 
pPauciores guadraginta forty two. | = 

duobus. | 
Po. Tum videbanur Then ave /eemed:all of an 
omnes æquales. Age. . 


Eu. Ita eramus fer- So abr were almoſt, or if 


me, aut fi erat quid therewas any Thing of D ON v 
diſcriminis, erat per- ference, it was very little. 1 
pufillum, 7 5 . 

Pa. At nunc quanta But now how great is the | 
inequilitas ? Nam Hieguality? For Glycion has | 
Glycion habet nihil nothing of old Age, and 1 
fenii, et Polygamus Polygamas might ſeem his x 


queatvideribuſus avus. 


Eu. Profecto *. 
res habet. Quid rei 


in cauſa? 


Grand-Father. 


Truly % the Thing is. 
What Thing is the Occafion? 


R 3 | Pa. Quid : 
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Pa. Quid ? Aut hic 
ceſævit ac reſtitit in 
curſu, aut ille ante 
Vertit. | 


Eu. Ohe! anni non 
_ erflant, guantumwis 
homines ce/ert. 


Ghycion, quot anno, 
NnNumeras? | 


Gl. Plures guam 
ducatos. 


Po. Quot tandem? 
Gl. Sexaginta ſex. 
Po. Sed quibus ar- 


 tibus remoratus es 
ſenectutem? Nam ne- 
gue Canities, negue 
rugoſa cutis adeſt. O- 


culi vigent, ſeries 


dentium utringue ni- 


tet, color eſt viuidus, 


corpus. ſucculentum. 


Gl. Dicam meas 
artes, modo tu narres 
nobis viciſſim tua, 
artes, guibus accele- 
raſti ſenectutem. 


P. Recipio me fae- 


Farum, Dic igitur, 


What? Either he has 


 boitered, and flopped in the 


Race, er the other bas our- 


run him. | 


Oh! Tears do not loiter, 
how much ſoever Men may 


Po. Dic Jona fide, 


Tell me i good Faith, 
Ghycion, how many Years 
do you reckon? 


More than Ducats, 


How many af lat? 
Sixty Ar. 
But by what Arts have 


you kept off o/d Age? For 
neither Hoarineſs, 20 r a 


wrinkled SIin is yet come 


upon you. The Eyes are 
briſk, the Row of Teeth or 
each Side 15 neat, the Colour 
is /ively, and the Body full 


of Blood. 


I will tell »y Arts, ſs be 


you tell as again your Arts, 


by which you haſtened on 


old Age. 


[ andertnie ther Laid 


d it, Tell us then, whi- 


quo 


quo centulhiſti te relicta 
Lutetia? 


Gl. Recta in pa- 


triam. Commoratus 


illic fere annum, cæpi 
 diſpicere de eligendo 
genere vitæ. Quan 
rem ego credo habere 
non de momentum 
ad felicitatem. Cir- 


cumſpiciebam guid 
ſaccederet cuiguam 
quid /ecus. | 


po. Miror fuiſſe 


tibi tantum mentis, 
cum nibil fuerit au- 
gacius te Lutetiæ. 


Gl. Tum tas fe- 
rebat; et tamen 0 
bone, non geſſi onmem 
rem Hic meo marte. 


Po. Mirabar. 
Gl. Priuſquam ag- 


greaerer 
adii quendam e civi- 
zus, grandem natu, 
prudentiſſimum longo 
uſu rerum, et proba- 
tiſſimum teſtimonio to- 
tius civitatis, ac meo 
judicio felicifhmum 
etiam. 


quidquam, 
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ther did you betake yourſelf 
after you left Paris ? 


Directly into my Country. 
Having ſtaid there almoſk 
a Tear, I begun. 10 confider 
about chooſing a Way of 


Life. Which Thing 7 be- 


lieve to have no ſmall Mo- 


ment towards Ha ineſs. 


I conſidered. awhat ſucceed- 
ed with any one, What did 
otherwiſe, 25 


I wonder you had ſo 
much Senſe, whereas no- 
thing was more trifling than 


you at Paris. 


Then m fe allowed 


it; and yet good Sir, I 


did not the whole 
Affair here by my own. 
Conduct. 5 

I wondered. 


Before 1 attempted any 
Thing, 7 went to one of 


the Citizens, elderly, v 


abiſe by long Experience in 
Allan and — well ap- 
proved of by the Teſtimony 
of the whole City, and in 
"9 Judgment very happy 
00, | | | 


Eu: Sa- 


— — 4 
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Eu. Sapiebas. a 


Gl. Uſus hujus con- 
filio duxi uxorem. 


Po. Pulchre dota- 


tam: | 


Gl. Medioeri dre + 
Fa res ceſſit mibi pla- 
ne ex animi ſententia. 


Po. Quot annos na- 


tus eras tum? 


duos. . 
Po. O felicem te! 


Gl: Non debeo o- | 
tum hoc fortune, ne 


quid erres. 
Fo. Qui ſic. 


Gl. Dicam, ak; di 


ligunt priu/quam deli- 


gant, ego delegi judi- 


cio, priuſquam 4i/ige- 
rem, et tamen duxi 
hanc magis ad poſteri- 
tatem, quam ad volup- 


tatem. Vixi cam ea 


ſuaviſſime non plures 


ecto annos. 


Gl. Ferme vigint?. 


You were wiſe. 


Uſing his Advice 7 mar-- 
N 


With a good Fortune? 
With a moderate F- 


tune; That Thing fell 
out to me truly according ' 


to my Heart's Defire. 


How many Years old. 


avere you then? 


| Almoſt taventy two. 


o © happy you! 


1 do not owe all this 70 


Fortune, do not miſtake, 


How ſo? 


I will tell you, others 


love before they choole, - 
T1 choſe judiciouſſy, before 


J loved, and yet I married 
her more for Iſſue than for 


Phaſure. I lived with her 
more pleaſantly zo more 


Fo. Re: 


wa", 


„„ * 6 
2 | * > x * 6 


1 


Po. Reliquit or- 
bum? | 
Sl. Imo duo filii, 
fotidemgue filiæ ſuper- 
funt. | | 


Po. Vrviſne priva- 
tus, an fageris magi- 
ſtratu? | | 


Gl. Eſt mihi pab- 
cum munus. Majora 
poterant contingere, 
verum adelegi hoc 
mibi, quod Haberet 
tantum dignitatis, ut 
windicaret me a con- 
temptu, cæterum mini- 
ng obnoxium mole/?;s 
negotiis. Ita nec eſt 
godquiſquam objiciat 
me wivere mihi. E. 
eſt unde dem operam 
amicis quoque nonnun- 
guam : contentus hoc 
ambii ibi! magis : 
Verum geſſi magiſtra- 
tum fic ut die nitas 


accreverit illi ex ne. 


Ego duco hoc pulchri- 


us quam ſumere mutuo 
dignitatem ex ſplen- 
dore muneris. 


Ku. Nihil veriut. 


from me. 
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Did ſhe leave you Chila- 

leſs ? ” 
Nay two Sons, and 4, 

many Daughters ſurvive her. 


Do you live @ private 
Perſon, or do you bear any 


Office ? 


I have g publick Office. 


| Greater Places might have 
fallen to me, but 7 choſe this 
for myſelf, becauſe it had 


ſo much of Honour, that it 
would ſecure me from Con- 
tempt, but not at all hable 
to troubleſome Buſineſs. So 
there is no Reaſon that 
any one /hould objet that 
1 live for myſelf, And 


J have it in my Power to 


be ſerviceable to my Friends 
too ſometimes : content avith 
this, I ſought no more: 
But I bore my Office ſo 
that Dignity acerued to it 
I reckon this 
Landſomer than to borrow 
Dignity from the Splendour 
of an Office. M 


Nothing more true. 


61. Sic 
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Sl. Sic conſenui in- 


ter neos cives Caros 
omnibus. 


Eu. Iftuc /, diffi- 
eilimum, cum dictum 
fit on abs re, eum 
qui habet neminem 
inimicum, nec habere 
guenguam amicum 3; 
et invidiam e ſemper 
comitem felicitatis. 


Gl. Invidia /o/et 
eomitari infignen fe- 
licitatem. 
tas eſt tuta. Et hoc 
fuit nibi perpetuum 
ſtadium, ne compara- 
rem quid mei com- 
modi ex incommodis 
aliorum. Ingeſi me- 
met nullis negotus, 


fed præcipue continui 


me ab bis, quæ non 
poterant ſuſcipi fine 
offenſa multorum. I- 
taque / amicus erit 
juvandus, benefacio 
illi fic, ut parem nul- 
lum inimicum mihi 


hac de cauſa. Et ſi 


quid fimultatis ortum 


fuerit alicunde, aut 
lenio purgatione,, aut 
extinguo officiis, aut 
patior intermori diſ- 


ſimulatione. Abſtines 


Mediocri- 


Thus 7 grew old amongſt 
my Citizens dear to all. 


That 7s very hard, e- 
ing it has been ſaid mo# 
without Reaſon, that he 
who has no body his Ene- 


my, has not any one his 
Friend; and that Envy #s 


always the Companion of 
Happaneſs. 

Envy uſes to attend up- 
on extraordinary Happi- 


neſs. A Mean is ſafe. And 
this was my Conſtant Care, 


not to procure to my. ſeals 


any Advantage by the Di/- 


advantage of others. 1 


thruſt my elf into no Buſi- 


neſs, but eſpecially ken 


my ſelf from that which. 


could not be undertaken. 
without the Offence of ma- 


ny. Wherefore if a Friend 


7s to be aſlifted, 7 befriend. 


him %, that J procure no 


Enemy to my ſelf upon 


that Account. And if any 


Difference ariſes on an 
Hand, I either ſoften it 


by clearing my ſelf, or quaſh 


it by Kindneſs, or ſuffer it. 


to die away by taking no 


Notice. I abſtain always 
from Contention; which 7 
it happen, I had rather 


ſem: 


| Temper a contentione; 
quz ſi inciderit, mali 


facere jacturam rei 


quam amicitig. In 
cæteris apo quendam 
| Mitionem, arrideo 
omnibus; ſaluto et 
reſaluto benigniter. 

| Repugno nullius animo. 
Damno inftitutum-aut 


factum nullius: Præ- 


Ffero me nemini: Quod 


wvelim taceri, credo ne- 


mini: Non ſcrutor 
aliorum arcana, et ſi 
Forte nov! quid, nun- 
quam effutio. Aut ta- 


ceo de his qui non ſunt 


præſentes, aut loquor 
amice ac civiliter. 


Magna pars ſimulta- 


tum inter homines naſ- 


citur ex intemperantia 


fingue. Nec excito 


nec alo alienas ſimulta- 
tes. Sed ubicunque 


opportunitas datur, aut 


£extin2uo, aut mitigo. 
His rationibus haZe- 
aus vitavienvidiam, et 
alui benevolentiam 
meorum civium. 


Pa. Non feng 


celibatum gravem ? 


Ol. Nihil unquan © 


COLLOQUIUM SENILE. 197 


ſuffer the Loſs of M 
than Friendſbip. 0 — 
Things 7 1 a Mitio, 7 
mile upon all Men; IT a- 
— and reſalute Emely“ 1 
oppoſe no Man's Inclinati- 
ons. I condemn the Uſage 
or Actian, of no Man. I 
prefer myſelf before no body: 
What I avould hawe conceal- 
ed, I truſt to no Body: 7 
examine not into other Men's 
Secrets, and zf by chance 7 
know any Thing, I never 
blab it. I either hold my 


Tongue of _ who are 


not preſent, or ſpeak friend- 
fy and civily, A great 
Part of the Quarrels among ſt 
Men aries from the Intem- 
perance of the Tongue. E 
neither excite nor promote 
other Men's Quarrels. But 
whereſoever an Opportunity 
is given, I either put an 


End to them, or leſen them, 


By theſe Means +;therto T 


have avoided Envy, and 
preſerved the Good will of 


| Did you 1 1 s hb 
Life troubleſome ? 2 1 
Nothing ever hap 
to ne indeed e 
a cer- 
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acerbius in vita morte 


uxoris : ac optaſſem 


wehementer, illam con- 
ſeneſcere una mecum, 
et ui communibus 
liberis; ſed quando 
viſum eſt aliter ſu- 
peris, judicavi fic ex- 
pedire magis utrique; 
neque putavi cau ſam 
cur di ſeruciarem me 


inani luctu, præ ſertim 


cum 7s nihil prodeſſet 
agfunctæ. 


Po. Nunquamne 
inceſſit libido repetendi 
matrimonii, præſertim 


cum iſtud ceſſilſet feli- 


A. 

Gl. Inceflit libido: 
fed duxeram uxorem 
_ cauſa liberorum; non 


duxi rurſus cauſa libe· 


rorum. 
P. At off miſe 


rum cubare ſolum totas 


Gl. Nihil % dif- 


heile volenti. Tum 


cogita quantas commo- 
ditates cxlibatus Ha- 
beat. Quidam decer- 


l 


oy Life, than the Death 
of my Wife: And 1 could 
have wiſhed mightily, that 
ſhe might have grown old to- 
gether qi me, and enjoy d 
our common ChHilaren; 
but /ince it ſeemed otheraviſe 
to God, I judged it ſo ts 
be better for both : neither 


did I think there was any 


Cauſe why I could torment 
my ſelf with vain Mourn- 
ing, eſpecially ſince that 


would do no good to the 


| Had. you never a Deſire 


to marry again, eſpecially 


y 
fonce it fell out luckily ? 


-4, kid in: e bes 7 


had married à Wife for 


che Sake of Children; I did 
again for the 


not mar 
Sake of Children. 


But ie is miſerable 2 lie 
alone wwhole Nights, 


Nothing is difficult 7 
one that is willing. Then 
confider how great Advan- 


tages a ſingle Life has. 
Some tale out of every 


Thing, sf any Incoveniency 


quid 
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quid incommodi ineſt: 
Qualis ille Crates vi- 


detur fuife, cujus ti- 
tulo fertur Epigram- 


ma colligens mala vi- 


te. Iſtud prowerbi- 
um placet his, optimum 


non naſci. Metrodo- 
us arridet mihi ma- 
gis, decerpens undiqua- 


que, /f quid boni in- 


eſt. Nam fic wita fit 
 dulcior. Et ego induxi 


.animum fic ut oderim 


vel expetam nibil ve- 
hementer. Tra fit, ut 
ſi quid boni contingat, 
non efferar aut inſoleſ- 
cam, f quid decedat, 


non admodum cru- 


cier. 


po Nie en en Phi-- 


lo ſophusſapientiorTha- 
lete iplo, ſi quidem 
potes iſtud. 5 


Gl. Si quid ægritu- 
dinis obortum eft ani- 
mo, ut vita Mortali- 


um fert multa hujuſ- 


modi, icio ex animo 
protinus, five fit ira 
e offenſa, five quid 
aliud fatum indigne. 


po. At ſunt quæ- 


dam imurie quæ mo- 


is in it: Such as that 


Crates ſeems to hawe been, 


under whoſe Name goes 
an Epigram, collecting the 
Evils of Life. That Pro- 
verb pleaſes them, *tis beſt 
not to be born. Metroda- 


. rus pleaſes me more, ga- 
thering from all Sides, 7 
any Good be in a Thing. 


For ſo Life becomes more 
pleaſant, And J have 
brought my Mind to that, 
that I hate or deſire nothing 


very much. So it comes 


to paſs, hat if any Good 


happens to me, J am not ela- 


ted or inſolent; , any 
Thing 7zs %%, I am not 
much troubled. . | 


Truly you are _ Phi- 


fopher wiſer than Thales him 
ſelſ, / indeed you can 2 


that. 


If any Thing of Trouble 
ariſes in my Mind, as the 
Life of Mortals produces a 
great many Things of this 
Kind, 1caft it out of my 
Mind immediately, whether 
it be Anger from any Offence, 


or any Thing elſe done un- 


worthily. 
But there are ſome In- 


Juries which would raiſe 


8 | Tveant 
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tant ſtomachum wel 


ꝓlacidiſſimo: Et tales 


ſunt frequenter ęenſæ 
famulorum. 


Gl. Patior ahi re- 


ſidere in animo: Si 


gueam mederi, mede- 
or: Sin minus, COg1- 
to fic, quid proderit 
me ringi, re habitura 
nih ilo me/ius? Quid 
multis? Patrzor ut ratio 
impetret hoc a me 
mox, quod FZempus 
paulo po impetraret 
a me. Certe % nul- 
Ius dolor animi tantus 
quem patiar ire cubi- 
tum mec um. 


Eu. Nihil mirum 


ſi tu non ſeneſcis, qui 
is tali anime. 


Gl. Atque adeo ne 
reticeam guid apud 
amicos, cavi cum pri- 
mis, me committe rem 
quid flagitii, quod 
pelſet elle probro vel 
mihi vel meis liberis; 
nam nihil / irre- 
quietius anime con- 
ſcio ibi male. Ah, 
fi quid culpz fit ad- 
miſſum, un eo cubi- 


tum, priuſguam recon- 


Reſentment even in the 
meekeſt Man: And ſuch 


are frequently the Offences 


of Servants. 


I ſuffer nothing to ſettle 
in my Mind; If I can cure 


it, I ao cure it: But if not, 


I think thus, what will it 
fignify for me to be wexed, 
the Thing being like to be 


nothing the better? What 


needs many Words? T ſuf- 
fer Reaſon to obtain that 
of me preſently, which 
Time a little after would 


obtain of me. However 


there is no Trouble of Mind 
fo great which 7 ſuffer to 
go to Bed with me. 3 


No wonder F you 4 
not grow old, who are of 
ſuch a Mind. 


And accordingly that I | 


may not conceal any Thing 
with my Friends, JI 700k 
Care eſpecially not to commit 


any Crime, which might 
be a Scandal either to me or 


ny Children; for nothing 


7s more reſtleſs than a Mind 


conſcious to "ee of any 
Thing that is bad. But if 


any Fault be committed, 7 


do not go to Bed, before I 
reconcile e to God. 
| ciliaro 


"a > wm. ee LI -a oe 


COLLOQUIUM SENILE. 20 


ciliaro me Deo. 
Conwenire bene cum 


Deo / fons were 


tranquilitatis : Nam 
homines non poſſunt 
nocere his magnopere, 
qui vi vunt ſic. 


Eu. Num guando 
metus ortis Cr uciat 
te ? 


Gl. Nihilo ' magis » 
quam dies nativitatis 


macerat. Scio mori- 


endum. Iſta ſolicitudo 
fortaſſis adimat mihi 


aliquot dies vitæ, cer- 
te 792 adj icere ni- 
hil. Itaque committo 
hanc fotam curam 
Deo. Ipſe curo nihil 

aliud quam ut vivam 
bene ſuaviterque. 


Po. At ego ſeneſce· 
rem tædio ſi degerem 
tot annos in cadem 
urbe, etiamſi contin- 
gat vivere Rome. 


Gl. Mutatio voc: 
quidem Habet nonni- 
hil woluptatis ; vero 
wut peregrinationes 
longinque =addunt, 


prudentiam Fartaſſe, 


Ta agree well with God is 


the Fountain of true Tran- 


quility : For Men cannot 


Hurt them much, who live 


ſo. 


Whether at any Time does 
the Fear of Death torment 
ow 2 


Neo more than the Day 
of my Birth troubles me. Þ 


know I muſt die. That 


Trouble perhaps would take 
away from me ſome Days 
of my Life, however it 
could add nothing. Where- 
fore I commit this whole 
Care to God. I mind no- 
thing e but that I may 
live vel and FOOL 


But 7 ſhould row old 
ewith Wearineſs, if I ſhould 


live ſo many Years in the 


ſame City, althewrh it 
ſhould happen to me to fue 
at Rome. 


The Change of Place 


indeed has ſomething of 


Pleaſure ; but as travelling 
into foreign Countries. 
. Prudence perhaps, /o 


has it very nuch Danger. 


82 i 
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ta habent plurimu m 
periculorum. Videor 
mihi obire totum or- 


bem tutius in Geogra- 


phica tabula, zegu⁰ẽ 
<3dere paulo plus in 
hiſtoriis, quam ſi vo- 


litarem viginta totos 1 


annos, ad exemplum 
_ Ulyflis, per omnes 
terras mariaque. Ha- 
beo prædiolam, quod 
abeſt non plus quam 
duobus uillibus paſſu- 
um ab urbe. Ibi fo 
ruſticus ex urtano 
nonnunguam. Atque 


recreatus ibi, redeo 


novus hopes in ur- 
bem : Nec ſaluto ac 
ſalutor a/iter quani 
% renavigaſſem ex 
inſults auper inventis. 


Eu. Non adjuvas wa- 
letudinem pharmacis ? 
Gl. Mihi nihil rei 


cum medicis. Nec inci- 


di venam unquam, nec 


deworavi catapotia, 
nec hauſi potiones. Si 
quid laſiitudinis obori- 


tur, propello malum 


moderatione vita, 
aut ruſticatione. 

Eu. | Nihilne tibi 
cum ſtudiis ? | 


from the City. 
become a Country man of a 


Health by Phy ſi 


T ſeem to mylelf to paſs, 


oder the whole Werd 
more ſafely in a Map, and 
not to ſee a little more in 
Hiſtories, than if I roved 
about twenty whole Years, 
25 the Example of Ulyſ- 
es, through all Lands and 
Seas. TI have a little Eſtate 
which is diſtant zo more 
than two thouſand Paces 


Citizen ſometimes. And 


being refreſpd there, I re- 
turn a new Gueſt into the 
City; vor do I ſalute and 


am faluted otherauiſe than 
7 I had ſail'd back from 


the Iſlands /ate{y found out, 


Do not you poet your 


I have nothing to. do 
with the Doctors. I bawe 
neither opened a Vein at any 
Tine, nor fuallowed Pills, 


nor drunk Potions. It any 
Languor ariſes, I remove 


the Evil by a Moderation 
of Diet, or living in the 


Country. 


Have you nothing to do 


with Studies, GE= 


There [_ 


JE "Ty 1 44s a 1 
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Gl. Eſt; nam in I have; for in theſe is 
his % præcipua oblec- the chief Diwerfion of my 
tatio vitæ. Verum Life. But I divert, not 
oblecto, non macero torment: my/elf with them. 
me his. Siguidem ſtu- For Þ ſtudy either for Plea- 
deo wel 1 volupta - ſure, or for the Convenience 
tem, vel ad utilitatem of Life, and not for Often-- 
Vite, non. autem ad tation. After Meat J am 
oftentationem. A cibo eiuber cbeared with learned: 
aut pa ſcor literatis fa- Stories, or I employ a Read- 
bulis, aut adbi beo lec- er. Nor do I ever mind; 
torem, Nec unquam my Boaks above an: Hour. 
incumbo. libris ultra Then I ri/e, and, taking up 
horam, Tum ſurgo, my Fiddle, I either play; 
et arrepta teſtudine whill EF walk a lutle in my 
vel cantillo obambu- Chamber, or F run over- 
lans pauliſber in cu- with myſelf” what: I have | 
| biculo, wel By read, and if a Companion: | 
uecum quod /egerim, be at hand, I relate. it to. 
et % congerro eff in him; by and by J return: f 
promptu, refero; mox © my Book.. - 
redeo ad librum. e | | | 


Eu. Die bona fide, Tell me in good Truth, 

ſentis nulla incommoda db you perceive no Inconveni- 
ſenectutis, que ferun- ences of old Age, which are 
tur e Plurima! 5. en to oe very” many: 


Gl. Somnus % alk My Sleep 14 ſomething 
quanto deterior, nee wor/e, nor is my Memory: 
% memoria perinde ſo tenacious, g L fox: 
tenax, nit infixero any Thing im it. I have: 
eliquid. Liberavi me- diſcharged my 8 1 
am ſidem, expoſui V- haue yo 99s to your my. 
bis meas magicas ar- Magical: Arts, whereby #/ 
tes, quibus a/o meam. rg up my Youth... Now, 
Juventutem. Nunc re- let Polygamus relate with! 
erat Polygamas Part the like an bene 


_. 
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Fade, unde collegerit 
tantum /e 


Po. 
labo nihil tam fidos 
3 


Eu. Narrabis s etiam 


tacituris. 


Po. Cum agerem 
Latetiæ, "pf noſtis 
guam non abhorruerim 


ab Epicuro. 


Eu. Sane meminimus, 
fed arbitrabamur te 
reliturum iſtos mores 
una cum adolefcentia 
Lute'ie. 


Po. Fx multis nuas 


adamaramillic, abduxi 


unam mecum domum, 


eamque grav m. 


Eu. 
des? 


Pa. Recta; /ed 
mentitus eam eſſe 
Conjugem cujuſdam a- 
mici mei, qui venturus 
eſſet mox. 


Ea. credidit pater 
id ? 


In dale wa, 


Equidem ce- 


he contracted ſo much od 
Age. 


Truly I will . no- 
thing from ſo Nan 


Fo | 


Companions. | 


You will tell it 70 to 


thoſe that will hold their 


Tongues. 


When 7 ized at "Pho: 
you yourſelves know how 
far 1 was from diſliking 


| Epicurus. 


Indeed aue 4b remember, 
but wwe thought that you 
would leave thoſe Manners 


together w-¼ your Youth 


at Parts. 


of many which 1 hed 
hwued there, I carried one 


with me Home, and her 


with Child. 
Ants nr, Father's 
Houſe ? | 


Directly; 3 but pretoiidig 
that ſhe was the Wife of a 
certain Friend of mine, who 
would « come by and by, 


Did your Father believe 


ie e 


Po. Imo 
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Nay he /melt out the 
Matter within Four Days. 


Po. Imo oflfecit 
rem intra quatridu- 


um. Mox fuere ſeva 
Nec tamen 


Jurgia. 
temperabam interim 
ab conwiwiis, ab alea, 
cæœteriſque malis arti- 


tibus. Quid multis? 


Cum pater non faceret 
finem obh/urgandi, ne- 


an, ſe velle alere ta- 


s gallinas domi, ac 
fubinde minitans ab- 
dicationem, verti ſo- 


lum, et demigravi allo 


Ea 


cum mea gallina. 


genuit mihi aliquot 


. 

Gl. Unde res /up- 

petebat? 505 
Po. Mater da ba 


nonnihil furtim, ac 


preterea plus ſatis æ- 
ris alieni conflatum eſt. 


Eu. Reperiebantur 


tum fatui, ut crederent 
H IS 


dant zz/lis hibentius. 


P. Quid tandem 
DW. 
pater feri0-pararet ab- 
dicationem, amici in- 
tercelſerunt, et compo- 
fuerunt hoc bellum his 
legibus, ut ducerem 
uxorem noſtratem, et 


repudiarem Gallam. 


Tandem cum 


Preſently there was cruel 
Seolding. Nor yet did 1 
abſtain in the mean Time 


from Feafts, from Dice, and 


other bad Arts. What needs 
many Words? When my 
Father abould not make an 
End of ſcolding, denying 
that he would keep luck : 
Hens at Home, and now 


and then threatning to dif- 


card me, I ran away, and 
removed to another Place 
with my Hen. She brought 


me /ome Chickens, 


| Where had you Maney? 


My Mother gave me 
ſomething by Stealth, and 
beſides more than enough of 
Debt was contracted. 

Were there any found / 
fooliſh as to truſt you? + 


There are thoſe au truſt 
none more willingly. 
- What af exe! ++ 
At laſt when my Father 
in carne was preparing to 
difinherit me, Friends inter- 
ceded, and made ap this Dif- 


ference upon theſe Terms, 


that I ſhould marry a Wo- 
man of our own Country, and 
divorce my French-woman. 


Fn. Erat 


temporis 
rant, ſed congreſſus 
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Eu. Erat wxor ? 
Po. Verba futuri 
interceſſe- 


præſentis temporis ac- 
ceſſerat. 

Eu. Qui licuit igi- 
tur divertere ab illa ? 
Po. Poſt refaitum 
eff eſſe meæ Galle 
maritum Gallum, unde 


ſubduxerat /e pridem. 


Eu. Habes ergo 

uxorem nxunc? - 
Po. Non niſi Banc 

octavam. 

Eu. Octavam! Non 

dictus es Polygamus 


| fone augurio. Tor- 


taſſe omnes deceſerunt 
ſteriles. 


Po. Imo nulla non 
reliquit aliquot catulos 


domi mere. 


Eu. Ego malim tot 
gallinats. 
ova mihi domi. Non 


uz ponereni 
tædet polygamiz ? 
Po. Adeo tadet ut 


fi hc oftava morere- 


tur hodie, ducerem 
nonam gerendis. Imo 


hoc male habet me, 
2 non liceat habere 
Gina. aut cernas, cum 


Was ſhe your Wife? 

Words of the future Time 
had paſſed betwixt us, but a 
Rencounter of the preſent 
Time had been added to. 
them. 

How. could you then part 
From ber? 

Afterwards it au known. | 
that my French Woman 
had a Huſband a French. 
Man, from whom ſhe had 
BE ithdrawn herſelf long be- 


Have you therefore ry 
Wife now ? 


But i, Eighth, 


An Eighth! You were 
not called Polygamus with- 
out Augury. Perhaps they 


all ed barren. 


Nay every. ane left ſome- 
young Ones in my Ho 


had rather hawe as ma- 
ny Hens, that might lay. 
Eggs for me at Home. Arg 
Jou not weary of marrying. 
ſo often? 
Jam ſo weary, that if 
this Eighth ſbould. die To- 
Day, I wwould marry a 
Ninth the next Day after 
To-marrew. Nay this vexes 
me, that it is not lawful to 
have tee or three, when 
UPS 
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unus gallus poſſideat 


tot gallina. 

Eu. Equidem haud 
 miror, ſi aeg piu- 
guiſti, quodque college- 
ris tantum ſenii: nam 
nihil accelerat ſenectu- 


fem æque quam 7m- 


modicæ atque intempe- 
ſtive compotationes, 
impotentes amores mu- 
lierum, et immoderata 
ſalacitas. Sed quis a- 
lit familiam? ?; 
1 
acceſſit ex obitu pa- 
rentum, e laboratur 
gnaviter manibus. 

Eu. Deſciviſti igi- 
tur à literis. 
Po. Plane ab eguit, 
quod aiunt, ad afen's ; 
ex heptatechno Fact u 
faber monotechnus. 

Eu. Miſer! 

Po. Nunquam vixi 
cælebs ultra decem dies, 


ſemperque nova nupta. 


exfulit veterem /uc- 
tum. Habetis ſumma m 


vite meæ bona fide. 


 Atque utinam Pampy- 
rus narret nobis quog; 
fabulam ſuæ vitæ, qui 
portat gtatem belle 
ſatis. Nam, ni fallor, 
of grandior me duo- 
us aut tribus annis. 


Mediocris res 


one Cock has ſo many 
77 RT 
Truly J do not wonder, 
if you are not fat. and that 
you hade contracted ſo much 
of old Age: For nothing 
haftens on % Age ſo much 
as exce//ive and unſea ſonable 
Drink ing, extravagant Love 
of Women, and immoderate 
Wantonneſs. But who. 
maintains your Family. 


A ſmall fate came to 
me by the Death of my Pa- 
rents, and I work hard 


with my Hands. 


| You have deſerted here 


fore from Letters, 


Indeed from Horſes, as: 
they ſay, to Mes; ofa Man. 
of fevan Arts I am become a 
Workman of ane Art, 


I never Hved a ſingle Man 
above ten Days, and always 
a new-married Wife expel- 
led my old Sorrow, Vou 
have the Sum of my Life 
in good Earneſt. And I with 
Pampyrus would tell us too 
the Story of his Life, au 
bears Age well enough, For, 
anle/s J am miſtaken, he 7s. 
elder than me by two or 
three Rar. 


Ta. Dis 


Poor Man! 


4 
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Pa. Dicam egui- 


dem, ſi vobis macat au- 
dire ta/e ſomnium. 


Eu. Imo erit vo- 


luptas audire. 

| Pa. Ubi rediſſem 
domum, fatim ſenex 
pater cœpit urgere me, 
ut amplectęrer aliquod 
genus vitæ, unde non- 
nihil ueſtus accederet 
rei familiari: At poſt 
longam con ſultationem, 
negotiatio placuit. 

O. Miror Hoc ge- 

nus vite arriſiſſe po- 
tiſimum. | 


Pa. Eram tas ſi- 


tiens cognoſcendi novas 


res, Varias regiones, 
urbes, Iinguas, ac mo- 
res hominum. Nego- 


tiatio videbatur maxi- 


ne appoſita ad id : 


Ex quibus naſcitur 


prudentia. 


Po. Sed mi ſera, vi- 


delicet gue fit emenda 
plerumque . magnis 
malis. : 


Pa. Sic ef. Itaque 


pater numeravit ſatis 
amplam ſortem, 


nem. Simulque axor 
cum magna dote am- 
 biebatur, ſed ea for- 
ma, Que poterat com- 


at 
auſpicarer negotiatio- 


with 


I will tell you indeed; 
if you are at Leiſure to hear 
eb a Dram. 

Nay it will be a Pleaſure 
to hear it. | 
When DJ had returned 
home, immediately my aged 
Father begun to urge me to 
embrace ſome Way of Life, 
<vhereby ſomething of In- 
creaſe might accrue to our 
Eftate : And after long Con- 
ſultation, Merchandiſe plea- 
ſed me. _ . 
I wonder that this Kind 
4 Life pleaſed you eſpeciat- 


© 4 0 | 5 
I was by Nature greedy 


of knowing new Things, di- 


, verſe Countries, Cities, Lan- 


guages, and Manners of 
Men. Merchandiſe ſeemed” 
the moſt appoſite to that 
Purpoſe From which 
Things ariſeth Prudence. 


But miſerable, to wit 
dohat is to be bon ht for the 
moſt Part avith great Evils. 


So it is. Wherefore my: 
Father gave me a good large 
Stock, that I might be- 
gin my Merchandiſe. And 
at the ſame Time a Wife 
a great Fortune 
«was courted, but of that 
Beauty, which might re- 

55 mendare 
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mendare el indota- 
Eu. Succeſſit? 


Pa. Imo priv/quam 
redirem domum, et 


ſors et aſura periit. 


Eu. Naufragio for-. 


: * 


ö jg nam impegimus 
zn ſcopulum per i culhſi- 
orem quavis Malea. 
Eu. In quo mar; 
occurrit te ſcopu- 
lus ? Aut quod women 
habet? 
Pa. Non poſſum 
 elicere mare; /ed ſco- 
| pulus eſt infamis exi- 
tiis multorum. Lati- 
ne dicitur ala; quo- 
modo wos Græci no- 
minetis neſcio. 
Eu. O te ſtultum ! 
Pa. Imo pater ſtul- 
tior, qui crederet tan- 
tam ſummam aabley- 
centi. 


_ eft- deinde ? 
Pa. Nihil e fafum, ; 
ſed cepi cogitare de 
fuſpendio 


Gl. Erat pater adeo 


implacabilis? 


Pa. Interim excidi 


ab uxore, miſer. Nam 


+. - parentes puellz fimul Man 


„ Plane naufra- | 


Gl. Quid faftum 


commend one even without 


a Fortune. 
Did it ſucceed? 
Nay before I returned 
Home, both Principal and 
e was gone. 


By Shipwreck perhaps. 
Plainly by Shipwreck, for 


ave ſtruck upon a Rock more 


dangerous than any Malia. 


In what Sea occurs that 


Rock ? Or what Name has 


at? 


1 cannot ze/] the 3 ; but 


the Rock is infamous r 


the Ruin of many. In La- 
tin it is called Alea; how 
you Greeks name it I know 
not. 


O you Fool! 
Nay my Father was more 


fooliſh, 8 whe ab great 
a Sum to a young 


What « was done then ? 


Nothing vas done, but 7 
* to think / Hanging. 


Was your Father ſo im- 
placable? 


In the mean Time I WAS 


5 * my Wife, poor 


the Parents of 
atque 


/ 
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atque cognoverunt hæc 
au Pi cia, renunciarunt 
afinitatem; et ama- 
bam perditiſſime. 

Gl. Miſeret me tui. 

Sed interim quid con- 
filii tentatum eſt. 

Pa. Id guod ſolet in 
deſperatis rebus. Pa- 
ter abdicabat, res pe- 

rierat, axor perierat. 
Quid plura ? Delibe- 
rabam /erio mecum, 
an ſuſpenderem me, 
an ConJicerem memet 
aliguo in monaſteri- 
| um. 

Eu. Crudele con fi- 
lium. Scio utrum e- 
legeris, mitius ge nus 
noris. 


Pa. Imo uod viſum 


eſt mihi tum crudelius, 


adeo totus diſplicebam | 


mihi. 
Gl. Atqui complures 
dejiciunt / eo, ut vi- 


| vant fuavins. 


Pa. Corraſo via , 
me furtim 


ſubduxi 
procul a patria. 


Gl. Quo tandem ? 
Pa. 


Illic factus ſum canoni- 


cus ex horum genere, 


In Hiberniam. 


the Girl, as ſoon as they 


nec theſe Omens, renouncid 
Ainity with me; and J lo- 


ved moſt deſperately. 


I pity . you. But in the 
mean Time what 10 was 


tried? 


That which is uſual in 
e Caſes. My Father 

arded me, my Subſtance 
was gone, my Wife was 
gone. What needs more 
Morde? I deliberated e- 
riouſſy with myſelf, wwhe- 
ther I ſhould hang myſel/, 
or put myſelf ſomewhere in- 
to a Monaſtery. 
A cruel Reſolution. —1 
know which you choſe, the 
milder Kind of Death. 


Nay kay ſeemed to me 
then the more cruel, ſo en- 


'tirely did I diſpleaſe myſelf. 


But @ great many put 
themjelves in there, that 
they may live more plea- 


ſanth. 
Having feraped together 


Money for my Journey, I 
withdrew my/elf privately 


_ to a great D ones from 
.my Country. 


Whither at 22 * 

Into Ireland. There I 
was made a Canon -of- their 
Kind, a are  Linge 
| gue 
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qui ſunt linei extime, 

lanei intime. 
Gl. Hy bernaſti gi 

tur apud Hibernos ? 
Pa. Nen. Sed ver- 


ſatus apud hos duos 


menſes zavigavi in 
Scotiam. 


Gl. Quid endit 


te apud illos ? 


Pa. Nihil ni quod 


illud inſtitutum vide- 
batur mihi mitius 
quam pro meritis 2j us 
qui erat dignus non 
uno ſuſpendio. | 


Eu. Quid feciſti 1 in | 


Scotia ? 

Pa. Illic ex /:neo 
factus ſum pelliccus 
apud Carthuſios. 

Eu. Homines plane 
mortuos mundo. 


"Pa. Ita wihn of 


mihi cum audirem 7/- : 


| hos * 


menſes egi/t: apud 10 
las Scotos ? 

WOT © Propemodum 
Sl. O Conſtanti- 
am 


W Quid e ſendit 


illic? | 
Pa. Quia vita viſa 


. eſt mihi ſegnis et deli- 


Quid mortui 
3 etiam: Dot 


in. 


Did you Winter then a- 
| mongſt the Iriſh ? » 
No. But having been 


with them tao 1 7 


Sailed i into ee 


What offended vo a- 
mong ft them ? 


Nothing bet that that 


Conſtitution ſeemed to me 
more gentle than to ſuit the 


Deſerts of him rc was 
worthy not of a fingle hang- 
in 

What did you 4. in Scot-. 
land? 


There of a Linnen Man 


I become a  Leathern one 
amongſt the Carthufians. 
Men p/ainly dead 7 tbe 


4 N. or ld. 


So tt appeared to me 
when I heard them linging. | 


What 4% the Dead fing 
too ? How many Months 
did 125 ſpend with r 


| Scots ? 


Almoſt fix. 

0 Conſtaney! ! 

What offended you there q 
Becauſe the Life FO] 


to me lazy and nice; then 
cata 3 


without, and W vollen with- 


0 
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cata; dei nde reperi 
multos Illic cerebri non 
admodum ſani, ob foli- 


tudinem, ut arbitror.. 


Mihi erat parum ce- 
| rebri, werebar ne to- 
tum periret. 


Po. Quo 4e vol 


deinde? | 
"Pa. In Callan 


Reperi lhe guoſdan 


totos pullatos, ex in- 
ſtituto diws Benedicti, 
qui teſtantur 4 
veſtis /e lugere in hoc 
mundo; ; et inter hos 


gui pro ſumma weſe 


errent cilicium ſimile 5 


reti. 


Gl. O gravem . 


ceratianem corporis! 


Pa. Hic egi unde- 6 
| . "Months. \ 
.. Quid obflitit, | 


maneres 


ds 9 


. 8 
Illic perpetuo ? 
Pa. Quia zi re- 


peri plus cæremonia- 


8 quam veræ piela- 
Præterea audie- 


ram eſſe guoſdam mul- 
to ſanctiores his guos 


Bernardus revocaſſet 
ad ſeveriorem diſci- 


plinam, ulla veſte 


mutata in candidam: 


Apud hos vii Fm . 


en | 


a teſtify by 


I found many there of. "'P 
Brain not Ter ſound, be- 
cauſe of the Solitude, as 7 
imagine. I had but little 
Brain, ] was afraid leſt it 
Kaul all be h oe 


— Whither 2 fly then ? 


Into France. found 
there fame all in black, of 
the Order of Sz. Benedict, 
the Colbur of 
their Coat, hat they mourn 
in this World ; aud amongſt 
them ſome who for their 


upper Garment wore Hatir- 


oth like a Net, — 


0 gffevaus Mortification 
of the _ 
ſpent | 


Here 4 
What hindered yau from 
ſlaying there always ? 1 


eleven 


Becauſe there 1 Want 
more of Ceremonies than 
true Piety. Befides I had 
heard that there were ſome 
much er holy than theſe 


ahm Bernard had brought 


to a more ſevere Niſcipline, - - 
the black e 171 
ith 


changed into a white: 
theſe J Ii 1 ten Months. 


$ 


* * * 1 
«©? WISE a8 * 18 
: 3 1 Quid 


t 


Pa. Nihil aum; 


nam reperi hos ſoda- 


les commodos /atzs. 


| Sed. Nd Prover- 


bium o vebhat me. [ta- 


.que decretum' erat aut 
non eſſe Monachum, 


aut % Monachum 
inſigniter. Acceperam 
e quoſdam Brigiden- 
141 homines plaue cce- 


* 05, 


n 
Fa. Biduum, nec 
id /ane totum. 


genns vitæ u/gue ade? 
Pa. Non recipiunt 


niſi gui obftringat ſe 
max Profen. At 


ego nondum adco in ſa- 
niebam ut preberem 
me Facilè capiſtro, 


uod nunquam liceret 


excutere.. 'Tt quoties 
audiebam vines ca- 
nentes, 
cruciabat animum. 

Sl. Quid dernde? 


Pa. Animus ardebat 


amore ſanctimoniæ. 


Tandem obambulans 
incidi in guoſdam 
. praferentes crucem. 


COLLOQUIUM SENTEE. 213 
Eu. Quid ende. 


| 755 enough. But the Greek 


gidlenſians, Men truly celeſ- 


4, tan. 
\leſtes,, Contali me ada 


Eu. 7 menſes 1 
you ſpend there? 


indeed entire. 


Sl. Diſplicuit hoc 


to put myſelf e into a 


uxor erepta 


What offended you here? 


: Nothing very much 1 
found theſe _ Companion 


roverb moved me. WWhere- 
fore I was reſolved” ethes 
not to be a Monk, or to be 
a Monk remarkably. I had 
heard zthere were ſome Bei- 


tial. 7 betoo myſelf 0 


o 


How many Months did 


®. > 
* 


Two that 
Did this Kind of Life 
diſpleaſe you /o much ? 
They admit no one that 
docs not bind himſelf imme- 
diately to the Profeſſion. 
But I was nt yet ſo mad as 


ays, nor 


Nooſe, «vh:ich I ſhould ne- 
ver be able to bake of. And 
as often as I heard the Vir- 
ins ſinging, the Wife I had 
olt tormented my Mind. 


What then? | 

My Mind as inflamed 
with the Love of Holineſs. 
At laſt as I was walking 1 
lighted pon ſeme carry ing 
4 Croſs, This Badge plea- 
＋ 2 


Hoc 
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Hoc fjenum arriſit i- 
hi protinus, /ed varie- 
tas remorabatur electi- 
onem. Ali; geſtabant 
albam, 
alli viridem, alii ver- 
Hicolsrem, alli fimpli- 
cem, alii duplicem. 
Ego ne relis querem 
quid intentatum, geſſi 
ferme omnes formas. 
Verum comperi ipſa 
re, eſſe longe aliud 
circumferre crucem in 
pallio /eu tunica, guam 
in corde. Tandem 


alii rubram, 


ſeſſus inquirendo, fic 
 coxitabam mecum, ut 


aſſequar omnem ſancti- 
moniam /eme!, petam 
ſandtam terram, ac 
redibo domum onuſtus 
ſantimon:a. | 


Po. Num proſectus 


es eo? 
Pa. Maxime. 
Po. Unde /uppetebat 
viaticum ? 
P. Demiror 7ifud 


venire tibi in mentem 


nunc denique wt roga- 


res, AC uon pertuntta- 
tum fuſe multo ante. 
Sed neſti proverbium, 
guæ vis terra alit arti- 
A | 


Gl. Quam artem 


circumferebas ? 


ſed me immediately, but. the 
Variety hindered my Choice. 
Some bore a whits one, ſome 
a red, ſome a green, ſome 
a party-colourcd one, ſome a 
Angle, ſome a deuble one. 


TI that I might not leave any 
Thing untried, wore ahn:/t 


all the Sorts, But. I found 
by the Thing itſelf, that it 
7s quite another Thing to 
carry a Croſs upon a Gown 
or a Tunick, than in the 
Heart. At la being wea- 
ry with enquiring, thus 7 
thcught with myſelf, that 
I may get a/! Holineſs ar 
once, I will go to the Help 
Land, and will return Home 
loaded with Holineſs. 


Did you g0 thither ? 


Ves. | 3 
Whence had yen Money 
for your Journey? 

I woncer that this is 
come into your Mind 
now at laſt to aſt, and that 
you did not aſt that long 
before. But you know the 
Proverb, any Country main- 
tains an Artilt. 


What Art did you carry 
about? „ 
Pa. Chi- 


RT © 4. es 
f x 8 * 4 
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Fa. Chiromanticam. 


Gl. Ubi didicera 
. ? 
| nid refert ? 
| Gl. uo Præcep- 
tore ? 


Pa. Fo gui docet 
nibil non, ventre. Pre- 
dicebampræ terita, præ- 

entia, et ru ura. 
4 Gl. Era ? 

Pa. Nihil minus; 
fed divinabam audac- 
ter, idque tuto, videli- 
cet, pretioaccepto prius. 
Po. Poterat tam ri- 
dichla rs alere te? 


Pa. Poterat e qui- 


dem cum duobus fa- 
mulis; tantum fatuo- 
rum et fatuarum eſt 


u bigue. Attamen cum 


adirem Hier oſelymam, 
mitatum 


qui natus annos s ſeptua- 


inta, ne abat fe. mo- unleſs he. 
is - went 7 Feri fe 15 4 | 
wil adiſſet e 5 5 


riturum £440 'animo, 
. fi 


Dis Ml Jom? 


Pa. Atque /zx, e. 


ros ei,,jũl⸗ 
Eu. O ſenem ; im be 
pium ! 4 Al que redlilli 
7 Kants 


ſeventy. 


that le ſhould die with a 


Et 725 era, 


TH 


| pigus! ! 


from 7 


The Chiromantick. 8 
Where had you * it? 


What ſignifies that 2 
Under What Maſter ? 


Him who als every 
Thing, the Belly. I foreto/d 
Things paſt, preſent, and 
fo co. 

And did yeu know them? 

Nothing leſs ; but 7 


ge boldly, and that 


aſely, that is, my Reward 

Being receiqed firſt. 
Could þ ridiculous an 

Art maintain you ? 


It could, ard. indeed avith 


two Servants; ſo many 


 feolifp Men and fool Wy- 


men are there every where. 


Vet when I went to Feruſa- 
em, I join'd my/e/f to 1 | 
4 addideram nie in co- Co 
 eujuſdam. 
magnatis, pr ædi vitis, 


mpany of a certain wor 
Man, « ey rich, who being 
ears. C denied 


contented Mind, 


i Ter IRR $A 


And, Jad be "= a Wiſe 
at Heme s 


And fx Children too... 


O an Old Man iopio 1 


And did 70 return 
en ce holy ? | : 


1 3 * Vis- 


4 124 
. 5 
3 . 


216 COLLOQUIUM SENILE. 


Pa. Vis fatear ve- 
rum ? Aliguanto de- 
terior quam weram. 

Eu. Sic, ut audio, 
amor religionis eff en ex- 
cuſſus. 

Pa. Imo magis in- 
canduit. Itaque ver- 
ſus in Italiam, addiæi 

me militie. 
Eu. Itane venabaris 


religionem in bello? li 


Quo guid poteſt e 


feeleratius ? 
Pa. Erat ſana mi 

ltis. 

Eu. Fortaflis in 

| Turcas. 


a. Imo quoddam 
ſanctius, ut prædica- 


bant tum. | 
Eu. Quidnam? 
Pa. Julius cundus 
belligerabat ad verſus 
Gallos, Porro ex peri- 
entia multarum rerum 
etiam commendabat 
militiam mihi. 

Eu. Multarum, fed 
malarum. 


Pa. Ita comperi poſt. 


Et tamen viæi durius 
heie quam in monaſte- 
riis. 

Eu. Quid um po- 
ſtea? Jam animus 
cæpit vacillare, atrum 
redirem ad negotiati- 


Moreover t 


Would you have me con- 


Feſs the Truth? Something 


worſe than I went. 
Thus, as I hear, the 


Lowe of Religion was ex- 
pelled. 


Nay it avas more inflamed. 
Wherefore returning into 


Italy, J afplied myſelf 7 
Wear | 


Ay, did you hant for Re- 
yon in Var? Than 


ich what can be more 
wicked? 
It was @ holy Warfare. 


Perhaps againf the Turks. 


Nay ſomething more ho- 
ly, as Fi ſaid ven. 


What ? 
Julius the ſecond waged 
War agai of the French. 
e Experience of 
many Things Jikewiſe re- 


| commended War to me. 


Of many, But bad 
Things. , 5 
So 1 found afterwards. 


And yet I lived more hard- 


ly here than in the Monaſ- | 
teries. 

What hen afterwards ? 
Now my Mind begun to wa- 
ver, whether I ſhould re- 


turn to Merchandize ewhich 


onem 
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onem r {irs an 
per ſequerer re igiquem 
Fugientem. nterim 
 venit in mentem poſſe 


conjungi. 


nul et negotiator et 
monacl us. 


| religioſius ordinibus 
Mendicantium; et ta- 
men nibil ſimilius ne- 
gotiatione; volitant 
per omnes ferras et 


maria; vident multa, 


g audiunt multa, pene- 
trant in omnes omos, 
plebeiorum, nobilium, 
atque regum. 


nant Ur. 


Pa. Sæpe ene 


nobis. . | 
Eu. Qu enus 
ex his delegi/?; ? 1 | 
Pa. Expertus ſum 
omnes formas. 
Eu. Nulla placuit? 
Pa. Imo onmes per- 


placuerunt, fi licuiſſet 


negotiari ſtatim. Ve- 
rum perpendebam /«- . 


dandum mihi diu in 
choro priuſquam ne- 
* crederetur mi- 


Jamque capi co- 


gia itare de venanda Ab- 


tia, Sed primum 


J conſidered that 
_ feat a lon ng 
| 0 
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T had given over, or purſue 


Religion flying from me. In 
the mean Time it came into 


my Mind that they might 


| be joined together. 
u. Quid? Ur eſſes 


What? That you might 
be at once both a Merchant 


and a Monk. 
Pa. Quidni? Njhil 


Why not? | Nething is 


more religious than the Or- 


ders of the Mendicants ; and 
yet nothing is more like 
Merchandize ; they rove 
through all Lands and Seas; © 
they ſee many Things, they 

hear many Things, they 

thruſt into all Houſes, of 
Commoners, Noblemen, and : 


„ 
u. At non compo- 


But they do not traffch, 


Oftentimes more ſacceſi. 


Fulh than us. | 
What Sort of theſe &id 
Dor chooſe. © | 
I tried all Sorts. 
Didi none pleaſe you? 
Nay they all pleaſed me 


wery avell, if I e have 
traded immediately, But 
Tie in the 
Company, before the Bu fine ſ⸗ 
of Traffick would be truſted 
to me. And now I bean 

to think / hunting after an 
Abbot's Place. But in the 


heic 
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" heic Delia mm favet 
omnibus, et venatio 
et ſape longa. Ita- 
que oer annis con- 
ſumptis in hunc mo- 
dum, cam mors pa- 
tris eſſet nuntiata, 
reverſus domum, ex 
conſilio matris duxi 
uxorem, et redii ad 
veterem negotiationem. 
Gl. Dic mihi, cum 
ſumeres ſubinde novam 
veſtem, ac velut !ran/- 


N formareris in aliud a- 
- nimat, qui 1 patuiſti ſer- | 


vare decorum? 
"Pa: 


Tomas! ? 


Eu. Dic nobis bona | 


: 1 qui. expertus es 
nullum non genus. vi- 
tæ, quid probas a 
me omnium? | 


Pa. Omnia non con- 


ruunt omnibus: Nl. 
m arridet mih; ma- 
gis quem hoc quod fe- 
. Catus ſums. 

Eu. Tamen nego- | 
tiatia habet multa 1 in- 
commoda. *© 

Pa. Sic %. Sed 
; guando nullum genus 
vitæ caret omnibus 


Qui minus quam 
hi qui in eadem fabu- 
la agunt varias per- 


firſt Place here Delia dle, 
not favour all Men, and'the 
Hunting is often hyp. 
Therefore eight Years being 
ſpent after this Manner, 
zwhen the Death of my 2 
"ther was told me, returning 
Home, by. the Advice , my 
Mother I married a Wife, 
and retur med to wy. old 


Traffich. 


Iell zue, ben you took 
now and then a zew Coat. 
and as it were were changed 


into another C reature, how 


cculd Jou keep up 4 Dete- 
THIN RR a 

Why Vn than 0 who 
in the ſame Play act various 
Perſons ? 


Tat us in 51 2 255 


you who haze tried every 


Kind of Life, Joh do you 
approve 9 of all 1 


Al Things do not agree 
with all Men: None pleaſes 
me more than this which I 
have” followed. EP = 

Vet Mer ane 25 1 na- 
17 Inconveniencies. be 

80 it is. But \ ſeeing. no 
Kind of Life is c. all 


Iucondeniencles, I mind 25¹⁸ 


0 intommonti, dtno ane Provinte hich T have pot. 


Par- | 
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. quam nactus 
um. Verum nunc 


pereſt Euſebius, gui 
non gravabitur expli- 
care aliquam ſcænam 
ſux vite. 2 
Eu. Imo totam fa- 
bulam, 1 videtur, 
nam non ha 
actus. 


Sl. Erit magnopere 


gratum. 


Eu. Ubi rediiſſen 


in patriam, 4eliberavi 
apud me annum quod- 


nam genus vitæ vel. 


lem amplecti: Simul- 
3 exploravi meip- 
um, ad quod genus 


em propenſus aut i- 


doneus. Interim præ- 


benda ef? oblata, quam 
vocant, /atis opimi 
proventus. Accepi. 
Gl. Hoc genus vi- 
tæ vulgo male audit. 


Eu. Videtur nibi 


exoptandum atis, ut 
hu manæ res ſunt. An 
Putatis % medio- 
crem felicitatem, tot 


commoda dari ſubito ve- 


Tat e cæb, dignitatem, 
Hhoneſtas ades, beneque 


inſtructas, ſatis am- 


plus annuos reditus, 
honorificum ſadalit i- 
am, deinde templum, 


KK 


bet multos 


Fat now remains Euſebius, 


Life. 


2 Nay the 85 Play, if 


it ſeems good, Ver it has 


not many &s. 
It will be very grateful. 


When TI ava return'd in- 


to my own Country, 7 de- 
liberated with myſelf a Tear 
what Kind of Life 1/hou/d 
embrace. And at the ſame 
Time Iexamined myſelf, fur 
what Kind I was inclinable 


or fit. In the mean Time a 
Prebend 4vas offered me, as 


they call it, of a good rich 
Income. I accepted it. 


5 This Sort of Life common- 


ly goes under an ill Name. 
It ſeems to me defirable 
enough, as kuman Affairs 


are. Do you think it 20 be 


a ſmall Hap ineſs, that ſo 
many good Things ſhould be 
given a Man on a ſudden, as 
it were from Heaven, Ho- 
nour, a handſome Houſe, 
and well furniſhed, a good 
large yearly Income, honour- 
able Company, and then 2 


Church, where, if you have 


ubi, 


— Ts ts — nel 


uh will not think much 
to relate ſome Scene of his 


| 
| 
| 


r 
4 
MM. + 
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en 


\Vaces 


ubi, '/ # libeat,” 
religion? 4 
Pa. Illic lixiis . 
fendebat me, et in/a- 
mia concubinarum, 
tum quo . 14 %% 
| bee 0 runt literas“ 
non pee "i 
quid. 1 agunt, fed 
uid % agendum i- 
7, et adjunzo me me- 
Foribus, fi non paſſum. 
reddere als meliores. 
Po. | Vixiti , be- 
tuo in iſto genere; 
Eu. Perpetuo, miſt ©. 
quod egi quatuor ax-, 
nos primum Patawi. 
Po. Quamobrem ? _ 
Eu. Partitus ſum 
hee annos ita,ut dare n 
ſeſquiamum dio 
medicinæ, religuum 
tempus halo: in” ; 
o. Cur 24? 
i Eu. Quo melius no- 
derarer et animum et 
corpus, et nonnun- 
quam conſulerem amt 


cis. Nam et concionor 


nonnunguam pro mea 
ſapientia. Sic hacte. 


nus wixt tranquille 


ſatis, contentus anico 


ſacerdotio, nec 'ambi- 
ens hab præ le- 
Tea, recuſaturus ei 
hi ¶eratur. 


HNORniER, 
d may attend u 5d 


wine Wobp? 2 
There Luxury offended 

me, and the Infany of Con- 
cubines, and alſo that moſt 


bn” > 


us x” 5 OY that Way. ale 


Arn! 


I , not © regard What 


1,7 90, 347 What 7s to be 
done by me; ard join my 
ſelf to the better Sort, if J 


* 


cannot make others, better, .\ 


1 Have ou ved aha 1 
in that 2057 7 

W Alg), 5 that 7 ent 
four 77 ears at beſt @ at Pala- 
jj. 

1a; 1 ? | 

divided 2ho/2 Yeoh A 
"that J. gave a Hear af 
Half 70 Rr Study of Phyſick, 
the reſt of my Time to Di- 
vinity. 

Why that ? 

That I might the better 
manage both Mind and Bo- 
dy, id ſometimes a/i/# 
my Friends, For I preach 
too ſometimes according to 
my Wiſdom. Thus fo far 
I have lived quietly enough, 
content with one Living, 
and not ſeeking for any Thing 
bejides, and would refuſe it 
too, if 70. /oould be rel. 


A 


Pa. Uti- 


* ; 


* 


Aildere, 9 aid cat 
noſtrĩ ſo ales 7 2 


amiliariter. 

Eu. Poſſum com- 
memorare quædam de 
nonnullis; fed video 
nos non abeſſe procul 
à4 ci vitate; quare, /i 
videtur, coneniemus 


in idem diverſorium. | 


Thi per otium confe- 
remus de cœleris affa- 
n | 
_  Hugitio Auriga. 
Unde adus es tam 
miſeram 
luſce? 
Henricus Auri 


Imo, uo defers 7 ud : 


lupanar, ganeo ? 


Hug. Debueras . 
thrown thoſe frigid old F el. 


Fundere iſtos frigidos 
| ſenes alicubi in urtice- 
tum, ut caleſcereut. | 


Hen. Imo tu cura 


iſtum gregem, ut præ- 
Cipites alicubi in pro: 


fundam lamam, ut re- 


frigerentur, nam ca- 
lent plus ſatis. * 


Hug. Non ſoleo 


precipitare mean fr. 
cinam. 

Hen. Nas? Ats 
vidi te nuper dejecifſe 
ſex Cartbuſianot n 


1 ; Th _— * * , 
n ” nt * . : U 
s 1 0 ” 
' — : 
A - : ; , 

1 , w# ** a 

” * 5 FT. \ 
6 * 1 :, * 1 . * 
”* * * 


, panions are doing, 
juibuſcum Viximus 


ee | 


of Nettles, to avarm #h 


1 with. wwe could learn 
b the reſt of our Com- 


with 
whom © abe lived milch 


I can relate ſome Things 


of ſome of them ; but 1 ſte 


we are not far from the 
City; wherefore, if it 


ſeems good, wwe will repair 
to the ſame Inn. 
our Leiſure we will confer 


There at 


88 other Things at 2 | 


. Where got thou. fo TY 


rable 4 Leck, e | 


f 


* 


Nay, „ art” Me | 


carrying that bawdy 
Company, thou Rake ? 
Thou ſhouldeft Bae 


laws: ſomeauhere into a | 


Nay do thou take Care of 


that Company, to throw them 


ſomgwhere into a deep Ditch, 


to cool, for they are more 


Warm than * 


eV "> not 
threw wy Load. 


No 2 But 1 ſaw thee 
" throw ſix Carthufians 


uſe to over- 


de de Mes that they 


cœnum, 
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pa. Utinam h geret 
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cœnum, fic. ut emer-. 


gerent aße, fro can. 
F; 2 laughedſt, as if the 
ridebas, 750 re bene 2 


4 . in. rim 


geſta. 


Hug. Nec i injuria ; 3 
Dormiebant ones, et 
addebant multum pon- 


| deris currui meo. 


Hen. At mei ſenes 


ſublevaruntmeumeur- 


rum egregie, per to- 


tum iter garrientes 
etuo. Nunquam I 
vi i meliores.. 


Hug. Tamen non | 
folks Aelectari talibus.” 


Hen. Sed 51 ſeni- 


unt bon. 
* Qui - 8 8 


Hen. Quia 634; per 
eos ter per viam inſig- 
niter Wen cerewiſi- 
am. 


| , Ha, ha, he, 
8ic i 15 bai tibi. 
119257 
TREO : 
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came out black, inflead of 
aohite. Thou in the mean 


Thing bad been well done. 


Not without Realon ; . 


They were all. aſleep, and 
added much Weight to my 
Coach. 


But my ola Men have ca- 


ſed my Chariot extraordi- 


narily, through” the whole 


1 2 bon perpetually. 
. 


vet Hed 4 oft ot T3 to 


be pleaſed awith ſuch. 

But rheſe old Fellows are 
ood. 

How kurve g thou , : 

Becauſe - 7 drank with 
them thrice by the Road 


. extraordinary good Ale. 


Ha, ha, ks. | 95 a 
are Beo with tee. N 


7 
» 
a 
= 


1 


4 


vt " N 1 % 
+ hy A 
8 
% 
J 
- 
x 2 A 
5 . 
* 
0 * 
5 1 
* 
* 
* 
1 
4 
* 


- 
# 
— 

= 

7 


M 
pt 

bi , 
* 

1 

4 


4 p 

© — . ” * 
j 

de 


6 4 < - : "WV x a 
ry n 2 8 0 
I = 22 „ 3 wn TM a ? 
5 * ant . * = * 5 oe ox: 7 2 5 
— 2 2 * 3 s 2 
ö * 5 1 75 * 3 N > 5 4 2 Re * 5 
« * , : > 
c Bo " A ad > 2h | 3 $ 
Ea 2 ©. - . 


j 3 FO 


Xe: 


* 


Ll 
"4 
\ 
- 
——[—z:««%%e +4 Sor „ 


* 
I „4 
& 4, 


4 


* 


a 
OL 
- 


M 


« 


N 


7 
5 


5 


